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PE®EPAT

Hunnomua po6ota «BIIITBOPEHHA ®YHKIIOHAJIbBHUX OCOBJIMBOCTEU
VKPATHCBKMX  ICTOPUKO-KYJIbTYPHUX  PEAJIIM (HA  MATEPIAJII
EHIUKIJIOIIEAUYHUX BUIAHDB)»: 95 cropinok, 4 miarpamu, 100 mitepatypHHX
JOKEPEIL.

OO0’ €eKT MOCHIKEHHS: YKPaiHChKI 1CTOPUKO-KYJIBTYPHI pealii.

Meta pobOTH: IOCTITKEHHS Ta BUBYCHHS KOTHITHBHOTO AaCMEKTy YKpPaiHCHKHX
1ICTOPUKO-KYJIbTYPHHX pealiiid 1 ciocoO1B iX BIATBOPEHHS y TEKCT1 NEpeKIany.

Metoau noCHiKEHHS: l1aJleKTUYHUMN, MOPIBHSUIBHUM 1 JOTMaTHUYHHN METOJIH,
METOJ y3arajJbHEHHs 1 METO/ aHai3y.

Pe3ynbpTaTn Marictrepcbkoi poOOTH PEKOMEHIYEThCS BUKOPHUCTOBYBATH Il Yac
MpoBeJieHHS NpOo(iIbHUX 3aHITh, a TaKOX IIiJ] Yac CKJIaJaHHI HAyKOBUX TEKCTIB Yy
BIJIMOBIAHIN TaTy3i.

EHIIMKJIOTIEAWYHI ~ BUJIAHHS, ICTOPUKO-KYJILTYPHI — PEAJII,
MEPEKJIAJT  VKPATHCBKHMX ICTOPUKO-KYJILTYPHUX  PEAJII,
KITACU®IKAILIT PEAJIII, CTTIOCIB TTEPEKJIATTY.
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BCTVYII

PoboTa mpucBsueHa OCHIIKEHHIO Ccleuu(iki BIATBOPEHHS (YHKLIOHAIbHUX
0COONMBOCTEM  YKpaiHCBKMX  ICTOPUKO-KYJIBTYpPHHX  pealiii  Ha  marepiail
SHIUKJIONEeANYHUX BUJaHb. Crnenudika i akTyalbHICTh AAHOTO JOCIIIKEHHS 300paxeHi
y 3amIpOlOHOBAaHOMY B HbOMY MIJIXOJ1 O PO3YMIHHS ¥ BUKOPUCTAHHS HOHSTTS peail,
3TIIHO 3 SKUM peayisi BU3HAYAETHhCS SIK MOHO- 1 TMOJIJIEKCEMHA OJUHMIIS, OCHOBHE
JEKCUYHE 3HAYeHHS SKOI BMIIIA€ TPAIULINHO 3aKpIJIEHUH 32 HEH KOMILUIEKC
ETHOKYJIBTYpHOI 1H(pOpMaIlii, dy>oi ajsg 00'€KTUBHOI M1MCHOCTI MOBH-CIipuiiMaua. JaHe
MOHSATTS € 3MIHHOI0, BIJIHOCHOIO KaTeropi€ro, sika HaOyBa€ 4YITKOCTI Mpu OlHApHOMY
KOHTPaKTUBHOMY 31CTABJIICHHI KOHKPETHUX MOB 1 KYJIbTYP.

AKTYyaJIbHICTb TeMHM BU3HAYAETHCA BAXJIMBICTIO CHENU(DIKU TaKOTO B1ITBOPEHHS,
AK€ TIOKa3y€ OCOOJIMBOCTI KOXKHOI KOHKPETHOI MOBM W THUX 3aco0iB, sKi
BUKOPHUCTOBYIOTBHCS JUIsl TIEpEKIIaay 3 OAHIE] MOBM Ha 1HIIY. 3 OIJIsy Ha 1€, 3BEPHEHHS
yBarm Ha JOCIHIJDKEHHS BIATBOPEHHS (PYHKI[IOHAIBHUX OCOOIMBOCTEH YKPaTHCHKHUX
1ICTOPUKO-KYJIBTYPHHUX pealiiii (Ha MaTepiail eHIUKJIONEeIUIHIX BUJIaHb) i 3aCTOCOBaHA B
poOOTI TOMOJIOTISI TAKOTO JOCTIPKEHHS, TaK CaMO SK 1 BUKOPUCTAHWM y Hiil MaTepiai
HaOyBalOTh OCOOIHMBOI aKTyaJIbHOCTI.

AKTyaTbHUM TaKOX € Te€, 0 JIaHe JTOCTIHKeHHs Oy/1e 3M1HCHIOBATHCS y 111l poOOTI
Ha OCHOBI CHIMKJIONEAWYHUX MarepianmiB. Takuil miaxig g0 BuOOpy Marepiary
JOCTIKeHH OOyMOBJICHUI THM, IO E€HIUKIIONEIS € MOBIIKOBUM BUIAHHSM, y SKOMY
3BE/ICHO OCHOBHI BIJJOMOCTI 3 OJIHI€] YW BCIX rajy3ed 3HaHHS Ta MPAKTUYHOI JTISJIBHOCTI,
K1 BUKJIAJ€Hl Y KOPOTKUX MICTKHX CTATTSX, pO3TAalIOBaHUX 32 aDETKOO iXHIX Ha3B ado B
MIEBHOMY CUCTEMAaTHYHOMY TIOPSAKY.

KpiMm TOro, nane mOHSTTS AOMOBHIOETHCS B POOOTI PO3YMIHHSIM pealtii SIK HOCIs
€THOKYJIbTYPHOI 1H(pOopMallii, He BIACTUBOI sl 00’ €KTUBHOI J1MCHOCTI MOBHU-CHIpUiMaya
B TMEBHUN I1CTOPUYHMM MOMEHT. lle MOmOBHEHHS BUPINIy€e 3TajaHi CyNEepedyHOCTI, IO
TaKOX € aKTyaJIbHUM.

[lutanHiO  0COOJMBOCTEH  BIATBOPEHHS  (PYHKIIOHAIBHUX  OCOOJMBOCTEH

YKpaiHCBKUX 1CTOPUKO-KYJBTYPHUX pealliid (Ha maTepiaial CSHIUKIONEIUYHUX BUJIAHb)



NPUCBATUIN yBary y CBOiX HayKoBHX Tparsx Taki HaykoBii sik: [. B. Illatkos,
I'. B. Yepnos, JI. H. Co6ones, A. B. ®enopor, €. M. Bepemarin, B.I'. KocTtomapog,
JI. C. bapxynapoB, A. O. IBanoB, M. II. Kouepran, JI. M. Jlsuenko, H. ®. 3aituenko,
O. B. KoBans-Koctunceka, O. JI. [Tanamapuyk, T. A. Kocmena, A. B. Bomomwna ta ifmi.

Meta BHMKOHAHHSI AUIUVIOMHOI PO0OTHM TONATaE y JOCTKEHHI Ta BUBYCHHI
KOTHITMBHOTO AaCMEKTy YKpaiHCBbKUX I1CTOPHKO-KYJIBTYPHHUX peaniii 1 cmoco0iB ix
BIITBOPEHHS y TEKCTI Mepekiaay (Ha MaTtepialii CHIIMKIONEIUYHUX BUJIaHb ).

JIJ1st TOCATHEHHS TOCTAaBJIEHOI METHU BUPIIIYIOTHCS TaKi 3aBJAaHHSL:

" PO3IJISIHYTU NMPOOJIEMAaTUKY MEepEeKIany peatii;

" AT BU3HAYCHHS MOHSTTIO «peaisny;

" PO3MJISIHYTHU KiIacu(iKallio peatiil 3a 03HaKOIO;

" JOCHIIUTH CIOCOOM BIATBOPEHHS Ta 3aco0M TMepekiaay peanmid B
CHITUKJIOTICTMIHUX BUAHHSX;

" [poaHali3yBaTU BIATBOPEHHS (PYHKIIOHAIBHUX OCOOJUBOCTEH YKPaTHCHKUX
ICTOPUKO-KYJIbTYPHHX pealliii B €HIIMKJIONEIUYHUX BUIAHHSIX.

O0’exTOM JOCHITKEHHSI € YKpaiHChKI 1CTOPUKO-KyJIbTypHi peami, 305
JOCITKEHUX OJIUHMITL (HA MaTepiajl SHIIMKIONEIUIYHUX BUIAHBb).

IIpeameTom aocJiIKeHHS € JIIHIBOKOTHITHMBHA MPUPOJA YKPATHCHKUX peaiiil B
OpPUTIHATBHUX 1 MEPEKIIATHUX TEKCTaX aHTTHCHKOI0 MOBOIO.

Marepiamn npocaimxennsi: Ukraine. A Concise Encyclopaedia. — Vol. 1. [77];
Frick. D.A. The Circulation of Information about Ivan Vyhovsky [76]; Ukraine and
Ukrainians throughout the World. A Demographic Guide to the Homeland and Its
Diaspora [78]; Internet Encyclopedia of Ukraine. History [90]; Ennukionemudsi
MaTepiaii. Marepiaiu 3 BitbHOI eHImkIone i — Bikimemis [86].

3anns  AOCHDKEHHS THUTAHHS BIATBOPEHHS (PYHKIIOHAIBHUX OCOOJIMBOCTEM
YKpPaiHCBKUX 1CTOPUKO-KYJBTYPHUX pealiii (Ha maTepiail eHIUKIONEIUYHUX BHUJAHD)
OyJI0O BUKOPHUCTAHO HU3KY METOAIB, HA OCHOBI SIKMX 3J1MCHIOBAJIOCS JOCIIJIKEHHS, TOX

TaKHUMH MECTOJaMU € HaCTyrIHi.



JlialleKTUYHUN METOA, L0 JOoloMarae BHOKPEMJIIOBATU CYNEPEYHOCTi, Ta NEBHUM
YUHOM POOUTH aHalli3 TOTO YM I1HIIOTO SIBHUINA HA OCHOBI JEKIJIBKOX CYNEPEUSIUBUX
TBEPIKEHb, 30KpeMa BU3HAUCHHS MOHATTS «ICTOPUKO-KYJIbTYPHI peaii»;

[TopiBHANBHUIN METO/I, 110 AOMOMAarae MpoaHai3yBaTH Ta MOPIBHATH HAYKOBI TOUKH
30py, Teopii, MAXOAHW, Ta MPAKTUKY BIITBOPEHHS (PYHKI[IOHAIHHUX OCOOJHBOCTEH
YKpaTHCHKUX 1CTOPUKO-KYJIBTYPHUX peaniidi (Ha marepiani €HUUKIONEeIUYHUX BUIAHb),
pOaHai3yBaT MpoOJEMHI NHUTaHHSA, 3311 MOJAJIBIIOTO iX BHCHOBKY, 30KpeMa
npoOJIeMHE MUTaHHS CIIOCO0IB BIATBOPEHHS (PYHKI[IOHAIBHUX OCOOJIMBOCTEN YKPATHCHKHUX
ICTOPUKO-KYJIbTYPHHX pealliii (Ha MaTepiajlli eHUUKIONEANYHUX BU/IaHb);

MeTton y3aralbHEHHS BHUKOPUCTOBYETHCS JJIs y3araldbHEHHS MPOTHO3YBaHHS YH
NPOMOHYBAaHHS TBEP/DKEHb IIOAO  BIATBOPEHHSA  (PYHKIIOHAIBHUX  OCOOJIMBOCTEH
YKpaiHChKUX 1CTOPUKO-KYJIbTYPHHUX peaiiii (Ha MaTepialil eHIIUKIONEIUYHUX BUIAHb);

Merton anamnizy, 110 JoromMarae B AaHiid poOOTI BU3HAUYUTH O3HAKU Ta OCOOJIMBOCTI
BIITBOPEHHS (DYHKITIOHATLHUX OCOOJMBOCTEM YKPATHCHKUX 1CTOPUKO-KYJIBTYPHUX peatiid
(Ha MaTepiajl SHIMKIONEANYHUX BUIaHb) TOIIIO;

JlorMaTUYHUN METOJ, 10 BUKOPUCTOBYETHCA 3aJUIsl CIIPOCTYBAHHS Ta BU3HAYCHHSI
HaWOUIbII  €(QEeKTUBHUX CIOCOOIB  BIATBOPEHHS (YHKI[IOHAJBHUX  OCOOJIMBOCTEH
YKpaTHChKUX 1CTOPUKO-KYJIbTYPHUX peaiiil (Ha MaTepiaji eHIIUKIONEeINYHUX BUIAHB).

HaykoBa HOBH3HAa OTPMMAHMX Ppe3yJbTaTiB IOJSIrae y TOMY, IO BIeplIe
MPOBEJICHO KOMILJIEKCHE JOCTIHKEHHS YKPAiHCHKUX 1CTOPUKO-KYJIbTYPHUX peaslii Ha
Marepiali KUIBKOX EHIMKJIONCANYHUX BHJIaHb, 3IIMCHEHO KOHTPACTHUBHHUM aHaji3 ix
BIITBOPCHHS, JIOCHIKEHO OCOOJMBOCTI 11X BIJTBOPECHHS AaHTIIMCHKOK  MOBOIO,
MIPOCTEKEHO BapIaTUBHICTD iX MEPEKIany.

IIpakTu4He 3HAYeHHs OTPUMAHMX pe3yabTaTiB. HaykoBi monoxkeHHs, o Oynu
JTOCHIDKEHH] Y XOJ1 poOOTH, Yepe3 HaJaHHS BHUCHOBKIB Ta y3arajlbHEHb 3arajibHOl
XapaKTEPUCTUKUA BIATBOPEHHS (DYHKIIOHAIBHUX OCOOJMBOCTEH YKpPAiHCHKUX 1CTOPUKO-
KyJIbTYpHUX peasliidi (Ha MaTepianl EHLUMKIONEIWYHUX BHUAAHb), € YHIKAIbHUMH Ta
NPETEeHAYIOTh Ha BUKOPUCTAHHA IMiJ] Yac MPOBEICHHSA MPOQPIIbHUX 3aHATh, a TAKOX IiJI

yac CKJIaJaHHs HAyKOBUX TEKCTIB y BIANOBIAHIN ramysi.
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OcCHOBHI pe3yJbTaTH JOCHIDKCHHS OIyOJIKOBaHO Yy 30IpHHUKY Te€3 HayKOBUX
nonoBizie IliBneHHOykpaiHchkoi opranizaiii «lleHTp (inogoriyHMX HOCIIIKEHDbY
(tTpaBenb 2020, Oneca).

IMamaps Y. B. ®YHKIIOHAJIbHI OCOBJIMBOCTI YKPAIHCHKHX
ICTOPUKO-KYJIbTYPHUX PEAJIIM / VYnssma  Biramiaa  Illamaps.  //
«IliBgeHHOYyKpainchka opranizaiis «Llentp dimonoriuanx gocmimxenb». — 2020. — Nel143.
—C. 109-111.

CrpykTypa po60oTH BH3HAU€Ha ii METOIO Ta 3aBAaHHAMH. PoOoTa ckiamaeThcs 3i
BCTYyIly, TpPHOX PO3IUTIB, IO OXOIUTIOIOTh TPH MiAPO3AUIH, BUCHOBKIB, CIIHCKY

BUKOPHUCTAHUX JKEPEN 1 TOAATKIB, 3aralbHuil 00cAT poboTH ckiianae 95 cTopiHOK.
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PO3JLI 1
PEAJIIS B JOCJAUIKEHHSX CYYACHUX MOBO3HABIIIB

1.1. HaykoBi migxoam 10 nmpodjaeMaTuKH

Sk yxke 3a3Havanocs, mpobjeMa mepexiaay pealii € HaJA3BHUYaiiHO aKTyaJbHOIO.
Came peanii SIK HalllOHAJbHO-CNIEHU(PIYHI €IEMEHTH HALIIOHAIBLHO-KYJIBTYPHOTO aCIEKTY
TEKCTy BHMKJIMKAIOTh HAWOIIBII TPYAHOIIl B MPOIECI MepeKyaay SK akTy MIDKMOBHOI 1
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIIii.

[lutanHg mpo peaiii, sIKi € CKJIAJOBOI YACTUHOIO TEKCTY, M, 30KpeMa, 1CTOPUKO-
KyJIbTYPHOTO TEKCTY, MpeCTaBiisie ocoOnuBuil inTepec. Ciia creniaibHO 3a3HAYUTH, 110
OUTBIIICTh TEPEKIIATO03HABIIIB, 1[0 3aiMalOTHCS BHBUYCHHSAM peajiid, HarojomylTh Ha
HEOOXITHOCTI BpaxyBaHHS MparMaTMYHUX YMHHHUKIB TIPU TEPEKIaal IUX JIEKCUYHHUX
onuHUIG. [Ipy 11bOMY 710 MparMaTUYHUX YUHHUKIB BITHOCATD [16]:

1) namionanpHy crienudiky 1 GOHOBI 3HAHHA OJIEpXKyBaya MepeKasy;

2) (pyHKITIOHAIBHY POJIb pealii B TOMY Y 1HIIIOMY MTOBI1JJOMJICHHI;

3) KaHPOBO-CTHJIICTHYHI OCOOJIMBOCTI MaTepiaiy.

Cripn 3ayBaxuTH, 110 Tpo0IeMa MepeKIany CKIagacThCsi, 0€3yMOBHO, B MOMKJIMBOCTI
aJIeKBaTHOTO MEPEHECEHHS TOTO YH 1HIIIOTO TEKCTY 3 OJIHI€T MOBH Ha 1HIIY.

JUts nepeknany Ay e BaXXKJIMBUM € MOHATTS TOYHOCTI BIIOOpaKeHHs MaTepiaiy,
mo mnepeknanaerbes. OCKUIBKK SIKIO TEepekiaaa Oyne HETOYHWM, YWTad HE OTPUMAE
noTpiOHy oMy 1H(pOpMaIito, 3apajiy KO BiH, BIIACHE, i UMTAE LIeW NEepeKIIa.

CaMe MOHATTA TOYHOCTI/HETOYHOCTI MEpEeKJaay sK CTOCOBHO €JIE€MEHTapHUX
OJIMHUIb TEKCTY, TaK 1 BChOT'O TEKCTY, 3aJEXKUTh Bl 0araThoX YMHHUKIB. OUEBUIHUM €
Te, IO MepeKIIagayd MOBUHEH 3pOOHUTH BCE, IO Bil HHOTO 3AJICKUTh, MO0 «IIEPEBUPAZUTI
BUpaX€HE aBTOPOM, BUKOPUCTOBYIOUHM 3aC00Y Ti€i MOBH, Ha SIKY 3/IIMCHIOETHCS TIEPEKIIA]T
[18].

[lepekman peaniii — dYacTMHA BEJIUMKOI Ta BaXJIMBOI NpoOJeMH Iepenadi
HaIllOHAJIbHOI Ta ICTOPUYHOI CBOEPIHOCTI, fKa CXOJAUTh, HMOBIPHO, JO CaMOro
3apOJDKECHHS TIepeKyaly W Teopli mepekiany sSK caMOCTiMHOI AucuuruiiHi. [loHATTS

«TepeKIIa]] peanii» JABIYl YMOBHO: peallis, SIK MPaBUII0, HeMepekiaaHa (B CIOBHUKOBOMY
7



MOPAZIKY). AJle Koy poOUTHCs cripo0a i mepekIacTu, To, K MPaBUIIO0, BOHA MEPEAAETHCS
(B KOHTEKCTI) He nuisixoM nepekiany [43].

Sx mpaBuiio, epekiiaadyi CTUKAITHCA 3 IBOMa OCHOBHUMHU TPYIHOIIIAMH TIepeaadl
peautiii: BIICYTHICTIO Y MOBI IIEpEKJIay €KBIBaJICHTA Yyepe3 BiACYTHICTh y HOCIIB 1li€1 MOBH
pedepeHTa, IO MO3HAYAETHCH INEI pealliero, 1 HEOOXITHICTIO, MOPS 3 MPESIMETHUM
3HAUYEHHSAM (CEMAaHTHKOIO) peaii, mepeaaTd 1 KOJIopuT (KOHOTAIi0) — ii HallioHaJbHA Ta
ICTOpUYHE 3a0apBICHHS.

[Tpu BuOOp! HAKMOLIBII BIANOBIAHOTO MPUHOMY MEPEKIaTy HEOOXIAHO MPUAIIUTH
0COOJIMBY yBary MICIO, I0/Iaul I OCMHCIIEHHIO HE3HAHOMOI YynuTavyy peajii B OpHUIiHAJII.
He3nailoMoro HaiuacTiie € yyka peajisi. ABTOp BBOJAUTH ii B TEKCT TBOPY HpPHU OMUCI
HOBOI1 JIJISI HOCIsl JaHOT MOBU J1MCHOCTI, HANIPUKJIIA, B ICTOPIi 3 )KUTTS MEBHOTO HApOIy, Y
NEBHIM KpaiHi, ONOBIJAIOYM MPO UyKUH JJI yhTaya moOyT B TOMY YW 1HIIOMY €mi30il
[16]. L1i He3HAWOMI YUTAYEeBI OPUTIHATY CJIOBA BUMAraroTh TaKOi 1Mojadi, sKa J1I03BOJIWIA O
CIOPUUHATH ONKC, BIIAYYBIIM pPa3oM 13 TUM TOW CHEIUMIYHHN «apoMaT Yy OCT1»,
XapaKTepHUM MICIIEBUN YU HAI[IOHAJTbHHUM 1CTOPUYHUI KOJIOPHUT, 3apajy SKOTO 1 MPUCYTHI
B TEKCTI 111 Yy>KOPIJIHI €JIEMEHTH.

OTxe, MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK PO T€, 10 HAMOLIBII BJAJIMM CJIiJ] BBAXKATH TaKe
BBCJCHHS B TEKCT HE3HAWoOMOi peami, ske 3abe3medymwno O il MIJIKOM MPUPOIHE,
HEBUMYIIICHE CIIPUMHSTTS YuTaueM 0€3 3aCTOCyBaHHs 3 00Ky aBTOpa 0COOJIMBUX 3aCO01B ii
ocmuciieHHd. He BuUMararoTh 3/1€0UTHIIOTO MOSICHEHD 1 T1 peaii, skl 3HaOM1 YHTadaM.
Takox, HE BUMararTh TMOSCHEHHS perioHabHI peanii. OMHaK B CYMHIBHUX CHTYaIlisx
nepeKsaaad MOBUHEH PETEbHO MEPEBIPUTH, UM ICHYE JIaHE CIIOBO B MOBI MEpeKIIany, uu
KOPEJIOEThCS BOHO 3a 3HAUEHHSM SIKOMYCh CJIOBY, IIO ICHY€ B MOBI, Ha SIKy BOHO
MEPEKIATAETHCH, 1 SKUH HOTOo (DOHETUIHHMM 1 TpadiaHMI BUTIISA Y MOBI ITEPEKIIaTy.

Jlye 4acTo B MipKyBaHHSI MHCbMEHHUKA 1 MEpeKiajgada BXOIUTh PO3PAXyHOK Ha
KOHTEKCTyaJlbHE OCMHUCIICHHS, HA T€, [0 YUTa4 3pO3yMi€ BBEACHY PEajiio «3a 3MiCTOM.
He € piakicHuUMU 1 BUIIAJIKU IEPEOLIHKN (POHOBHUX 3HAHb YATAYa, KOJIHM aBTOP HE MOSICHIOE
peautiro, 9y)Xy 4d CBOIO, ajie SIBHO He3HaloMy unTtadaM. Lle crocyeTscs Oaratbox aBTOPIB,

K1 MMUIIYTh HA ICTOPUYHI TEMU, IEPEKIIAAar0Th icTopruHi TBopH [23, €. 10].



[Tpuitomu mepenadi peasniii MOXKHA, y3araJbHIOIOYH, 3BE€CTU B OCHOBHOMY JI0 JIBOX:
TPaHCKPUIIIII Ta Tmepekianay. BracHe TpaHCKpumilis peanii mnependadae MeXaHIYHE
NepeHeceHHsT peanii 3 BHUXITHOI MOBH J0 MOBHU TNepekinany TpadiuHuMu 3acobamMu
OCTaHHBOTO 3 MAaKCHMaJbHUM HaOMIKEHHSAM 10 OpUTiHAIbHOI (HOHETHYHOI (HOPMHU.
[lepexnan pearnii sk mpuiioM mepeaadi ii Ha MOBY MepeKIaay 3aCTOCOBYIOTH 3a3BHUYAM B
TUX BHUMAJKaX, KOJU TPAHCKPHUIILIA 3 THX YM IHIIUX NMPUYUH HEMOXKJIMBA a00 HebakaHa.
MOBa MOXXE€ WTH TpPO BBEACHHSA HEOJIOTI3MY, MPUONM3HMI Tepekian peaniii abo mpo
KKOHTEKCTyaJIbHUH mepexnany [63, €. 25-26]. Takum ynHOM, peaii Ko)KeH pa3 CTaBIsTh
nepekIiagava nepes anbTepHaTUBOI0: TPAHCKPUOYBATH UM MepeKIaaaTu?

BuOip nuisixy 3anexuTh BlJ KUIBKOX HEPEIyMOB: BIJl XapakKTepy TEKCTY, BIJ
3HAYYyIIOCTI peallii B KOHTEKCTI, BiJl XapaKTepy caMoi peaii, BiJ] caMMX MOB 1 BiJl UMTaya
nepeksiaaay (B MOPIBHSHHI 3 uMTadyeM opuriHainy). OcoOnuBY CKIIAJHICTh BUKIUKAE, SK
paBuIIo, Mepekaj icTopuuHux peaniid. CiiJ nam’aTatu npo Te, 1o Ipo ICTOPUYHI peaii
TOBOPSATH 3a3BHYail HE SIK MPO Crelu(piyHy JIEKCUYHY TpYIly, a CKOpIIIe 3 ypaxyBaHHSIM
ICTOPUYHOI BITHECEHOCTI pealliii 0 Ti€i YM 1HIIOT €MOXHM, HE BTpadaroud 3 yBarw ix
MPEAMETHOTO 3MICTy, SKMM TIOB’s3y€ 1X 13 BIJAMOBIAHUMU PYOpPUKaMH TMPEAMETHOT
kinacudikaiii. Tox mepeksiag ICTOPUYHUX pealiii — Iie Mo CyTi Iepejada iCTOPUYHOI
3a0apBIEHOCTI IIUX CIIIB HA JI0/Ia4y /0 iX MaTepiaibHOTO 3MICTY ¥ 1HIIIMX BUJIIB KOHOTAIIIH
[27, c. 13-14].

[cTopryHUMU MOXXYTh CTaTH Ta CTalOTh OaraTo peaniid. Hampukmam, icTopudHO
3a0apBieHl peamii dYacTo 3yCTpIYAlOTBbCS Cepel  BIMCHKOBHX peajiii: cloBa, IO
MO3HAYAIOTh PI3HOMAHITHI BIMCHKOBI 00’€KTH, — T€pMiHU. [cTopruHi peanii mepekiagayd
MOJKE€ 3YCTPITH W Yy CTapux aBTOPIB (YMOBHO Ka)Ky4H, B apXai4yHHX TBOpax), 1 y TBopax
CydaCHUX aBTOpIB, SKi 3MallbOBYIOTH Jajieke abo Oym3bke MHUHYJE, — apxai3oBaHUX.
Pi3HuIIs MK TUMH ¥ ITHITUMU BUMAarae i pi3HOTO MiJIXOAY MPH MEepeKiail peaiid y HuXx.

B apxaizoBaHoMy TBOp1 aBTOpP HABMHUCHO BBOJHTH JO TEKCTY ICTOPUYHI peanii, 1
3aMiHa iX OLTbII HEUTPaJTbHUMU BIAMOBITHUKAMU HIIJIa O y»e BCyneped 3 HOro HaMipaMu.
OueBUAHO, 1O TPU NEPEKIaal ICTOPUYHHUX peaiil mepeKaaaad MOXe BKIIOYUTH JO CBOTO
apceHally 6araro oCOOMCTUX BUAIB «IIHTBICTUYHOI 30p0i», MOYMHAIOUHN 3 TPAHCKPUMIIIT Ta

3aKIHYYIOYH 3aCTaplIMMU CIOBaMHU CBOET MOBH.



OpHe 3 TONOBHUX 3aB/JaHb MepeKiagava Mojiarae B MAaKCUMaJIbHO TIOBHIH mepesadi
3MICTy OpuriHaiy. BiZIMIHHOCTI B CHCTEeMaxX MOBU OpHUTIHAIY 1 MOBU TMeEpeKianay u
OCOOJIMBOCTI CTBOPEHHSI TEKCTIB Ha KOXKHIM 3 IIUX MOB Yy PI3HOMY CTYIE€HI MOXYTh
0OMEXyBaTH MOXJIMBICTh TIOBHOTO 30€PEKEHHS B MIEPEKIIail 3MICTy OpUTiHATY. 3aBIaHHS
nepeKsagada — SKOMOra TMOBHIIIE BUTSTTH 1H(OPMAIIiIO, 110 MICTUTHCS B OPUTIHATBHOMY
TEKCTI, I 4OTO BiH MOBUHEH KOPUCTYBATHCS (POHOBUMH 3HAHHSMH, SIKI MAIOTh «HOCII»
BUX1HOT MOBU. ToMy ycIilIHEe BUKOHAaHHS (YHKLIN Nepeknanada nepeadoadyae BceOIUHe
3HaOMCTBO 3 ICTOpI€IO, KYJBTYPOIO, JITEPAaTypoOr0, 3BUYASIMH, CYYaCHHM KHUTTSIM Ta
IHIIMMH peallisMH HapoJy, M0 TOBOPHUTh MOBOIO opuriHamy [56, C. 262]. Inmmmu
CIIOBaMH, OCHOBHOIO BHMOTOIO JI0 TIOBHOIIIHHOTO TEpEeKiaxy € 3HAaHHsS IMepeKiagadeM
peaniii ad0 KOHKPETHUX YMOB JKUTTA 1 MOOYTY KpaiHW, 3 MOBHM SKOI 3I1HCHIOETHCA
nepeKIIa.

TakuM YMHOM, NPAaBWIBHUN 1 TPaMOTHUN TMEpEeKiaj] TEPMIHIB € 3armopyKoro
YCHIIIHOTO TEepeKyaay ICTOPUYHOro TEeKCTy. HalBakIMBIIIMM Yy IbOMY BHUMNAAKY MJIs
nepekiagadya € (QOHOBI 3HAHHA, 0€3 SIKUX HEMOXXJIMBO JOTPUMATHUCS BCIX MPaBUII
nepeKiialy ICTOPUYHUX TEePMIHIB. [cTOpuYHI TepMiHM MICTITH B c0O01 1H(MOpMAIIIIO PO
KUTTS CYCHUIBCTBA B Pi3HI €MOXH, JyXOBHI W MaTepiaibHl IIIHHOCTI JIIOJICH, 110 KU B
PI3H1 ICTOPUYHI Mepioau 1 X AocsarHeHHs. Taki TepMiIHM JOTIOMArarTh BIAKPUTH 3aBICY 1
no0auYnuTU MUHYJIE.

['onoBHOI0O MpOGIIEMOIO MEepeKIIay ICTOPUYHUX TEPMIHIB € TPYAHOII Tepenayi Ta
30epexeHHs crnenudiki 3HaYeHHS TOTO YH 1HIIIOTO TEPMiHY, OCKUIBKY B NMEBHHUM BiIPI30K
yacy B ICTOpii TEpMIHM Majd OCOONHMBE 3HA4YeHHS. | JOMyCTHBIIM IOMHIKY a0o
HETOYHICTh MPU TEPEKIaal ICTOPUYHUX TEPMIHIB, TIEPEKIagad MOXXE CTBOPUTH XHOHE
ySBICHHA TMpPO JaHy ICTOPUYHOMY TOMI0 1 MpO Xiag icTopii B IIJIOMYy, IO €
HEMPUITYCTUMHM JIJIs1 Tpo(eciiHOro nepexiagaya.

[TOHATTS «ICTOPUYHUNA TEPMIH» BBAXKAETHCS CAMOCTIMHOIO OAUHULEIO MEPEKIay, 1
TOMY ICTOpPUYHI TEPMIHM BHUMArarmThb NPUUHATTS NEBHOIO PIIIEHHS CTOCOBHO iX
nepekiiany, sike mojsirac y BuOopi yCcTajaeHOro eKBiBaJICHTa, OKa310HAJIbHOTO €KBIBaJICHTA
abo »x Tiaymadenns. Jlo Toro o y Tmepekiazada 3aBXIU 3ANHINAETHCS TPABO

BUKOPUCTOBYBaTHM TaKl MPUHOMH TEepeKiagy SK TpaHCcHaiTepauis, TPaHCKPHUIILIS,
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reHepaiizailisi, KOHKpPETH3allisi, KaJbKyBaHHs, eKCIUTiKaiis Ta wMoaymsmis [12].
Bingznaunmo, 1110 HAUMPOCTIMINM CIOCOOOM € BUKOPUCTAHHS yCTAJICHOTO €KBIBAJICHTA.

Ham Bigomo, 110 ICHYIOTh «iJi€aJIbHI» ICTOPHUYHI TEPMiHHU, OCKUIBKH 32 HUMHU BKE
3aKpITUICH] TOCTIWHI PIBHOIIIHHI TepMiHM B iHIIA MoBi. Hampukmam, «Me3omiTy —
“metholith”, «apxeomoris» — “archaeology”, BoHM € i1HTEpHalLlIOHAJIbHUMU CIOBAMH 1
NEPEeKIaaloThCs UIIXOM TpaHciTepalii adbo TpanckpubyBanns. [IpukianaMu TepMiHiB 3
MOMI€BOI ICTOPIi CIIy’)KaThb YKPAiHCBKUI TEPMIH «IAHIIMHA», KU O3HAYa€ «IapMOBY
NPUMYCOBY TIPAIIO CEJISTH Ha MOMIIMIUIIBKOI 3eMJIi», Ha aHTIHChKY MOBY MEPEKIaIa€ThCs
K «corvéey, mo o3Havae a form of unpaid, unfree labour, which is intermittent in nature
and for limited periods of time: typically only a certain number of days’ work each year.

Buxopucranus npuilomy reHepamizaiii MOXKHAa NOOAaYUTH B TNEpeKIaal TPbOX
YKPATHChKUX CHIB: «IUIITPUMY», «MaHJIPIBHUK» 1 «IAJOMHHK», SIKI B aHTJINACHKIA MOBI
MaloTh OJWH CTIAKMI exBiBasieHT “‘pilgrim”. Takuil mepekian cTaBcs uepe3 OAHY
00’ €THYI0UY PUCY, OCKIJIBKH BC1 TPU YKPATHChKI TEPMIHU MalOTh OJWH 3arajbHUN 3MICT —
peniriiine naToMHUITBO [12].

OpnHak He 3aBXIM 00CST 3HAYEHb YKPATHCHKUX 1 aHTJIIMCHKUX TEPMiHIB 301raeThes,
OCKLJIbKH, HE3BAXKAIOUH Ha T€, 110 X1/ ICTOPi1 B PI3HHUX JepKaBax qyKe 4acTo OyB CXOXKHH,
X IUJISIXU PO3BUTKY CUIIBHO PO3PI3HIIOTHCS.

SAx mpukiag MU PO3TIASHEMO YKPATHCBKUM  ICTOPUYHUN  TEPMIH  «IOJISD)
(1aBHBOPYCHKE «yAEi»), YHiM CTIAKMM €EKBIBaJEHTOM B AaHTJIHCHKIA MOBI € CJIOBO
“appanage”. Xo4ya MU i MOXeMO 0aYNUTH YACTKOBY PO301’KHICTh iXHIX 3HAUCHb.

B ykpaiHchkiii MOBI 11€¥ TepMiH O3Haudae TeputopianpHe yrBopeHHs Pyci XII-XVI
CTOJITh, IO 3’SIBUWIOCS B PE3yJIbTaTi MOIUTY BEIUKUX KHS3IBCTB, SIKI IepeaaBalucs y
cnajok Bix Oatbka mo cuHa [19]. Aje OCKUIBKM Il TepMiH € CKOPOYCHHSM Bij
0araTockJaoBOro I1CTOPUYHOTO TEPMIHY «IHMTOMI 3€MJi», TO B aHIIIHCBKIM MOBI
BUKOPUCTOBYBAJIMCS Takl BapiaHTu fK ‘“zemli”, mo € TpaHcmitepamiero 1 “local
communities and their leaders” (ekcrutikamis). Ajne 3aMiCTb JaHMX TEPMIHIB BOJIIOTH
BUKOPUCTOBYBATH AHIJINMCHKUN ICTOPUYHMI TepMiH “appanage”, sSKMil Mae 3HAYEHHS
3eMeJIbHUX BOJIOJiHB, TIEpEJaHNX y THMYacOBEe KOPHCTYBaHHS HEKOPOHOBAaHUM YJICHAM

KOPOJIIBCHKOT CIM’1 1 SIKI MOBEPTAIMUCS KOPOHI MO 3aKIHUEHHIO MOTPEOH.
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HesBakaroum Ha BIAMIHHOCTI B 3HAYEHHSX IUX JBOX TEPMIHIB, X PO3TIISIAIOTH 5K
CTIWKi ekBiBaJieHTH. J[y>ke 4acTo mepekiiagadyaM JOBOJUTHCS BUKOPHUCTOBYBATH MPUIOM
TIyMadeHHS.

[Ipn BUBYEHHI JICKCUKH IHIIOMOBHOI KYJIbTYpH, OCOOJMBO KOJIU HAETHCA TIPO
0araToacneKTHHI aHalli3 JIHTBICTUYHUX OJAUHHIIb, JIOTIYHUM € IIPOBEJACHHS CIEIIaIbHOTO
JOCITIJDKEHHS, TPUCBIYCHOTO YHIKAIRHAM TpeIMeTaM 1 HaWMEHyBaHHSAM, IO €
BIJIMIHHUMHM XapaKTEPUCTUKAMH JIOCHIKYBAaHOI KyJbTYpu a00 MOBHOI cHuIbHOTH. o
TaKUX JICKCUYHUX OJWHUIb, YME 3HAYEHHA 1 (yHKLIS OOYMOBJIEHI MPUHAJIEKHICTIO IO
MEBHOI KYJbTYPH, TPAJUIIIIHO 3aCTOCOBYIOTh DSl TEPMiHIB: «O€3€KBIBAJICHTHA JICKCUKAY;
«EK30TUYHA JIEKCHKa», a00 «EK30THU3M»; «BapBapU3M», «JIOKali3M»; «eTHOrpadizm»;
«alieHi3M»; «(QOHOBI  CIIOBa»; «KOHOTAaTUBHI CIIOBa», «CJOBa 3 KYyJbTYpHUM
KOMITOHEHTOMY, «JIaKyHW», «peaiii» [9, c. 36]. Toii gakr, 110 111 TEpMIHK CUHOHIMIYHI, MU
OpUIMAEMO $IK YMOBHICTb, OCKUJIBKM 3HAU€HHA KOXXHOTO BKJIOYae CBIA Habip
XapaKTePUCTHUK 1 BJIIACTUBOCTEH, OOYMOBIICHMX MaTepiajoM 1 IMPeaMETOM JAOCIIKCHHS.
BiamiTuMoO TakoX, IO BCl 3a3HA4Y€HI TEPMIHM HaWyacTillle 3yCTPIYaroThCs B Mpalsx 3
Teopii nmepekinany, a came B podorax JI. C. bapxynapona (1975), C. Bonoxosa, C. dnopina
(1980), JI. H. CoGonera (1955), A. E. Cynpyna (1958), B. C. Bunorpanosa (2001) ta in
[38].

Haii6inp11 BceocsHkHUM 32 3MICTOM 1 HEMTpalnbHUM 3a (YHKIIOHAJIBHICTIO MOYKHA
Oyno O BBaXaTH TEPMIH «HAIllOHAIbHO-CIIENU(IUHA JIEKCHUKa», 10 SKOTO, 30Kpema,
3gepTaBcs O. A. Koprinos (2003). Kopucryrodncs po3po0IeHOI0 HHUM TEPMIHOJIOTIEL0,
BIJ[3HAYMMO, IO 70 c(depu HAIIOro HAYKOBOTO IHTEpECY NOTpaIlIsie HalliOHAIbHO-
cnerudivyHa Jekcuka rpynu Al, ToOTO cioBa, IO TMO3HAYAIOTh crerudivHl peanii
noOyTyBaHHS HapoOAdy, BIACYTHI B IHIINX MoBax [15, c. 148].

TepMmiH «peanis» cTaB QyXe MOIIMPEHHM OCTAHHIM YacOM IOYacTH B CHILy HOro
YaCcTOro BXKUBAHHS B MDKIMCIUIUTIHAPHUX JOCIHIDKEHHSX, MPOTE BIH J0OCI HE Mae
3arajibHOMPUUHATOT AeIHIILI.

B cydacHux orismax, IpeIMEeTOM aHali3y SIKUX CTa€ TEOPETUYHA OCHOBA TEPMiHY

«peais», HaroJOIUIYEThCS, 10 BIICYTHICTh OJHAKOBOCTI B IHTEpPIPETALlil JAHOTO TEPMIHY

12



CTBOPIOE JTOJATKOBI TPYAHOIII JJi HOro (PYHKIIIOHYBaHHS B IIMPOKUX HAYKOBHUX KOJIAX
[19].

Tepmin «peaniss» B CydacHOMY HOro po3yMmiHHI OyB BBEICHHI B HayKOBHl OOIr B
1952 p. [25, c. 281], i 3 TOro 4acy WOro CEMaHTUKa PETYJSPHO JOMOBHIOETHCS HOBUM
smictoM. CroyaTky 1€l TepMiH BHUKOPHCTOBYBABCS TEPEBAKHO B MPAIIX POCIHCHKUX
miarBicTiB 1 mepeknagaviB — JI. H. CoGonea (1955), C. Bomoxosa, C. ®@nopina (1980),
A. E. Cynpyna (1958) ta iH., — npucBsiueHHX Teopli Ta mpaktull nepeknany. Ilotim
TEPMIH BCE YacCTILIE CTaBaB MOTPIOHMM B Kypcax 3 JIHIBOJAMIAKTHKH, KpaiHO3HABCTBA,
KyJbTYpOJIOTIi Ta MDKKYJIBTYPHOI KOMYHiKauli. Takuil miaxia 3HalIIoOB BiOOpakKeHHS B
nepury depry B poborax M. JI. BaiicOypn (1972), mocibnukax E. M. Bepemarina i
B. I'. Kocromaposa (1980, 1983), I'. JI. Tomaxina (1997), C. I'. Tep-Minacosa (2000),
H. JI. HoikoBoi (2003) i 1H.

3BepHEMOCS JI0 CIIOBHMKOBOI Ae(iHiIli 1IOro TepMiHy, 0€3 sKoi Horo aHaii3 Oyje
HEMOBHOI[IHHUM. Y Cy4acHOMY TJIyMauHOMY CIOBHUKY miJ penakiieto T.D. €ppemonoi
peanii mo3Ha4yarOTh ab0 K SBHUINA MaTepialbHOI KyJIbTYpH, E€THOHAI[IOHAJILHUX
0COOJIMBOCTEM, 3BHYAiB, OOpAIB, a TAaKOX ICTOPUYHHX (akTiB ab0 MPOLECiB, 5Ki, 5K
MPaBUJIO, HE MAIOTh JICKCUYHHUX €KBIBAJICHTIB B 1HIIIMX MOBax [84].

Tnymaunuii mepeknamgo3HaBunii ciaoBHUK mmia pepakmiero JI. JI. HemroGina [86]
MIPOIIOHYE OLIBII CTPYKTYPOBAHE BU3HAYEHHS:

1. CnoBa abo Bupasu, 110 MO3HAYAIOTH MPEAMETH, MOHATTSA, CHUTYallii, KX HE
ICHY€ B TIPAKTHII Ta TOCBiJII JIFOIEH, III0 TOBOPSITH 1HIIIOI0 MOBOIO.

2. Pi3HomaHiTHI (akTOpH, 110 BHUBYAIOTHCS 3O0BHINIHHOIO JIHTBICTUKOI 1
MEPEeKIa03HABCTBOM, TaKi SK JCPKABHUM YCTpi MaHOI KpaiHW, ICTOPiS Ta KyJbTypa
JTAHOTO HapOJly, MOBHI KOHTAKTH HOCIIB JJaHOI MOBH TOIIIO 3 TOYKH 30Dy iX BiIOOpaKEHHS
B JIaH1A MOBI.

3. [IpeameTn MaTepialibHOI KyJIbTYPH, IO CIIYaTh OCHOBOIO JIJISl 3HAYCHHS CJIOBA.

4. Cnosa, 110 TO3HAYAIOTh HALIIOHAJIBHO-CIIENU(IYHI €TUYHI OCOOJIMBOCTI KUTTS Ta

nooyTy.
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Jlana nediniiist BUSBISIE OJHY 3 TOJIOBHUX JIUJIEM, 3 SIKOIO JIOBOJUTHCS CTUKATHCS
CY4YacCHHM JIiHTBiCTaM i mepekiafadam. MaeTbest mpo 3MillyBaHHS HOHAThH PEatisi-CI0BO i
peanis-pid.

3aHaqTO IMPOKUM MWAXiJ y JAaHOMY MHTaHHI, CQOpPMYJbOBaHUI B
NEPEeKJIaJO3HAaBUOMY CJOBHHKY, SK 1€ HE MapaJoKCcalbHO, IO CYyTi, OOMEXye
¢dyHkIioHyBaHHS qaHoro TepMminy. [lonpu ioro yacrte BKHBaHHSA, HEOOXITHO PETYISIPHO
BHOCUTH MONPABKU i YTOUHEHHS IOAO0 TOTO, IO CaM€ — MPEIMET YA MOro HauMEHYBaHHS
— CTa€ 00’ €KTOM TOI'0 YU 1HIIOTO JTOCIIIJIKEHHS.

VY CBIIOMITIOIOUH, SIKI TPYAHOLI CTBOPIOE MOCTIMHA HEOOXIJHICTh MPOSCHIOBATH
CMHUCJIOBHM BIJITIHOK TEPMiHY B KOXHOMY OKpemMoMy Bunaaky, A. A. Kperos i
H. A. ®eHeHKO po3poOMSIM JIHIBICTUUHY TEOpil0 peamii. Y MNpPOJOBKEHHA iaei
CEMAaHTHYHOI TpiaJ i «IpeIMeT — MOHATTS — CIIOBO» Oyia BBeJeHA TPUUACTHHHA CUCTEMA
TEPMIHIB:

1. Peanis sax mpeameT peabHoi aiicHOCTi (HatypdakTa, apredakt) — R-peanis.

2. Peamis sk imeaqbHMM EKBIBAJICHT CEpPEJOBHUINA IPOKHUBAHHSI COLIYMY
(konuent) — C-pearis.

3. Peauis sik 3aci® HOMiHAIlT KyJIbTYpHOTO KOHIIeNTYy — L-peanis [16, c. 10].

[IpoTte HaBIThH 32 HASBHOCTI TOYHUX (POPMYITIOBAHB 1 HITKOTO PO3MEXKYBAHHS pealtii-
CJIOBa Ta peaii-pedi He BAAEThCS YHUKHYTH MTEPETUHAHHS CEHCIB.

Skio B OCHOBI TEpMIHOJIOTIUHOI 0a3u 3aKiIajieHa ifes Ipo Te, o peami — Ie
«1mo0yTOB1 Ta crenudivyHi HAIIOHANBHI CJIOBA W 3BOPOTH, SIKI HE MAalOTh €KBIBAJICHTY B
noOyTi, a OTKe, 1 B MOBax 1HIMX Kpain» [25, c. 281], To Mu HE GepeMo 10 yBaru OjJHY 3
HEBIJ]’EMHUX BJIACTHUBOCTEH Cy4acHOI KyJbTYpH H, SIK HACJIiJI0K, MOBH. MaloThCsl Ha yBa3i
IHTEHCUBHO 3pOCTal04ul MDKKYJIBTYpPHI 3B’SI3KM 1, 10 TIEBHOI MipH, (akT 30JMKEHHS
KyJbTYp, XapaKTEpHHUH JUIsl Cy4aCHOTO €Tamy ICTOpli Ta PO3BUTKY CYCHUIbCTBA, KOJIU
caMOOYTH1 SIBUIA 1 TNPEAMETH 3al03UUYylOThCS 3 OJHIET CHUIBHOTH JO IHIIOI,
HNIJKOPSIOUMCh  3arajibHI  JAMHAMILl PO3BUTKY MIDKKYJIBTYPHUX 3B A3KIB. 3aBISKU
IHTEHCUBHIN B3a€MOJli HE TUIBKM 3a MPUHIMIOM reorpadiuyHoi OJMM3BKOCTI, a ¥ Ha
MIKHApPOJIHOMY piBHI, 0araro mojii 1 SIBUII HE CHPUHUMAIOTHCS SIK peajlli, BIacTHUBI

KOHKpETHIM Hamii abo KyJnbTypHil cnuibHOTI. Ha 1m0 ocoGnuBicTh BKa3yBaia
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M. JI. AnekceeBa, HaBOJIAYM SK NPHUKIAA CIOBO «CYMyTHUK», SIKe, 3 ONISIIy Ha
MDKHApPOJIHUM PO3BUTOK KOCMIYHOI Taiy3i, MepecTajio acolilOBaTUCA BUKIIOYHO 3
peanisiMd  pajaSHCHKOI JIMCHOCTI HAa KOPUCTh MDKHAPOIHOTO, 3araJlbHOBHU3HAHOTO
BXkuBaHHA [ 1, c. 339].

Mu Takox BBakaeMo JoriyHUM HaBecTu nyMmky JI. I. Camorosa, skuil BBaxkae, 110
clioBa-peaiii MOXxHa Kiacu(ikyBaTH sfK OAMH 13 BHUAIB 3alO3MY€Hb, SKI 30epirarmThb
TEHETUYHY CXOXICTh 3 OPUTIHAIBLHUM, THIIOMOBHUM CJIOBOM [22, c. 76]. bepyuu a0 yBaru
takuil miaxia, M. JI. AnekceeBa 3ayBaxye, 1110 «3a03UYEHHS (DIKCYIOTHCS B CIIOBHHUKAX, a
3HAYUTh, € BXKE €JIEeMEHTaMU JIEKCUKH AaHoi MoBu» [1, ¢. 340], To/1 sik Ha paKTHUIll peaii
HaWJacTIillie BKUBAIOTHCS JIMIIE OJHOPA30BO 1 CYNPOBOJIKYIOTHCS  JIOJATKOBHM
EKCTPATIHIBICTHYHUM KOMEHTapEM.

OCHOBHI TIIXOAW 10 BUBUCHHS peajiil y JIHIBICTUIII MOXKHAa 3BECTH JI0 JBOX
TpaJulLIii: Tepekiaianbkoi Ta KpaiHo3HaByoi [1, c. 338]. [Ipu npoMy KOXKEH 3 MIJIXOMA1B
3YMOBJIIOE TIEBHE KOJIO 3aBJaHb 1 mpoOiem. Ilepexnamanbkuii MmijaxiJi OpiEHTOBAHUHN Y
HepIy Yepry Ha cjoBa-pealii Ta Ha iX a/IeKBaTHUN, MaKCUMAaJIbHO TOBHOIIIHHUHN TIepeKiIa
Ha 1HIIY MOBY.

Came B 3B’s3Ky 3 IIMM YaCTIII€ BXXKHUBAIOTHCS TaKl TEPMIHU, SIK «O€3€KBIBAJICHTHA
JICKCUKAY, «JTaKyHI.

VY pamkax kpaiHO3HABUOTO 200 JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO MIAXO0TY MEPIIOPSTHAM
BUSBIISIETHCS 3aBJIaHHSI BUSIBJICHHA Ta (DIKCyBaHHS YHIKQJIBHHUX MPEAMETIB MOOYTY 1 )KUTTH,
TOOTO peamiii-pedyeit, SKi 3roJIoM MOXYTh CTaTU MPEAMETOM JOCTIKCHHS IS
nepeKIagayviB.

JIiss Hac TPUHITMIIOBOIO € TaKa XapakTEpUCTHKA peanii, SK BIACYyTHICTh — Ha
EK3UCTEHITIaTbHOMY a00 JIEKCHYHOMY PiBHI — KOHKPETHOTO SIBUIIA a00 TIpeIMeTa B 1HIIIN
KylabTypi. B 3B’a3ky 3 1M 3acafHWYUM Il Hac OyJe BU3HAUYCHHSA, JlaHE
JI. bapxynapoum. Ha ioro mymky, peaiii — 1€ «CJOBa, IO MO3HAYAIOTH MPEIMETH,
MOHSATTS 1 CUTYyallii, IKUX HE ICHY€ B MPaKTUYHOMY JOCBIAl JIFO/IEH, IO TOBOPATH 1HILOIO
MOBOIO» [2, c. 95]. lle TinymadeHHs, 3 OJHOTO OOKY, OOMEXEHE JEKCUYHUM IiIX0JI0M,

OCKIJIbKM HABOJUTHCS BUCHHUM IPHU po300pi OE3€KBIBAIEHTHOI JICKCUKH, a 3 1HILIOTO OOKY,
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3a/la€ MIUPOKHM Jiama3oH HOro 3acTOCYBaHHS, IO BIJIMOBIA€ 3aBJAHHSIM HAIIOTO
nmociimkeHns [18].

Sx Oyrno 3a3Ha4YeHO BUINE, HAWYACTIIIE MUTAHHS MPO CTATYC TEPMIHY «peatish»
CTaBUTBCS B MpalfiX 3 OCHOB MEpeKIaay, 30KpeMa MpHu Mepekianl Oe3eKBiBaJeHTHOI
aexcukd. Lle MOXKHA MOSICHUTH TUM, IO AN (PIKCYBaHHS YHIKQJIbHUX €JIEMEHTIB 1 SBHII
KyJIbTypH HEOOXITHUM € «I3epKajioy», B SIKOMY IMPHU NMEBHOMY BHCBITJIICHHI KOHKPETHOTO
SBUIIA B1JOOPAa3UThCA TAKOXK 1 MOT0 CBOEPITHICTh 1 CAMOOYTHICTh. TakuM «J13e€pKaioM»»
BUCTYyNA€ 1HIIA KyJbTypa. IIpu mOpiBHSAHHI BUSBISAIOTHCA KyJIbTYPHO 3HAUyIlll HMOHSTTS,
Yyusl HasBHICTb a00 BIJCYTHICTH 1 opMye crieliu(iKy KOXKHOI 3 TOPIBHIOBAHUX KYJIBTYDP.

VY 3B’s3Ky 3 IMM HayKa MOMOBHHJIACS JOCHITHUIBKUMHU TpaLsgMH, A€ 00 €KTaMu
MOPIBHSHHS CTAlOTh JIBl JIHTBOKYJBTYpH: pociiicbka Ta anriiiiceka (Komembnik, 2000;
Mucouenko, 2007; Paxina, 2007), nimenpka (Jleina, 2006), inaiticeka (Ilyrina, 2005).
Psan po6iT npucBsueHuid npobiemi mnepeadi peaniii o4eBUAHO 1HIIOI chepu KUTTS abo
JISUTBHOCTI JIFOAUHU. Tak, omy6JikoBaHi poOOTH, SIKi BUBYAOTH peallii BITPUILHOTO (JIOTY
(IHammoBanos, 2009), numapcbki peamii (TuroBa, 2005) abo peanii BUHOPOOHOTO
rocnojiaperBa B Icnanii, Itamii Ta ®@pannii (Pomanona, 2008).

[Ipo mpoGiiemMu BiACYTHOCTI OJHAKOBOCTI B TJAXOAl JIO BHUBUCHHS CIIB 3
HAI[lOHATBHO-KYJIBTYPHOIO CHeNU(IKO TNHIIe W ICHAHCBKUM JIHTBICT, Mpodecop
VuiBepcurery I'panamu Pobepro Maiiopams Acencio [95]. 3Bepratouuch 10 Kepeln
BHUBUEHHS CaMOOYTHBOI JIeKCUKH, Maiiopaiib AceHCio 3BepTaeThcsi 10 mpaii «OCHOBU
3arajpbHOI Teopii mepekiamxy» mia penakumicro A. B. @egoposa. Came 3 11i€i podbotu OyB
3aIMO3UYCHUN TEPMIH «peaisi», KU 3roJoM OyB MmiaTpuMaHuii JISHNIIrChKO0 MIKOJIOI0 B
ocobi Otro Kane [95]. Amepukancwhkuii miHrBicT ®DepHanmo AHTOHIO Pyano daxac
po3risiae aHe MUTAHHS 1€ MIMPIIE, BUKOPUCTOBYIOUM TaKi MOHATTA, AK EK30THU3M,
KyJbTypeMH Ta rich point (punto rico) [66].

[Ipu npomy peanissMu BiH Ha3uBa€ OCOOJMBI OJWHUIN, 3HAKU, CUMBOJH, SKI
MO3HAYa0Th PEHOMEHH, YHIKAIbHI MPOIECH a00 SBUIIA A1MCHOCTI, XapaKTEePH1 TUIbKHU JJIsI
MIEBHOT'O PETIOHY 1 BIACYTHI B «PEANbHOCTI» IHIIOTO PETiOHY, 1HIIOI MOBH a00 K TaKl, 11O,
HaBITh SKIIO BOHU U MPEJICTaBJICHI B HUX, aje cpuiiMaroThes iHakie [66]. Rich point Bin

BBA)Ka€ CMHOHIMOM TEPMIHY «peaiis», Ha3MBAIOUM iX OCHOBHUMHU BUKJIUKAMH KYJIbTYpHU

16



IpY MDKHAIIIOHAJILHOMY CIIUIKYBaHHI. TepwmiH rich point OyB 03ByueHHII aMEpUKaHCHKUM
anTporiosiorom 1 ertHorpagom Maiikiom Arapom B kHuU31 “Language Shock:
Understanding the culture of conversation” [32]. M. Arapy moBenocsi «MOJEpPHI3yBaTH»
TEPMiH «JIIHTBOKYJIBTYpa», BBeleHu aHTporoiorom [lomom @piapixom, sikuii BKazye Ha
HEPO3PUBHUI 3B’SI30K MOBH Ta KynbTypu [32, c. 20]. B inrepmperarii M. Arapa mei
TEepPMiH 3BYYUTh fK JaHrBakyibTypa [32, c. 60]. Taka ¢oneTnuHa ajmanraiis TEpPMiHY
NOSICHIOETHCS TUM, IO CJI0BO language Mae Ouble MOMKUPEHHs, HIX lingua.

®enomeH rich point moB’si3aHMi 3 TUMHM CUTyallIMH, KOJM HAasBHICTh 3HAYYLIO1
eKCTPATIHIBICTUYHOI 1H(OpMaIii NpU3BOAUTH JO TMOPYUIEHHS KOMYHIKAIli MK
NpeCTaBHUKAMU JBOX JIAHTBAKyJIbTyp. SIK mpukiaz y cBoemy AociikeHHI M. Arap
HAaBOJUTh BUMAJOK, KOJM BHHHUKJIA HEOOXITHICTH OHOBUTH JU3EJIbHI JIBUTYHH, 1
3amoBJieHHs1 Oyno BigmpasineHo 3 CHIA no Mekcuku. B xozi neperoBopis 3’sicyBanocs,
0 aHrjiifceke aieciioBo rebuild B mgaHOMY KOHTEKCTI HE BIJIOBIAAE 1CMAHCHKOMY
JIIECTIOBY reconstruir, OCKiUIBKM MICTUTD 3aiBl1 JIA IaHOI CUTYaIlll KOHOTAIlil — IepepoOUuTH
I0Ch BUKOpPHUCTaHe. B Takomy BUMaAKy, po301’KHICTh CEHCY 00YMOBJIEHA peaisiMU 1HIIOT
KyJIbTypu: B MeEKCHUIIl HE 3aCTOCOBYIOTh TEXHOJIOTIH 110 BIJIHOBJIEHHIO JIU3EJIbHUX
IBUTYHIB [32, ¢. 227].

CucreMaTu3youd JIOCBIJ JIIHTBICTIB, CTa€ SCHO, IO IIe¢ HE cpopMoBaHaA €JUHA,
3araJpHONPHUIHATA TEPMIHOJIOTIYHA 0a3a /sl MO3HAYeHHS 00 PO3MEXyBaHHS peaiii-CiiiB
1 peamii-peueit. [lpu mpomy peanii Bce yacTimie CTalOTh 00 €KTOM BUBYEHHS HE JIUIIE
JIHTBICTIB 1 TIepeKiajaviB, a W aHTpomoyioriB 1 eTHorpadiB, IO BKa3zye Ha
MDKIUCIUTUTIHAPHUHN XapaKkTep IUX TEPMiHIB.

[cTopuuHi peanii — cioBa 1 CIIOBOCHONYYCHHS, SKUMH Ha3WBalOTh 00 €KTH,
XapaKTepHl sl ICTOPUYHOTO PO3BUTKY OJHOTO HApOAy 1 4yl IHIIOMY, MEpeAaroTh
HalllOHAJIbHUN Ta ICTOPUYHUN KOJIOPUT, HE MAalOTh HaWyacTille €KBIBAJEHTIB B I1HIIMX
MoOBax. BigMiHHMMHM pucamMu peanii € xapakTep I 3MICTy (3B’S30K O3Ha4yBaHOI'O
npeaMeTa 3 MeBHOK KPaiHOK, HAPOAHICTIO, COLIATBHOIO CHIIBHOTON)) 1 MPUHANIESKHICTD il
JI0 TIEBHOTO mepioay vacy. [Ipu mepekiani iCTOpUYHUX peantiii HeoOXiTHO 3a0e3nedeHHs

AICKBATHOTI'O IICPCKIIAay OKPEMO B3ATHX TepMiHiB ICBHOT'O TCKCTY, YTOUHCHHS 3HAYCHHS 3
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TOYKH 30py TEPMIHOJOTIYHUX CHUCTEeM, IO (IrypyroTh B MOBI OpHUTiHaIy 1 MOBI

nepeKIIay, BpaxyBaHHs crierudiky rmepeaadi JyMKHA Ha KOXKHIHM 13 IIUX MOB.

Ha ocHOBI BHWBYEHHS TEOPETHYHHX JDKEPET MH MOXKEMO CTBEPKYBaTH, IO
icTropuuHi peanii € 3acoboM mepenadi odpasy enmoxu. OOpa3 enoxu 3a3BHuUail 3HAXOIUTH
CBI BHSIB y ICTOPUYHUX TBOPAX y BUTIIAMI TaKWX 1HAUKATOPIB €MOXM SIK HaIllOHAJIhHA

CBO€EPIAHICTH a00 OIM3bKE HOMY MOHSATTS HAI[IOHAJTBLHUN KOJIOPUT.

1.1.1 Migxoam HAYKOBIIB 10 BUOKPEMJICHHS MOHSATTS «pPeatisi»

[lepexnaa TepMiHIB, SIKI IO3HAYaIOTh peajili, BEJIUKOI MIpOK 3aJeKHUTh BIJ
pPO3YMIHHSI CaMOIo TMOHATTA «peanii». TepmiH «peanis» 3a3BU4Yail BXKHUBAETHCS B
HIMPOKOMY PO3YMIHHI JJisi MO3HAYEHHSI BCIX HAI[IOHAJIbHO MAPKOBAHMX CIIIB. Y HAIIOMY
JTOCIIKEHH] 3p00JIeHO cpo0y MpoaHali3yBaTH, K YKpaiHChKa HalllOHaJbHa JIMCHICTD,
300pakeHa B TEKCTaX CHIIMKJIONEINYHUX BUAHb.

OO6’eqHaHHA CiB-peaid y TeMaTU4H1 TPYIH Ja€ MOXKJIUBICTh Y KOHIICHTPOBAHOMY
BUTJISI/II TTOKA3aTH HAIIOHAIBHY CBOEPIIHICTH MOBH 1 CYCIUJILCTBA, 1110 BUKOPUCTOBYE ITIO
MOBY B mpolieci komyHikaili. CKIagHICTh XapaKTepy BiIOOpaKeHHsS SBUI 00’ €KTHUBHOI
JIMCHOCT1 3YMOBIIIOE TIJIBUIICHUN 1HTEpEC J0 MPOBEACHHS MOPIBHSJIBHUX JIOCTIHKEHb,
0 ¥ BHU3HAYa€ K iX aKTyaJIbHICTh, TaK 1 MPOTIOHOBAHOTO HAMU ACIIEKTY JOCIIKCHHS
MaTepialliB EHIMKIONEeIUYHNX BUaanb [11, ¢. 138-141].

Tepmin «peamis» OyB BBeJIeHUN B HAYKOBHI 00Ir B cepeuHi XX CT., 1 BIATOAL HOro
CEMaHTHKa PETyJISIPHO JIONOBHIOETHCS HOBUM 3MICTOM. SIKIIO paHime Iel TepMiH
BXKMBABCS TIEPEBAKHO B pOOOTAX, MPHUCBIYCHUX TEOPIl Ta MPaKTHUIll MEPEKIIaay, TO 3apa3
BiH Bce OIbII TOMYyJSIPHUM Yy Kypcax WO JIHTBOAUIAKTHIN, KyJbTypoJorii Ta
MIKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIIii.

Mojenrooun XyJ0XKHIO pEabHICTh, aBTOP HaBMHUCHO BHUKOPHCTOBYE KYyJIbTYPHO-
3HAUYIll MapKepH, AKl y KOXKHOTO YUTaya BUKJIMKAIOTh CBOi €THOKYJIBTYPHI, 1ICTOPUYHI,
Tonorpag14Hi, TAMYAcOBI1 i, MOKJIMBO, HAITOJIOBHIIIE — eMOLIiHI acomiamii. [Tonpu cBoro
JIEKCUKO-CEMaHTUYHY MPUPOY, PEallii-CI0BO MIIIHO OB’ 3aHE 3 03aMOBHOIO AIMCHICTIO.
MipkyBaHHs Npo Te, Akl (yHKIII BUKOHY€E peaiiss B TEKCTi, MOXHA YMOBHO 3BECTH [0

dbopmyin — HEOOXIAHICTH MEepenaTH KOJOpUT. AHAIOTIYHO CchOPMYJIbOBAaHE 3aBJaHHS
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CTOITh 1 Tepeia MepekiagadeM, Ha SKOMY JICKUTh BIAMOBINAIBHICTE 3a BIATBOPEHHS
3aco0aMu 1HIIIOT MOBH HAIIOHAJILHO 3a0apBJICHOT0 (POHY PO3MOBIIi.

[Ipo peanmii sK MOKAa3HUKH KOJOPHUTY, €JIEMEHTIB HAaIllIOHAIHHOI CBOEPITHOCTI
3aropopuiau Ha modatky 50-x pp. XX cr. Y JIHTBICTHYHIN JiTepaTypl € YHCICHHI
BU3HAYCHHs peamiil. OmHe 3 mepuuX BU3HAYEHb MOHSATTS «peais 3alporOHyBaB yUYeHUN
B.T. I'ak.

TepmiHOM «peanis» BiH MO3HA4Ya€e MOOYTOBI M crenu(piyHl HALIOHAJIBHI CJIOBA Ta
3BOPOTH, [0 HE MAIOTh €KBIBAJIEHTIB Y MOOYTI, @ OTKE, 1 B MOBax 1HIIMX KpaiH. [le «cmoBa
3 HalllOHAJBHOTO MOOYTY, SKMX HEMA€ B IHIIUX MOBaX, TOMY II0 HEMA€ IUX MPEIMETIB 1
SIBHII B 1HIIKX KpaiHax» [10, c. 19-22].

[lutanHa  cucremaTuzamii Ta  TUIOJOTII  peajidi  JIHIBICTUYHOrO  Ta
JEKCUKOrpaiyHOTO OINUCY JIGKCUYHUX 3aC00iB IXHBOTO BHUPAKEHHS 3aJIUIIAIOTHCS
nuckyciitHuMu. [lommpene BU3HAUEHHS peajiii K IpelIMETiB MaTepialbHOi Ta TyXOBHOI
KyJbTYypU HE JIa€ JOCTATHIX MIACTaB JJIsl BCTAHOBJIEHHS IXHbOI THUIIOJOTII, 3BaXAalOUU Ha
HEBU3HAYEHICTh KOPAOHIB apeainy (JOKaJIbHO-TeorpaiyHOro, KyJIbTYpHO-TE€HETUYHOTO,
COLIIAJIbHO-€THIYHOTO, HAI[IOHAJILHOTO), Y MeXaX SKOro I MPeIMETH PO3IJIsIar0ThCs.
Came MOHATTS pealtis CAY>XKUTh JIJI1 TTO3HAYCHHSI MpeaMeTa ado pedl (MOHSTTS), AKa ICHYE
(abo icHyBana) MarepiajabHO.

Haityactimme, peanii mno3Ha4yaloTh TMPEAMETH MaTepiaibHOl KyJIbTYpH, SKi
XapaKTepU3yIOTh TOI UM iHIIMI HAPOJ i BUCIOBIIOIOTh HAIIOHANLHUI KOJTOPUT. IM Takox
npUTaMaHHUN YacOBHM KOJIOPWUT: peajii IIBUAKO pearyloTh Ha 3MIHU B PO3BUTKY
CyCHuIbCTBA. Y 3B’A3KYy 3 IIUM ICHYIOTh peajii — HEOJIOTI3MH, ICTOpU3MH, apxaizMu
[23, c. 35].

BusnaueHHs peainiii SK TpUBATHUX EJIEMEHTIB KYJIbTYpH, IO PO3YMIIOTHCS SIK
«ICTOPUYHO CPOpPMOBaHA HA OCHOBI €KOHOMIYHOIO 0a3ucCy CyKyIHICTh MaTepiajibHUX 1
JTYXOBHHX IIIHHOCTEH CYCHIIbCTBA», MO3BOJSIE PO3MISIATH iX y MeXaX KyJIbTypHO-
TeHETUYHOI CIJIBHOCTI, SiKa 00’ e€aqHana MOBoIo [3, ¢. 4]. OctanHs 00CTaBHUHA € 1CTOTHOIO,
OCKIJIbKH BOHA YTOUHIOE MEXI1 apeaily, B IKOMY BUAUIAIOTHCS peatii.

SK110 rOBOPUTH MO NMEpeKIaa, HailyacTilie TPy IHOU[I BUHUKAIOTh MPU MepeKiail

KyJbTYPHUX pealliif, epeaaya sskux HeoOX1Ha JJis MOJaHHs MMOBHOI KapTUHU KUTTS Ti€l
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KyJIbTYpH, MPO SKY #JIe MOBa B TEKCTI MOBU opuriHaiy. 3a BusHadeHHsM [. J[. Tomaxina,
peanii — 11e Ha3BU NPEIMETIB MaTepiaibHOI KyJIbTYPH, ICTOPUYHUX YMHHUKIB, IHCTUTYTIB
JepkaBy, MiOJIOTTYHHX 1CTOT, K1 TPUTAMaHH1 TUTHKY TIEBHUM HAIIisIM 1 HApoaMm.

Peanii — me cioBa (i CIIOBOCTIONYYEHHS), 110 HA3WBAIOTHh 00’ €KTH, XapaKTEPHI JJIS
KUTTS (MOOYTY, KyIbTYPH, COLIATBHOTO ¥ ICTOPUYHOTO PO3BUTKY) OJHOTO HAPOAY 1 UyXKi
1HIIOMY, OYBIIM HOCISIMM HaIllOHAJIBHOTO 1 / a00 ICTOPUYHOTO KOJOPHUTY, BOHH, SIK
MpaBUJIO, HE MAlOTh TOYHUX BIJMOBIJHUKIB (€KBIBAJICHTIB) B IHIIHUX MOBaX, 1, OTXKE, HE
NIAJA0ThCA MEpeKiafy Ha 3arajbHUX MIJCTaBaX, BUMAaraloyd OCOOJMBOrO MiAXOAY
[3, c. 4].

Peanis — ne:

1) mpeamerT; peanbHa, KOHKPETHA Piy;

2) peamii — e 00’€KTUBHI (DaKTH SK ICTOPUYHE TIO JITEPATYpHOTO YU 1HIIOTO
OMHCY; B METOJMIIl BUKJIAIaHHS 1HO3EMHUX MOB — €THIYHI Y HaIllOHAJbHI OCOOJIMBOCTI,
Kl OTpUMAJIM BiJIOOpaXEHHS B JaHiii MOBI, aje HE NepeKa3ylTbcs Ha 1HII (abo
nepeBe/ieHl TUTBKM OMNMUCOBO). Peanieo € mpeaMer, pid, a TakoX (akT, COIIaTbHHMA
poliec, SBUILE, IO ICHYE B peaibHOMY JKUTTI.

Jlns mineidt JiHrBICTUYHOTO OINMKMCY MOBHHUX 3ac001B BHPa)X€HHsI peajiid JOLLIbHO
pO3MIISIIATH iX HE MPOCTO SIK OCOONWBI MpeaMeTH 00’ €KTHBHOI peaibHOCTi, alie 1 K
0co0JMB1 peepeHTH — eIEeMEHTH 00’ €KTHBHOI MIMCHOCTI, BIIOOpa)KeHI y CBIAOMOCTI,
TOOTO NpeAMETH IyMKH, 3 SKUMHU IIOB’si3aHE IEBHE MOBHE BUPAXKEHHS, 30KpemMa y
MaTepianax eHIUKIONEANIHOTO 3MICTY.

Ennukimoneniss € 1OBIAKOBUM BHIAHHSIM 3BEIECHHS OCHOBHHX BIJIOMOCTEN 3 OOHIEI
YW BCIX TaJly3ed 3HAHHS Ta MPAKTHUYHOI JISTILHOCTI, BUKIAJEHUX Y KOPOTKUX CTATTSX,
pO3TalIOBaHUX 3a a0ETKOI0 iXHIX Ha3B a00 B CUCTEMAaTHUYHOMY MOpsAKy. Exnukmonesmis
TaKOK € BHJOM HaBYAJIbHOI JITEparyp, OQILiiiHE MATBEPIKEHHS JOLUUIBHOCTI iX
BUKOPUCTAaHHSA Yy HAaBYaJIbHO-BUXOBHOMY IIpolLieCl B JOLIKUIBHUX, 3arajbHOOCBITHIX,
MO3aIKUTBHUX, TPO(ECITHO-TEXHIYHUX HABYAJIbHUX 3aKJIaJaX.

Ha nymky Pernkepa .: «Peanii — 1ie cinoBa, 110 Mo3HA4Yal0Th MPEAMETH, IIPOIIECH 1
SBUILA, XAPAKTEpHI ISl JKUTTA 1 NMOOYTy KpaiHM, ajieé He BIA3HAYAIOTHhCS HAYKOBOIO

TOYHICTIO BUBHAUYCHHSI, BIACTUBOIO TepMiHam» [21, c. 45].
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3azHaummo, 10 Takl BYeHi, sk €. Bepemarina ta B. Kocromapos, mocinimkyBanu
peanii me ¥ 3 TOYKK 30py JIIHTBOKPAiHO3HABCTBA. BOHM CTBEPIKYIOTh, IO «peaii — 1ie
MOHO- 1 IOJIIJIEKCEMHI OJIMHHII, OCHOBHE JICKCHYHE 3HAYCHHS SIKUX BMIIIA€ TPATUIIIHO
3aKpIMJICHU 32 HUMH KOMIUIEKC €THOKYJIBTYpHOI 1H(opMarlii, dyxoi aiasi 00’ €KTUBHOI
JTIMCHOCTI MOBH — CIIpHIIMaday.

[lum mepexnago3HABYUM TEPMIHOM CJiJi TIO3HAYUTH HE JIMIIE CJIoBa U
CJIOBOCTIONIYYEHHSI Ha PIiBHI MOBJIEHHS, a ¥ (pa3eonoriamMu, 1O 3a CEMAaHTHKOI €
icTopuuH1, TOOyTOBI UK eTHOrpadiuni peami. Peanii xapakTepHi 15 OyAb-1K0i MOBH, iM
IpUTaMaHHUH SICKPAaBO BUPAKEHUI HALllOHAIbHUIA KOJIOPHUT.

3icTaBlIeHHS pi3HUX MOB 1 KyJIbTyp, Ha aymMKky I'. [I. Tomaxina, 103BOJISIE BUALIUTH
HACTYIHI OCOOJIMBOCTI BXKMBAHHS peatiii:

1. Peanis BracTuBa Juile OJHOMY MOBHOMY KOJIEKTHBY, a B IHILIOMY BOHA BIJICYTHS;

2. Peamist mpucyTHS B 000X MOBHUX KOJICKTHBAaX, aji¢ B OJJHOMY 3 HHUX BOHA Mae
JT0JIATKOBE 3HAYCHHS;

3. VY pi3HUX CyCHUIBCTBAX CX0K1 QYHKIIIT 3/1IHCHIOIOTHCS PI3HUMH PeaTisIMHU;

4. VYV pi3HHX CYCHUILCTBAX IMOJIOHI peasii pO3pi3HAIOTHCS BIATIHKAMU CBOTO
3HAYEHHS.

VY peanisix HalOUIBIT HAOYHO TMPOSIBISIETHCS OJM3BKICTh MI)K MOBOIO 1 KYJbTYPOIO:
MosiBa HOBUX peajii B MaTepiaibHOMy 1 JIyXOBHOMY O>KHTTI CYCIIJIbCTBa BeIE JIO
BUHUKHEHHS BIATOBIAHUX CIIiB y MOBI. BigmiHHOIO pucoio peamnii € xapakrep ii
MPEMETHOTO 3MICTY.

Peanii MoxyTh OyTu 00MEKEHI paMKaMH HaBITh OKPEMOT'O KOJICKTUBY UM YCTAaHOBH.
Peanissm mputamanauii 1 TUMYacoBui Kojoput [27, c. 13]. SIk MoBHE siBUIIE, HANOLIBII
TICHO TOB’si3aHE 3 KYJBTYpOIO, Il JIEKCUYHI OJUHUII IIBUIKO PEaryloTh Ha BCi 3MIHU B
PO3BUTKY CYCIUIbCTBA; CEPEl HHUX 3aBXKAM MOXHA BHIUIMTH peaiii HEOJOTi3Mu,
icTtopu3mu, apxaizmu. KoxeH 3 TUNIB peasliii BUMarae 1HAWBIAYaJIbHOIO MIAXOLY INPH
nepeKIIal.

3rigHo 3 BuszHaueHHsM O. C. AxmaHOBOi, pealii — 1€ «B KJIACUYHINA TrpaMaTHIli

PI3HOMaHITHI (DAKTOPH, 1110 BUBYAIOTHCS 30BHIIIHBOIO JIHIBICTUKOIO, TaKl, SIK Aep>KaBHUMA
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yCTpi#l KpaiHu, i1CTOPist Ta KyJIbTypa JaHOTO HApOJy, MOBHI KOHTAKTH HOCIiB TaHOI MOBH 1
T. 1H. 3 TOYKH 30pY iX BiIOOpakeHHs B naHiil MoBi» [83, c. 381].

3a BusHaueHHsM I'. J[. Tomaxina, peaiii — 11¢ «Ha3BU BJIACTHUBHX TUIBKH IIEBHUM
HAIlIIM 1 HapoJaM TMPEeAMETIB MaTepianbHOI KylIbTypd, (GakTiB icTOpii, Aep)KaBHHUX
IHCTUTYTIB, IMEHA HaIlOHATBHUX 1 (POJTBKIOPHUX TepoiB, MiOJIOTIYHUX ICTOT 1 T. ILY
[27, c. 13].

TakuM YHHOM, AOCTIAHWK BKIIOYAE B TOHATTS pealii HaMEHYBaHHS OKPEMHUX
IPEAMETIB, MOHATh, ABUIL NOOYTY, KyJbTYpH, ICTOPIi 1aHOrO Hapoay ad0 JaHOi KpaiHH.
Ak BuaHO 3 BuzHaueHHs, ['. JI. TomaxiH gae BU3HAUE€HHs peanii B 3HAUCHHI 3HAKYy peaii-
npeaMeTa, HE 3adinaloyd MUTaHHS TpO TEPeKsa] TaKuX KyJIbTYpPHO-MapKOBaHHUX
OJTMHUII.

€. K. IIaBnoBa 0auuTh CyTTEBY PI3HUII0O MK TEpMIHaMH Ta peaiisiMu. TepmiHU —
1IE OCHOBAa HAayKOBOi JIEKCHUKH, cpepa iX BKMBaHHS — CIelllaJibHa, HAyKOBa JITEparypa.
Pearii 3ycTpivaroThes NepeBakHO B XYAO0XKHIM JIiTepaTypi, e BOHU CKIIAJIal0Th €JIEMEHTH
MICLIEBOI'O M ICTOPUYHOTO KOJOPUTY. TepMiH MOIIMPIOETHCA 13 MOIIMPEHHSM IpeaMEeTa,
HalMEHYBaHHSAM SKOTO BiH €. AJle MU HE MOKEMO BHMAaraTu BiJl TEpMiHY «HAI[lOHAJIbHOT
HAJIEXKHOCTI»: HE3aJIeKHO BiJl CBOTO MOXO/KEHHS, BIH — HAOYTOK BCHOIO JIIOJICTBA, SIKE
KOPUCTYETHCSI HUM, SIK CBOEIO «3aKOHHOIO» BJIACHICTIO.

Peanist % 3aBXId HAIEXHTh HApPOIy, Y MOBi SIKOTO BOHA Hapoawiacs. i nuie
NPUHMAIOTh B IHI MOBH, «JK TOCTS, 1 BOHA TOCTIOE€ y HHMX KOJHU JICHb, KOJU DIK, a
TparusIEThCsl W Tak (ajne TOPIBHSHO HEYACTO), IO OOKMUBAETHCS HACTUIBKU, IO
3aIUIIAETBCS  Ha3aBXKAM, 30aradyioud a0o0 3acMidyloud MOBY, sKa il TPUAHSIIA»
[20, c. 19].

OTxe, peali€ld BBAKAEMO CIIOBA TEBHOI MOBH, IO 300pa)xaloTh TOHSTTS
MaTeplanabHOi KyJbTYpH, BJIACTHBI BIJAMOBIJHOMY HAapOJOBI Ta Ma€ CHUIbHI O3HAaKH 3
TEPMIHOM, OJJTHAK PI3HUTHCS 3 OCTaHHIM 3a c(hepaMu iXHbOTO BXKUBAHHS.

Peannii, ananizoBani B gaHiid poOOTI, ABJISIIOTH COOOI0 CaM€ Takl JEKCUYHI OJIMHUIL.
A OCKIJIBKH CJIB Ha MO3HAYEHHS MPEAMETIB Ta SABUIL MEBHOI KyJIbTYPH BEJIHMKA KIJIbKICTb,

peaii BUMararoTh MEBHOTO MiIXOAY IPH iX Kiacudikarii.
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OcoOnuBy yBary B Halii poOOTI MPUAUISIEMO caMe ICTOPUYHUM PEaTisiM, OCKUTHKH
3-MIOMIXK IHIIUX TPYIN peaiii BOHM HAaWMEHINE MOCIDKEHI W piamie 3raayloThCs B

KJacu(ikaIisix HayKOBIIIB-TOCIIITHUKIB peaii.

1.2. Knacudikanis peasiii 3a 03HaKko10

Huni Hemae equnoi kimacudikarii peaniit i JOCTIAHUKA TPOMOHYIOThH Pi3HI iX BUAM,
IPYHTYIOUHCh Ha TUX YW IHIIMX NpPUHLIMNAX. Peanii MOXXHA PO3OUIMTH HA PI3HI TPYIH,
3aJIEKHO BiJl TOTO, SKE MOHATTS BOHHW IMO3HAYAIOTh, BOHU MOXYTh OyTH ICTOPHYHUMH,
€THIYHUMH, TOOYTOBUMHU TOIIO. Y 3B’S3KY 3 IIUM ICHYIOTh Pi3HI KiIacudikailii peatiil.

Ha nam nmornsin Haivikpamioro kiacudikaiiero peanii € kinacudikaiis Biaxosa ta
drnopiHa, sIKI PO3TIIAHYJIM peaii i pi3HUMU KyTaMu 30pYy.

Knacudikauis peaniit Mmae Ha iX mOTJIsA;

1. IToxin 3a mpeIMETHO 03HAKOIO;

2. Tlomin 3a MICLIEBOIO O3HaKOK (B 3aJIe)KHOCTI BiJ HAIIOHAJIBHOI Ta MOBHOI
3aJIC)KHOCTI);

3. Iloxin 3a 4acOBOIO O3HAKOIO.

Cepen npeIMeTHUX O3HAK:

['eorpadiuni peanii:

" HaiiMmeHyBaHHS 00’ €KTiB (13U4HOI reorpadii, B TOMY K YHUCI1 i METEOPOJIOTii;
" HaiiMeHyBaHHS reorpadigyHuX 00’ €KTiB, TOB’SI3aHUX 3 JISIIBHICTIO JIFOJIUHU;
" HaliMEHYBaHHS CHJICMIKIB.
ETtHorpadiuni peanii:
* 1o0yT (MarepiaibHa KyJIbTypa);
" mpars;
" TyXOBHA KyJbTYpa i MUCTEITBO;
" ETHIYHI 00’ €KTH;
" MipH 1 rpoLL;
CycniabHO-TONITUYHI peaii:
" QJMIHICTPATUBHO-TEPUTOPIATILHUN YCTPIiA:
" OpraHu Ta HOCIi BIaau;
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" CYCHIJBHO-TIOITHYIHE KUTTS;

" BiHCHKOBI pealtii

3a MICLIEBOIO 03HAKOIO:

* B mromniuHi 0HI€T MOBH: CBOI peaii — 1ie OLIBIIIOI0 YaCTHHOIO CIIOKOHBIYHI
cioBa ganoi MoBH: xiiT (heath — GomoTrcTa MiCIIEBICTh, IOKPUTA BEPECKOM), €lb-eil (ale
— CBITJIE aHTJIHCHKE IMHBO); a TAaKOXK YyXl peaiii — 1e abo 3amo3udeHHs, TOOTO CJIOoBa
1HIIOMOBHOTO MOXO/’KEHHS B CIIOBHHUKOBHU CKJ1aJ MOBHU, a00 KajabKu, TOOTO MOMOpQeMH1
a00 TMOCIIBHI MepeKiau HalWMEHyBaHb 4YYXKHUX JUIs JAHOTO HapoAy o00’€kTiB, abo
TpaHCKpUOOBaH1 pealii 10T MOBH: OpuH3a (pyM.), Oi3HeC (am.), CymyTHHUK (poc.).

* B momuHI mapyd MOB: 30BHIIIHI peanii — OJHAKOBO YyXl JJi1 000X MOB
Hanpukiaa, GiopAa — 30BHINIHS peaiis s poc., 0onr., abo Oyap-aKoi 1HIIOI MOBH,
OKpIM HOPBE3bKOi; BHYTpIIIHI peaii — CJI0Ba, sIKI HaJEXaTh OJIHIM 3 Mapu MOB, 1 OTXKE,
Yy>K1 JJIs1 1HIIOT MOBM HaNpuKIaa, GiopA — A mapu pocCiiChbKOi Ta HOPBE3bKOI MOBH —
JIJ1s1 HOPBE3bKOi MOBH Oy/1e BHYTPIIIHBOIO Peali€lo.

3riIHO 3 YaCOBOIO O3HAKOIO peaiii MOKHa PO3JAUIMTH Ha ICTOPUYHI Ta CydYacHi.
IcTopuuni peanii MoB’s13aHi 3 MEBHOIO €MOX0K0 a00 MUHYJHUM OKPEMOi COIIaIbHOT TPyIH.
Jlo HUX BIAHOCSTHCS Ha3BU ICTOPUYHHMX TOJIIH, JOKYMEHTIB, MOJITUYHUX, PENITIHHUX Ta
corianbHuX rpym [9, c. 59-65].

[Tpu boMy € iICTOpUYHI peatii, AKi 3aTHIIUINCS aKTyaIbHUMH y CB1JIOMOCT1 HOCIiB
JTaHOT MOBH, KYJBTYpH Ta BXKMBAIOTHCS B CyYacHIM MOBI, a TaKOX ICTOpUYHI peaii, 10
BTPATWJIM CBOIO AKTYaJIbHICTh, AKI BXKE MaJ0 XTO BXXHBA€ B MOBCSAKICHHOMY MOBJICHHI.
[cTopuyHi peanii TPOTUCTABIAIOTHCA cydacHHUM. OCTaHH1 BXKMBAIOTHCS B Cy4acHIN MOBI,
MO03HAYAIOTh MOHSTTS, IO ICHYIOTh 3apa3.

I'. JI. Tomaxin BU3HAYA€ CydacHi Ta ICTOPHYHI peaii, a caMe BU3HAYA€E OCTaHHI K
icTopu3Mu Ta HeoJorisMu: «Ilctopusmu — e cioBa, IO MO3HAYAIOTh MEPTBI peanii, a
HEOJIOTI3MH — CJIOBa, IO MO3HAYAIOTh peaii, ki BUHUKIIW B JaHud nepioa» [28, c. 3-8].
Bin npornonye 30BCIM iHIIY KJIacH(IKaliio, BHOKPEMIIIOIOUH 13 3arajibHOI MacH JIEKCUKHU
OHOMAaCTHUYHI1 peatii, 1Ki, Ha BIAMIHY BiJ] 3BUYallHUX BIACHUX Ha3B, € 3aBXKU HAI[IOHAIBHO

3a0apBieHuMU. [0 YyKciia OHOMACTUYHUX peajiiid BiH BIAHOCHUTD:
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1. T'eorpadiuni Ha3BU (TOMOHIMU), OCOOJIMBO Ti, SIKUM BJIACTHUBI KYyJIbTYpPHO-
1CTOpHYHI acoIriarti.

2. AHTPOIIOHIMHU — iIMEHA ICTOPUYHUX OCOOUCTOCTEH, TPOMAJACHKHX [TisI4iB, YUCHHUX,
MUCHMCHHHKIB, Misi9iB MHUCTEINTBA, TMOMYJSIPHUX CIOPTCMEHIB, MEPCOHAXKIB XYI0KHBOI
JiTeparypu Ta GOoIbKIOpY.

3. Ha3Bu TBOpIB JliTepaTypH 1 TBOPIB MUCTEITBA; & TAKOXK iCTOpUYHI (haKTH 1 MOIi B
YKUTTI KpaiHW; Ha3BU JEPKaBHUX Ta I'POMAJICBKUX YCTaHOB 1 0arato iHIoro.

AHanoriyHoi TOYKH 30py JorpumyeTbcss A. B. ®enopoB, BHOKpEMIIOIOYH
HalllOHAJIbHO-CIIEIU(IYHI peamii CyCHUIBHOIO JKUTTS Ta MarepiajibHOro Mo0yTy
[29, c. 145-150].

€. M. Bepemaria ta B. I'. KocromapoB xapakTepu3yloTh peaiii sfiK JEKCHUKY, sKa
MICTUTBH (POHOBY 1H(OpPMALLITO.

3rigno 3 B. C. Bunorpanosum, 3MicT ¢hoHOBOI 1H(pOpMAaIlii OXOIUIIOE, HaCaMIIepe/I,
crnenudigHi GakTH 1CTOPIi Ta AEP)KABHOTO YCTPOIO HAI[IOHAJILHOI CHUIBHOTH, OCOOJIUBOCTI
reorpaiqHOro cepeoBHINA, XapaKTepHI BIAMOBIIHI MPEAMETH MaTeplayibHOI KYJIbTYpH
MHUHYJIOTO 1 CbOTOJICHHS, eTHorpadiuHi Ta (GOJBKIOPHI MOHATTS — TOOTO BCE TE€, IO B
Teopii MepeKIaay 3a3Buvail Ha3uBarTh peamismu [7, ¢. 112].

AcoriaTuBHI peaiii MOB’s3aHlI 3 HAWPI3HOMAHITHIMIUMU 1CTOPUKO-KYJIbTYPHUMU
HaI[lOHATLHUMU SIBUIIAMH 1 JIOCUTh CBOEPITHO BTIEHI Yy MOBi. Taki peanii He 3HAWIUIA
CBO€ BIJIOOpaXCHHS B CIICIliaJbHUX CIOBaX, 0€3EKBIBAJICHTHIN JICKCHIII, a «3aKPIMHIACS
y 3BUYAHHUX CIIOBaxX (HAMPUKIIA]: KOJILOPH, 200 K CHUMBOJIH).

I'. I. TomaxiH TakoX BUAUISE W K€ TUT peajii, ajie Ha3UBa€ X KOHOTATUBHUMH
peaissMu — «JIEKCHYHI OJUHHII, K, TTO3HAYAIOUN 3BUYANHICIHBKI IMOHATTS, BUPAKAIOThH
BOJHOYAC CMHUCJIOBI Ta eMOIIiiHI «(hOHOBI BiATIHKNY [28, c. 41].

KoHoTatuBHi  peasii OPOTHUCTABIECHI  JEHOTATUBHO-JICKCUYHUM  OJIUHUIISIM,
CEMaHTUYHAa CTPYKTypa SKHUX LUIKOM 3allOBHEHA ()OHOBOKO JIEKCUYHOK 1H(OpMAIIELO.
KoHoTaTuBHI peanii 3HaXOIATh CBOE MaTEepiali30BaHE BHUPAXKEHHS Y KOMIIOHEHTAX
3HAY€Hb CJIB, BIATIHKAX 3HAYEHb CJIIB, €MOLIIHO-EKCIPECUBHUX BHpa3ax, BHYTPILIHINA
dbopmi cnoBa, BHABIAIOYM 1H(OpPMAIiiHI PO301KHOCTI MOHATIMHO MOAIOHHMX CIIB Yy

MOPIBHIOBAHMX MOBaX. TakuM YMHOM, CJIOBAMH COHIIE, MICS1lb, MOPE, YEPBOHUHN TOIIO, 1110
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BTUTIOIOTh 3arajibHOJIOICHK] (DOHOBI 3HAHHS, CYMPOBOKYIOTh B XYA0KHIX TEKCTaX Ti€l un
1HIIO1T MOBHM  KpaiHO3HaB4i (OHOBI 3HaHHS, (OHOBY I1HQOpPMAIlIO, OOYMOBICHY
acoIliaTUBHUMH peaiismu [28, c. 122].

Cning HaBecTH 3acO0M BIATBOPEHHS 1CTOPUKO-KYJIBTYpHHX peamiid. TpaHCKpHUIIIIis
peanii mependavyae MexaHIYHE TEPEHECEHHs peatii 3 1H03€MHOI MOBH B IEPEKIIaIallbKy
rpadgiyEIME 3ac00aMHM OCTaHHBOI 13 MaKCHMAJIbHUM HAOIMKEHHSM JO0 OPUTIHAIBHOL
dopmu. baxxanHs, a yacToO 1 HEOOXIIHICTh 3aCTOCYBAaHHS TPAHCKPHIIII HpH Iepeaadl
peainiii 3yMOBJI€Ha TUM, IO, TAKUM YHWHOM, MEPEKIagad MOXKE OJEp>KaTH MOKIUBICTh
nepedopoTH MBI BKa3aHl BHUILE TPYIHOII, aje, SKI0 BHUOIp MIXK TPaHCKPHUIIIIIEO
3p00JIEHNI HEBIAJIO, LI€ MOXKE JIy>KE YCKIIAJHUTH PO3YMIHHS MIEPEKIIAy YHUTAUEM.

TpanchiTepaniss peamii nepeadavae mnepefady JiTep, SKl CKIAJal0Th aHTJIIHChKE
CJIOBO, JIITEpaMU MepekIaaabkoi MOBU (TOOTO came K ykpaiHCchkumHM). [lepexnas peanii
(abo 3amina, cyOcTUTyLIA) SIK 3aci0 mepenayl ii Ha MepekIaaalbKy MOBY BKUBAIOTh Y TUX
BUIA/IKAX, KOJIU TPAHCKPHUMIIS (TpaHCIITEpallis) 3a TUX YW 1HIIUX YMOB HEMOXJIMBa a00
HeOa)kaHa: 3ampoBaKEHHS HEOJIOTI3MY — HAWNPUAATHIIIUN MICAS TPAHCKPHUIIIIT IUISIX
30epexeHHs 3MICTY M KOJIOPUTY peallii, 10 NePEeKIaAa€ThCs: MUITXOM CTBOPEHHS HOBOT'O
ciioBa (a00 CIIOBOCIIONYYECHHS ) IHKOJIU BAA€ThCS JOOUTHUCS Takoro k edekry [61]. Takumu
HOBUMH CJIOBaMH, B TIEPIIYy YEpry, MOXKYTh OyTH KajdbKH Ta IMiB KaJbKH, KaJbKH — II€
3aMO3MYEHHS NUITXOM OYKBaJbHOTO TMepeKiany (Ay’Ke 4YacTo 4YacTUHAMM) CJioBa abo
3BOPOTY 3 HACTYITHUM CKJIAJIaHHSIM MEPEKIAICHUX YaCTUH 0e3 OyAb-SIKUX 3MIH.

Knacudixkaris, 3anporonoBana B. C. BuHorpamoBum, sBisie 1HTEpEC THUM, IIIO,
3TiTHO 3 aBTOPOM, 3MicT (POHOBOT 1HGOPMAIIIT OXOTUTIOE, HacaMIiepes], crienudidai GpakTu
icTOpii Ta AEP’KAaBHOTO YCTPOIO HAIlOHAIBHOI CHUILHOTH, OCOOTUBOCTI TeorpadigHoro
CEpENIOBUIA, XAPAKTEPHI MPEAMETH MaTepiaibHOI KyJIbTYpH MHUHYJIOTO 1 ChOTOJICHHS,
eTHorpagiyHi Ta (GOJILKIOPHI NOHATTS 1 Tak gaii [12, c. 87].

IcTopuunum peanisam P. I1. 3opiBuak gae HacTynmHE BU3HAUEHHS — 1€ CEMaHTHUYHI
apxai3Mu, s§KI BHACIIAOK 3HUKHEHHS pedepeHTIB BXOASTh 10 ICTOPUYHO AUCTAHTHOI
JIEKCUKU, BTPATUBIIY KUTTE3MATHICTH [12, c. 70].

TakuMm 4yMHOM, BapTO 3pOOUTH MPOMIKHUI BUCHOBOK, IO TYMKH HAYKOBIIIB XOU 1

PI3HATBHCS y UTaHHI Kiacudikauii peaniii, Bce )k ICTOPUYHI UM ICTOPUKO-KYJIBTYpPHI peatil
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BUJITISIOTHCS Maibke BCiMa HAyKOBIIIMH, TOK BIJIMOBIIHUM BHUJI peaslii Ma€ BEIUKE
3HAYCHHS JIJIs1 HAYKU.

3 iICTOPUKO-CEMAaHTUYHOTO TOTJISITY MOKHA BUJIUTUATH:

1) Bnacue peamnii — icHyroui mpeaMeTd a0o sIBUIA HABKOJMIIHBOI JIACHOCTI, 3
SIKHMU CIIIBBIIHOCHUTHLCS JaHa MOBHA OJUHULISL,

2) IctopuyHi peaiii — CeMaHTHYHI apXai3MH, SIKI BHACHIIOK 3HUKHEHHS pedepeHTiB
BXOJIATH JI0 ICTOPUYIHO TUCKAHTHOI JICKCUKH, SIKi BTPAYAIOTh KUTTE3AATHICTh T4 BUXOISATh
13 MOBHOT'O BXXUTKY. BOHM BMIIIat0Th (POHOB1 3HAHHS KYJBTYPHOI CHAIIMHHU.

VY CcTpyKTYypHOMY IUTaH1 BULISIOTHCS:

1) Peanii onHOUJIeHH;

2) Peanii-noniuiieHn HOMIHATUBHOT'O XapaKTepy;

3) Peamnii-dpazeosorizmu;

CTOCOBHO CEMaHTHYHOTO HAIIOBHECHHsS, MOXXHa CKa3aTH, IO KOXKHA peais
CKJIQZAEThCSl 3 TMEBHOI KIJIBKOCTI CEM, IIO0 CTBOPIOIOTH ii JIEHOTAaTHBHE 3HAUYEHHS. AJie
NOTPIOHO 3a3HAYMTH, IO ICHYIOTh TaKOXX 1 KOHOTaTHUBHI CEMH, IO MICTATH B COOI
CTHOKYJIBTYPHY 1H(GOpPMAIliI0, BKa3yIOTh Ha €THIYHY MPUHAICKHICTb.

Cepen nekcuunux 1iactiB MoBH I'. JI. ToMaxiH BUIIs€ HaIIOHAJIIBHO 3a0apBJIeHY
JIEKCUKY, SKa TIOB’si3aHa 3 pealisMH TIEeBHUX KpaiH (aMepuKaHi3MH, OpPUTHIU3MH,
KaHaJU3MH, aBCTpaii3mMu Toio) [27, c. 15].

AMepUKaHI3MU BIJI3€PKATIOIOTE OCOOJIMBOCTI CYCHIUIBHO-TIONITHYHOI CTPYKTYpHU
aMEPHUKAHCHKOTO CYCIJIbCTBA, WOTO EKOHOMIKM Ta KyJIbTypH, MMOOYyTy, Ta 3BUYal
aMEpPHUKAHI[IB, YMOBH iX JKHTTS, IO3HAYalOTh IPEAMETH 1 sBHINA, cHernudigHi 1
kynbrypu CHIA, ckinanaoTh OCHOBHY BIIMIHHICTh aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTa aHTIIHCHKOT
MOBH BiJ] OpUTaHCHKOTO, aBCTPATIMCHKOTO Ta 1HIIIHX.

I'. 1. TomaxiH BBa)kae, 110 aMEPHUKAHI3MHU BKJIIOYAlOTh B ceOe€ Bl pI3HI IpyNnH
JICKCUYHUX OJUHUIIb:

a) CJIOBA Ta CTIMKI CIIOBOCHOJIYYEHHS, SIKI € JIOKAJIbHO MapKipOBaHUMH aHAJIOTaAMH
IHIMX JIEKCUYHUX OJIWHUIIb, III0 BUPAKAIOTh Tl K TOHATTS,

0) JEeKCUYHI OJMHUII, IO TO3HAYAITh MPEIMETH Ta SIBUIA, creuu(iuHi s

aMEpPUKAHCHLKOTO BapiaHTa aHTIIMChbKOi MOBU. CIOIM MOXXHa BIJHECTHU Taki CJIOBa, KOTPi
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HE TUIBKH IMUPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS B IHIIMX BapiaHTaX AaHTJIIMNCHKOT MOBU IS
MO3HAYEHHS BIMOBITHUX aMEPUKAHCHKUX peajiid, ajie 1 BXOJATh JO IHTEpHAI[iOHAIBHOI
JeKcukH [27].

Takum 4rHOM, CITOBa-peaii € TyKe CBOEPITHOIO 1 Pa30M 3 TUM JOCUTH CKJIATHOIO 1
HEOHO3HAYHOIO KaTeTopieo 0e3eKBIBAJICHTHOT JICKCHKHU. SIk MOBHE SIBHIINE, SKe HAHOLIBIII
TICHO TIOB’si3aHE 3 KYJBTYpOIO, Il JIEKCUYHI OJWHUII IIBUIKO PEaryloTh Ha BCl 3MIHU B
PO3BUTKY CYCHUIBLCTBA. Y peallisiX HAaWOUIbII HAOYHO MPOSBISETHCS OJU3BKICTH MIXK
MOBOIO 1 KYJbTYpOIO: IMOSIBa HOBUX peaslii B MaTeplalbHOMY 1 JTYXOBHOMY >KHTTI

CYCHIJIbCTBA BEJIE 10 BUHUKHEHHS B1JMOBIIHUX CJIIB Y MOBI.

1.3. HaykoBi migxoam 10 nepexJjaay iCTOpUKO-KyJIbTYPHHUX peasiii

baraTo BUeHMX HaJaBalyd BH3HAYCHHS TOHATTIO «peallii», ajle, Ha Hally AYMKY,
HAWIMOBHIIIUM 1 3pO3yMLIIUM € BU3HauYeHHs HaykoBIs 3opiBuak P. I1.; a came: «Peaniamu €
MOHO- 1 TOJIUICKCEMHI OJIMHMII, OCHOBHE JICKCUYHE 3HAYEHHS SIKUX BMiIIae (B IUIaHi
O1HApHOTO 3ICTABJICHHS) TPATULINHO 3aKPITUICHUH 3a HUMHU KOMIUIEKC €THOKYJIBTYPHOI
iH(opMalrii, 9y»oi 1151 00’ €KTUBHOI J1MCHOCTI MOBH cripuiimMauay [12, c. 58].

CucreMHEe BHMBYEHHS 1CTOPUKO-KYJIBTYPHHX peasliii BIAKPUBAE MOMKJIUBICTH IS
YTOUYHEHHSA CyTI ¥ 00cCsTy TepMiHy peaiis SK BJIACHE JIHIBICTUYHOTO, a HE TUIbKU
MEPEeKIaA03HABYOTO0 TIOHSTTS, 3 OCOOJMBOIO YBarow A0 MOro (QYHKIIOHAIHHUX Ta
KOTHITUBHUX acCIEKTIB Yy TEKCTaxX OIyOJIKOBAaHUX aHTJIIMCHKOI0O MOBOIO HAyKOBO-
1ICTOPUYHUX, €THOTPA(PIYHUX Ta THIITUX MpaIh — K OPUTIHATIBHUX, TaK 1 mepeknagaux [17].

Y mepexnani 1CTOPUKO-KYJbTYPHHX TEKCTIB OCOOJMBOTO 3HAa4YeHHS HaOyBae
ONMM3BKICTh TOHATH TEPMIH 1 peanis, sky Bim3Hadae P. II. 3opiBuak. I[IpomonoBane
JIOCITITHUTICIO TIOHATTS TEPMIHU-PEaTii, Mo BiOMBAaE KOPEJAIII0 peaiid 3 TEpMiHAMU 5K
MOBHHMMH 3HaKaMH, SIKi PETPE3EHTYIOTh HAYKOBI MOHSTTS CIieniaabHOI mpodeciiftHol ramysi
3HaHb, € OJHHMM 3 HAMBaXJIMBIIIMX JIHIBICTUYHHUX 1 NEPEKIaA03HABUMX 1HCTPYMEHTIB
JIHTBOKOTHITUBHOTO JIOCIIJIKEHHSI HaIllOHAJbHO-MAapKOBAaHOT JIEKCUKHM B 1CTOPUKO-
KyJIbTYpPHOMY JTUCKYpCI.

[HTepnperanis peanii 3 MO3ULIN KOTHITHMBHOI JIHTBICTUKH JAa€ 3MOTY YTOYHHMTH

npupoAy 1 0araTOMaHITHI BUSIBU LIbOT'O MOHATTS. AHaJ13 HASIBHOTO ()aKTUYHOT'O MaTepiary
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MOKa3ye, M0 KOTHITMBHUM TMOTEHINAT YKPAaiHCBKUX peamiii Moxke OyTH PpO3KpUTHUH 3
JIOCTaTHBOIO TMOBHOTOIO TUIBKU Yepe3 MPHU3MYy CHCTEMHHUX 3B’SI3KiB, L0 BUSBISIOTHCS B
CYKYMHOCT1 KOHTEKCTHHUX peali3aliiii y Mexxax He JIMIIE OKPEMOTro TEKCTY, a BiJIMOBITHOTO
JTUCKYpCy Ha 3arai.

IcTopuuni peanii OGe3mocepenHbO TOB’SI3aHI 3 MUHYJIHUM II€BHOI JEp)KaBH, HaIlii,
crisbHOCTI 200 rpynu [4]. Halfwacrinie 1o HUX HaieXaTh Ha3BH ICTOPHYHHUX JOKYMEHTIB,
MO/, TUTYMIB 1 T. 1H.

IcHyrOTh Taki ICTOpPHYHI peanii, sIKI BTPAaTHJIM CBOI MOMYJSIPHICTh 1 BUHILIM 3
YKUTKY 3 IJIMHOM 4Yacy, BOHU BUKIHUKAIOTh OCOOJIMBI TPYIHOIIl MpU NEpPEKIal, ajle € i
TaKi, Kl 3anuuiiidca B MoBl. CydacHi peanii BUHUKJIM BIJTHOCHO HEJIABHO 1 BUHHUKAIOTh
noci. CydacHi peanii MOXYTb OyTH MO3HAYEHI SIK «MOJIHI peallii» 1 «aKTyaJlbHl peanii»
[18, c. 114].

Hepigko icTopudHi Ta cydyacHi peasii MOB’S3YIOTh 3 ICTOpU3MaMH, apxaizMaMu 1
HEOJIOT13MaMHU.

Peanii He MarOTh €KBIBaJICeHTa B 1HIININ MOBIi, OCKIJIbKM BOHU MMO3HAYAIOTh MPEIMET
abo sBUIIE, XapaKTEepHE TIIbKU IS KyJIbTYpU OJHOTO Hapony, kpainu abo Haii. Came
TOMy Tmpo0OiieMa TepeKkiay JAaHoro BUAY O€3€KBIBAJICHTHOI JIEKCUKH € OJIHIEI0 3
HaWaKTyaJIbHININX B JIIHTBICTHI Ta TIEPEKIIaJ03HABCTBI.

CeMaHTHYHUN HEOJIOTI3M — HOBE CJIOBO a00 CIOBOCIOJIYYEHHS, SIKE CTBOPIOETHCS
Ipu TepeKiaal Juisl Tepeaadi O0e3eKBIBAJICHTHOI JIGKCHYHOI ofauHMIl, CeMaHTHIHUN
HEOJIOTI3M JI03BOJISIE 3PO3YMITH 3HA4YeHHs peanii. Ha BigMiHy Bill KaJbKu BIH HE
OB’ SI3aHUI €TUMOJIOTIYHO 3 peali€r0 BUXiAHOTO MOBU. CeMaHTUYHI HEOJIOT13MU MOXKYTh
YTBOPIOBATUCS TAKOX B PE3YJIbTATI MPUCBOEHHS HOBUX 3HAYCHB BXKE BIJJOMUM CIIOBAM.

Ennuknoneais — ne «kojo Hayk», CyKyNMHICTh HAYKOBHX 3HAHb 3 HIMPOKOTO Koja
NUTaHb. Y IIKPOKOMY PO3yMiHHI — 30ipKa HAyKOBUX BIJJOMOCTEH 1 IOBIIOK Ha Pi3HI TEMH,
npu3HaYeHa JJI ITUPOKOTO KOJIa YATAYiB.

[lepBiCHO CJIOBO «EHUMKJIOMEAIs» O3HAyYajJ0 CYKYMNHICTh 3HaHb, K1 CIiJ OYyJO
3aCBOITH y CepelHbOBIYHIN menarorimi. Ci10Bo Ha0yJI0 Cy4acHOrO 3HAYEHHs MICIis TOro,
K y XVI cT. 3’IBUJIMCh KHWKKH, Y KX Oynu 310paHi BiJOMI Ha TOM Yac 3HaHHS 3 PI3HUX

rangyseil Hayku. IX i Ha3BalIu EHIMKIIONEIiIMH.
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Ennukionenis gk »aHp HAyKOBOT a00 HAYKOBO-TIOMYJISIPHOT JOBIJIKOBOI JIITepaTypu
Mae€ MeBH1 0COOJIMBOCTI.

[TonysipHICTD BUKIIATy, pO3paxoBaHa Ha MUPOKE KOJIO YATAUIB, MAE TTOETHYBATHCS
3 HAyKOBOIO YITKICTIO Ta MEBHOKO JIOTIKOI BUKIIAJAHHS CHIIMKJIONECIUYHOTO MaTepiany.
Henpunycrume Henbane, HabmmkeHe, 0OAHOOIYHE BUCBITIICHHS sIBUT 1 akTiB [78].

[{uM maHi eHITUKIIONEIT BIAPI3HIIOTHCS BiJ] IHITUX BUJIB HAYKOBUX BUIAHB, ¥ SIKUX
TaKl )k MaTepiajayd MOXKYTh HABOJAUTHCS B BIANOBIAHINA aBTOPCHKIA KOHLIETILI.

MoB1 €HUHMKIONEli BJIACTUBI CTUCIICTh, YITKICTh, JAKOHIYHICTh (POPMYIIIOBAHbD,
YHUKHEHHSI BY3bKO(AaXOBHX TEpPMIHIB, Npo(eciiHuX KaproHi3MiB, pPO3MOBHHX 1
IPOCTOPIYHMX CJIIB, BCTABHUX CIIIB 1 3BOPOTIB, €EMOLIIHO 3a0apBICHUX OLIHOK, HAIMIPHOI
KUIBKOCTI CKOPOYEHb.

Ennukimonenis € JOBIAKOBUM BHJIAHHSIM 3BEICHHS OCHOBHHMX BIJOMOCTEH 3 OJIHIET
M BCiX Tally3el 3HaHHS Ta MPAKTHUYHOI JiSJILHOCTI, BUKIAICHUX Y KOPOTKHUX CTaTTSX,
pO3TaIlIOBaHUX 3a A0ETKO IXHIX Ha3B 200 B CHCTEMAaTUYHOMY TOPSIAKY.

Ennuknoneniss € BUAOM HaBUYalbHOI JIiTepaTypd, OQIMiiiHE MiATBEPIKCHHS
JOIIIILHOCTI 1X BUKOPUCTAHHS Yy HaBYAJIbHO-BUXOBHOMY TMIpOIleCi B JIOIIKUIBHUX,
3araJIbHOOCBITHIX, IMO3AIIKUIBHUX, NPOQPECIHHO-TEXHIYHMX HABUAJbHUX  3aKjajax
VYkpainu peanizyeTbcs uepes Npoleaypy HaJaHHs BiMOBITHOTO rpudy: «PexomeHa0BaHO
MiHicTepcTBOM OCBITH 1 HayKu YKpainu» [78].

TakuMm 4MHOM, 3Ba)KalOUd Ha XapaKTEPUCTUKY CHITUKIIONCIUYHUX MaTepiajiB, caMe

BH3HAYCHI MaTepialid JOCIKYBaTUMYThCS Y KOHTEKCT1 ICTOPUKO-KYJIbTYPHUX peaii.
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PO3/ILI 2
METOIOJOTIS TJOCHAKEHHSA

2.1. MeTopmoJiorisi mepexJagy

[TutaHHIO METOMONOTIT TepeKsiaay MPUCBSIYCHO Oarato mpaib BITYU3HSHUX Ta
1HO3eMHHX JTOCIITHUKIB (IUB. pOOOTH MOBO3HABIIIB Ta MEPEKIIAIadiB-IPUXWIHHHAKIB TIIKLT
FO. Haitnu, . ®popca, Tedniu3bKoi MKOIU Ta iH.). Ane came B podotax I1. Heromapka
15 npobsiemMa oTpumMaa JI0CKOHaIy, IpyHTOBHY po3poOKy [89].

Jo 3araibHOHAaYKOBHX METO/IIB JOCIIMKEHHS CJI1Jl BIITHECTH TaKli METOAM SIK:

1) IHIyKTUBHUI METOS;

2) neAyKTUBHUN METOJ;

3) MeToJ1 onepaliioHaizallii MoHsTh;

4) nucTpuOYTUBHUI METOJ;

5) KOMIOHEHTHUM METO/I;

6) METOJI IHTEepIIpeTallii CHMBOJY;

7) TpaHcopMaIiiHui METOT;

8) omMCcoBHIT METOJT;

9) cTyneHeBuii METO;

10) xnacudikaiiHui Ta TUTIOJIIOTTYHUM aHA3;

11) nopiBHsUIbHO-TIEPEKIIAA03HABYMI aHAaTI3;

12) cTpyKTypHO-CEMaHTHYHUN aHami3 [24].

VY cydacHOMy MNepeKIaZo3HaBCTBl MPUMHITO BUIUISATH JABa OCHOBHUX METOIHU
nepeKIaay: KOMyHIKaTUBHHMA 1 ceMaHTHUHUNA. KOMyHIKaTUBHUN TepeKIial CpsSMOBaHUN
Ha ypaxyBaHHsS NpU NEPEKIaJl KOMYyHIKATUBHHX YCTAaHOBOK OPHMIIHAIY 1 MAa€ Ha MeETI
CIPABUTH Ha YWTaya MaikKe Take caMe BpakKeHHsI, 1o i TBip [89].

OCHOBHHI aKIIEHT NP TAKOMY MEPEKIAIl ClIijJi pOOUTH HA TOBIIOMJIEHHI YUTA4YEeBI
(peunmientoBi). CeMaHTHYHHUNA TEPEKIa] CHPSAMOBAHUU Ha JIHIBajbHE 3a0€3MEeUEHHs

aJIeKBaTHOCTI 1 TOYHOCTI MEPEKIIAIY.
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Bin BpaxoBye ceMaHTUYHY ¥ CHHTaKCUYHY OOMEXXEHICTh y CITIBBIHOIIIEHHI 3 M10JI0
BIJITBOPEHHSI OCOOJIMBOCTEM OPHUTIHAILHOTO TEKCTY Yy MEpPEeKIaal 1 HamMaraerbCcs TOYHO
BIITBOPUTH KOHTEKCTyaIbHUM 3MiCT opwuriHany. I[Ipu 3acToCcyBaHHI CEMaHTUYHOTO
METOJy TOJIOBHUM € 3HA4Y€HHS MEPIIOTBOPY, WOTrO aBTOp 1 3aAyM. 3BUYANHO, HpPH
nepeKyaal mepeaideHi MeTOIu MOXKYTh CIOMyYaTHCS B MEXKaxX IIJIOr0 TEKCTy abo HOro
YaCTUHU.

XapakTeprucTuka KOMYHIKATUBHOTO Ta CEMAHTHUYHOTO METOJIB MEpeKiIaxy craia
OCHOBHUM BHECKOM BHIIIE€3a3HAYECHOTO JIOCIITHUKA B TEOPIIO 1 MPAKTUKY mepekiany. Cam
1. HeroMapk Bijjae mepeBary mnepekiaaay CEeMaHTHUYHUM METOJIOM, HE3aJIEKHO BiJ TOTO,
110 1HO/11 0€3 KOMYHIKaTUBHOTO IIPOCTO HE 001iTHCS [89].

OnucoBuil METOJ| € TUTAHOMIPHOIO 1HBEHTAPU3AIIE€I0 OJUHUIL MOBH 1 MOSICHEHHS
ocobnMBocTe iX OynOoBM Ta (PYHKIIOHYBaHHS Ha NEBHOMY (JJaHOMY) €Tarll PO3BUTKY
MOBH, TOOTO B CHHXPOHI.

B onrcoBoMy MeTO/11 pO3pI3HAIOTH TaKi MOCIIIOBHI €TaIlu:

1) BuaineHHs oAUHULB aHATI3y (poHEM, MOpdeM, JIEKCeM, KOHCTPYKIIH TOIIO);

2) 4YjeHyBaHHS BUAJICHUX OJHMHUIL (BTOPMHHA CETMEHTAllls): MO PEYeHHs Ha
CJIOBOCIIOJIYYEHHSI, CIJIOBOCIIONYYE€HHSI Ha cioBodopmu, ciioBodhopMH Ha MOpdemu,
Mopdemu Ha ponemu, poHemu Ha TUdEpPEHITIHI O3HAKY;

3) knacudikarist i iIHTepIpeTAallisi BUIIICHUX OJUHUIIb.

OnucoBuil METOJ] BHUKOPHCTOBYE TMPUHOMH 30BHINIHBOI Ta BHYTPIIIHBOI
iHTepnperairii. [Ipuiiomu 30BHINMHBOT iIHTEpHpeTallii OyBatOTh TBOX BUIB:

a) 3a 3B’S3KOM 3 II03aMOBHHMMH SIBUIIAMH (COIIIOJIOTIYHI, JIOTIKO-TICHUXOJIOTIYHI,
apTUKYJSIIHHO-aKyCTHYHI );

0) 3a 3B’S3KOM 3 IHIIMMH MOBHHMH OJWHHIISIMU (TPUMOMH MIXKPIBHEBOI
1HTeprperaiiii) [88].

Cowioyioriydi  NpUHOMH  3aCTOCOBYIOTh MPU HOPMATHUBHO-CTUJIICTUYHOMY U
ICTOPUYHOMY BHUBYEHHI MOBHM, IpPH JOCIIIPKEHHI CJIOBHUKOBOIO CKiaay Tomo. Jlo
COLIIOJIOTIYHUX HAJIeKUTh NMPUHOM «CHIB 1 pedeil», 3amponoHoBanuii I'. lyxaparom i1
P. Mepinrepom, 3riJHO 3 SIKMM ICTOPiIO CJIOBA BUBYAIOTh PA30M 3 ICTOPIEI0 MO3HAYYBAHO1

CJIIOBOM peul; MPUIOM TEMAaTUYHUX TPy, TOOTO TPYI CHiB, MOB’A3aHUX CIUIBHOIO TEMOIO
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(Ha3BU MIEBHUX TPYN POCIWH, HA3BU NTaXiB, HA3BU OJIATY, HA3BU B3YTTsl, HA3BU MOTOIHUX
SIBHIINl, YACOBUX TMOHTH, MOYYTTIB TOIIO); MPUHAOM CTUIHLOBOTO aHANi3y (CTHUIICTUYHA
XapaKTepUCTUKA CIIOBHUKOBOT'O CKJIaJly MOBH Ta 3aC001B XYJJ0’KHBOTO TBOPY).

JIOTiKO-TICHXOJIOTIYHI MPUHOMHU 3aCTOCOBYIOTh y JOCHIDKCHHI 3B S3KYy 3MICTY
MOBHUX OJIMHUIIH 1 KATETOPii 3 ONMHUIISIMU MUCIICHHS (CITIBBITHECEHICTh CJIOBA 1 MIOHATTA,
pEeUeHHS 1 CY/KEHHS; PI3HI TUIU 3HAYEHb 1 MOBHUX KaTEropiil; akTyajbHE WICHYBaHHSI
pEUEHHs, IITMOMHHA CEMaHTUYHA CTPYKTYpa peueHHs Ta 1H.) [88].

ApPTUKYISALIAHO-aKyCTUYHI PUAOMHU MarOTh MICLE MPU BUBUEHHI 3BYKIB Yy ACHEKTI
¢b1310J10T1YHOMY (APTUKYJISILIS — MICHE 1 CIOCIO TBOPEHHS 3BYKIB) 1 (i3MUHOMY (y4acThb
roJiocy 1 mymy, TeMOp, TOH TOLIO).

[TpuitoMr MIKpIBHEBOI 1HTEpIpETallii MOJSAraloTh Yy TOMY, IO OJWHHULI OIHOTO
P1BHSI BAKOPUCTOBYIOTb SIK 3aCi0 JIIHI'BICTUYHOTO aHAJI3y OJIMHULIb 1HILIOTO PIBHS.

Y MDKpiBHEBOMY aHalli3l BJIACTHBOCTI JOCIIPKYBAaHOTO SIBUINA PO3MISAAIOTH 3
norJIsIAy cyMikHOTO piBHs. Lle BigkpuBae HOBI OCOOJMBOCTI SIBUII, SIKI PO3TJISAIAIOTH, 1
JIOTIOMAarae BCTAHOBUTH MIKPIBHEBI 3B’ s13ku. Hanpukiaa, CHHTaKCUC BUBYAIOTH 3 MOTJISLY
MOP(OJIOTTIYHOTO BUPAKECHHS.

[TpuiioMu BHYTPIITHBOI 1HTEpIIpETAllii — 1€ Pi3HI CIOCOOU BUBUCHHS MOBHUX SIBUIIT
Ha OCHOBI 1X CHCTEMHHX NapaJurMaTHYHUX 1 CHHTAarMaTHYHUX 3B’S3KIB, TOOTO, SK
BucioBmoBaBcsi ®d. ge Coccroop, BUBYEHHS MOBH B caMiii co0i 1 g cebe camol
[21, c. 59-62].

[TapagurMaThyHa METOAMKA OXOIUIIOE  OIO3MINMHMA TpuiioM (Ha OCHOBI
31CTaBJICHHS 1 MPOTHUCTABIEHHS MOBHHUX OJIMHWIIL BCTAHOBIIOIOTHCSA iX AuGEpeHIitHi
O3HAaKW, a Ha OCHOBI CIIJBHOCTI ¥ BIAMIHHOCTI OJWHHWII 00 €IHYIOTHCA B pi3HI
napagurMatuyHi rpynu). [lapagurmMatuyna METOIUKa JOTOBHIOETHCS CHHTarMaTHYHOIO,
TOOTO BHBYCHHSM CIIOJy4yBaHOCTI JOCIIPKYBaHUX OJHMHUIIb, iX KOHTeKcTy [10, . 19-22].

CuHTarmMaTuka HEpIJIKO PO3KpHUBAE MPUXOBAHI BJIACTUBOCTI MOBHOI OJMHHUIN, SIK1
IIpU MapaJurMaTUYHOMY (OMO3HUILIITHOMY) MIAXO0A1 MOKYTh OYTH HETOMIYEHUMHU.

OnMCOBHI METOJ Mae MIMPOKE 3aCTOCYBAaHHA. MOro BHKOPHCTOBYIOTh HE TillbKH

JUIsl ONKUCY MOBHHMX €JeMeHTIB ((poHeM, mMopdeM, CiiB, KOHCTPYKIH, CylepcerMeHTHUX
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OJIMHUIIb, TPAMAaTUYHUX KAaTETOpii Ta iH.), @ W IS BUBYEHHS (YHKIIOHYBAaHHS MOBH.
Omnuc pakTiB MOBH € iX SKICHUM aHAII30M, CHCTEMaTH3AIlIEI0, IO CTBOPIOE Teopito [89].

JlocsITHEHHSI OIMCOBOIO METOAY Haa3BHUYaiiHO Baromi. Ha #ioro ocHOBI cTBOpeHi
OTMMMCOBI TpaMaTUKH Pi3HUX MOB (IIKIIBHI Ta JJIS BUINMX HABYAIHHUX 3aKIafiB) 1 Oarato
TUIIB CIIOBHUKIB (TiiymMauHi, opdorpadiudi cinoBHHKH, oOpdoeniyHi, CHHOHIMIYHI,
aHTOHIMIYHI, ()pa3eoyIOTiyHi, MOBH MUCHMEHHUKIB Ta Oarato iHmmx). lleir meton 1 moHuHI
HaWIMOBHIIIE 1 HAUMIITHIIIE TTOB’13y€ MOBO3HABCTBO 3 MOTPeOaMu CyCHiIbCTBA.

Bapto po3rmisiHyTH  3araibHUA  METOJ]  omepaiioHami3aiii  noHsTh.  [lix
oreparioHaII3aIller0 Il PO3YyMITH MPOIEC KOHCTPYIOBAHHS OIepalifHIX BUBHAUYCHbD.

OnepauiiHuM BU3HAYEHHSIM (OINEpalioHaII3ali€l0) NEBHOIO MOHATTS OyaemMo
HA3MBAaTH OMKC CYKYIHOCTI BUMIPIOBaJIbHUX oOlepamii, mo Oyau 0 eKBIBaJE€HTOM KHOro

(maHOT0 MOHSATTS) OMMMCOBOI'0 BU3HAYCHHS.

2.2. MertonoJiorias BIATBOPeHH: (PYHKUiOHAJBHUX O0CO0JIMBOCTENl YKPAIHCbKHUX
iICTOPHKO-KYJbTYPHHUX peaJtiil

Jlo creriagbHUX METOJIIB JOCIIKEHHS BIITBOPEHHS 1CTOPUKO-KYIBTYPHUX peaiid
HaJIeXaTh TaKi:

1) ommcoBuii MeTon (SKMWA HaAa€e 3MOTY pPO3MVISHYTH MOHSTTS peaniid Ta iX
XapaKTepH1 PUCH);

2) nenyKTUBHUN METOJ (IUIsl OKPECICHHS BIUIMBY peajiiii Ha yhTaya Ta BUSHAUYCHHS
Horo (yHKIIN y XyJIOXHIM JiTepaTypi, a TaKOXX BHOKPEMIIEHHS TpaHCcpopMallii, sKi
3aCTOCOBYIOTHCS MPU MEPEKIIIl peaiii);

3) IHOIYKTUBHHM MeTON (MJIS y3araJbHEHOTO BW3HAYCHHS TOHSTTS peamii, s
y3arajqbHEHHS aHATI30BaHO1 iH(OpMaIlii y BUCHOBKaX);

4) wMeron aHamzy (aJg OOrpYyHTYBaHHS NPOAHAII30BAHOTO Marepiajly Ta
YICHYBAaHHS MIOHATTS peajis Ha CKJIaJ0B1 YACTUHN);

5) Meron cuHTe3y (WISl pO3MJSAYy CKIaJOBUX MOHATTSA peaiil y CyKyHHOCTI Ta
B3a€EMO/IIT 13 JIITEPATYPOIO 1 KYJIBTYPOIO);

6) KOHTEKCTOJIOTIYHMM aHami3 (s 3’sICyBaHHsS 3HAYEHHSA peanii y XyAOXKHIH

aitepatypi) [21, c. 59-62].
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OOrpyHTyBaHHSI ~ TEOPETUYHHX  MEPEAYMOB  JIOCHI/DKEHHS  BHUKOHAaHO 3
BUKOPUCTAaHHAM METOAY rpadidHOi IHTepIpeTallii Horo pe3yabTaTiB.

VY naHiii poOOTI 3aCTOCOBYETHCSI KOMILIEKCHHM TOPIBHSUIBHO-TIEPEKIIaI03HABUNN
aHami3, SKUWA 0a3yeTbcsi Ha METOJMax 3ICTAaBHOTO, KOHTEKCTYaJIbHOTO, I1CTOPHKO-
KyJIbTYPHOTO aHaJi31B, T€PMEHEBTUKO-IHTEPIIPETATUBHOMY Ta JCCKPUIITUBHOMY METOJIaX.

[TopiBHANBHO-TIEPEKIAI03HABYMI aHaMI3 nependavyae 3iCTaBICHHS OPUTIHAIBLHOTO
TEKCTY YKPaIHChKOIO MOBOIO 3 TEKCTaMH MEPEKIIA/IB aHITIHCHKOI MOBOIO.

Take 3icTaBIE€HHsS JO3BOJISIE OTPUMATH JaHl MPO CTYHiHb OJM3bKOCTI HAa pPIBHI
3MICTy OpHUTIHAy Ta MEPEeKIa[iB Ta BU3HAYUTU MNPUUOMU JOCATHEHHS JIHUHAMIYHOI
€KBIBAJICHTHOCTI Yy MEPEKIIaIi.

JucTpuOyTUBHMI aHATI3 € BAXKJIUBOIO CKJIaIOBOIO METO0JIOT1i 00paHOTro npeaMera
nociikeHHs. OCHOBHI MPUHLMNK TUCTPUOYTUBHOI METOIUKH po3poOuB y 20-X pokax
XX cr. JI. bnympinea, a B 30 — 50-x pokax ix po3BuHYyB 3. Xappic, SKOTO BBaXalOThb
TBOPIIEM III€T METOIUKH.

HMuctpulyis (Bix nar. distributio «po3moAin) — CYKYIHICTh YCiX OTOUYCHb, Y SIKUX
nepedyBae JOCHIKYBaHUH €JIEMEHT Ha BIIMIHY BiJl OTOUYCHb 1HIITUX €JIEMEHTIB.

JuctpuOyTUBHUN aHalli3 — METOAMKA JOCIIKEHHS MOBM Ha OCHOBI OTOYEHHS
(mucTpuOyIIil, pO3MOALTY) OKpEMHX OMUHHMIL Y TeKCTi [10, ¢. 19-22].

Lle cBoepimauii nemmdpyBadbHUIN MIIX1] 3a MPUHIMIIOM CeHTEHIT «CKaXXu MeH,
XTO TBIH APYT, 1 5 CKaXy, XTO TH» (HA3BITh MEHI OTOYCHHSI €JIEMEHTA, 1 I CKaXYy, MPO SIKUN
CJIICMEHT 1J1eThCH ).

MOXITMBICTh BUKOPUCTAHHS JUCTPUOYTUBHOT METOUKH TIPU aHAaJ131 MOBHUX SIBUIII
BUXOJIUTH 13 PO3YMIiHHS, IO KOKHA MOBHA OJIMHUIIA MA€ CBOE OCOOJIMBE OTOYEHHS, TOOTO
B JUCTPUOYTHBHUX BIACTUBOCTSAX MOBHOI OJIMHHUIN PEami3ylOThCA 11 BHYTPIIIHI
BJIACTUBOCTI, SIKI MOKA3YIOTh ii PYyHKIIOHAIBHY POJIb.

Meton  KUIBKICHOTO — aHamiizy (AJisi BCTAHOBJEHHS YACTOTHUX IOKa3HUKIB
BUKOPUCTAaHUX NEpeKialallbkux TpaHcPopmamii, sl KIUIbKICHOIO MNOAUTY peamiil 3a

CTPYKTYPHHUM ILJIAHOM Ta TEMaTUYHUMU TpyMamMu), a TAaKOXK BIAMOBITHO METO OMO3MIIIM

[89].
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Haii6inpm momupeHruM METOJIOM aHali3y HapaJiurMaTUYHUX BIZHOCHH € METOJ
orno3uiiii. MeTroax TyT HEMOXJIHMBO PO3MEXYBATH 3 TeOpi€r0. BUeHHS Tpo OIMO3HIIiI0
IPYHTYEThCS Ha BIAOMIM Te31 Mpo Te, IO BECh JIHTBICTHYHUNA MEXaHI3M 00epTa€eThCs
HaBKPYTU TOTOXKHOCTEH 1 BIIMIHHOCTEW, IPUYOMY 111 OCTaHHI — JIMIIE 3BOPOTHA CTOPOHA
MEPINNX.

Ono3utlifo BU3HAYAIOTh SK MPOTUCTABICHHS TBOX MOBHHMX OJWHHWIIb HA ITiJICTaBi
CHIJIBHUX 1 BIAMIHHUX (IU(EpeHIINHNX) 03HAK; CEMAHTUYHO PEJIEBAHTHY BIIMIHHICTh 3a
OJIHIE€I0 03HAKOIO MPH CHUIBHOCTI PEILITH.

Ono3unli noauIsA0ThCa Ha OlHAapHI / MPUBATUBHI, rpaayajibHl Ta €KBiNoJeHTHI. [o
MPUBATUBHUX OTO3MIIINA HAJEKaTh TakKi, ¢ OJMH YJICH XapaKTePU3YEThCS HASBHICTIO, a
OpYruii — BIJACYTHICTIO Ju(epeHUIHHOl O3HAaKH, IOPIBHIOIOYM KaTeropii uucia B
aHTJIICHKINA MOBI, /e OJMH 13 YIEHIB OIMO3UIli, 110 PENpPEe3eHTY€E KaTeropito (IpaBuii) €
MapKOBaHUM 3a TIEBHOIO O3HaKOI (YHCia, MPOIECYyaIbHOCTI, 3aBEPIICHOCTI Aii J0
MEBHOTO MOMEHTY), a Jpyruil (JIiBHiM) — HEMapKOBaHMM, TOOTO TaKWUM, IO
XapaKTepPU3y€EThCs BIACYTHICTIO 03HaKkH [21, ¢. 59-62].

EXBIMONIEHTHI OMO3MUIIIT XapaKTEePU3YIOThCs SKICHOIO BIAMIHHICTIO O3HAKH, a HE il
HasBHICTIO a00 BIJICYTHICTIO, TOPIBH. KaTErOPiI0 POAY B aHIJIHCHKINA MOBI, JIe YOJOBIYHUH,
KIHOUMM 1 CepelHiil poAuM € MapKOBAaHMMH 3a HASBHICTIO SIKICHO PI3HHX O3HaK
(MpUHANEXKHICTh A0 YOJIOBIYOI CTATI, XKIHOYOI CTaTi 00 KIlacy HEeiCTOT).

['pangyanbHi ono3ullii XapakTepU3yIOThCS PI3HUM CTYIIEHEM OJHIET O3HAKHU, MOPIBH.
KaTeropiro CTYNEHIB MOPIBHSIHHS MPUKMETHHKIB, /e KOXKEH WICH BiJOMBAE PI3HUN CTYIIHb
MPOSIBY SKOCT1, BUPAKEHOT TIPUKMETHUKOM.

MeTtoa omo3uiiii BUKOPUCTOBYETHCS Ui MOOYIOBH T'paMaTHYHUX KaTeropiii ado
kimacudikamii JEeKCHMKH: BIJHECEHHS 11 10 PI3HMX IUIACTIB Ha MIACTaBl JTaHHMX
KOMIIOHEHTHOTO aHalli3y.

Meton anani3zy Oe3nocepe/iHiX CKJIaJHHMKIB 3aCHOBAHO Ha MPUITYLIEHHI, 0 OYy/b-
sKa CKJIaJHa OJWHUIL MOBHU a00 TEKCTY CKJIAJAE€THhCS 3 JABOX OUIBII MPOCTUX OAUHUID —
Oe3nocepeHIX CKIAJIHUKIB. be3nocepenHi CKIaJHUKU TEX MOXKYTh PO3KIAJaTUCS Ha I

OB IP10HI CKIATHUKH 10 €IEMEHTAPHUX Ta BIJMOBIAHO HEMOAIbHUX.
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Skio aHamizy mijuIsarae CMHTaAKCUYHA KOHCTPYKINIS, OJMH 31 CKIAIHUKIB € SICPHUM,
a Japyruii — MapriHaibHUM. {711 3aCTOCYBaHHS METOAY BXKHBAETHCS CHCTEMa YMOBHHUX
MO3HAYEHb.

[le oguH MeTON, BaJCHTHICHUN aHami3 0a3yeThCsl HA MOHSITTI «BAJECHTHICTHY, SKE
BU3HAYAIOTh SIK 3A10HICTh CIIOBa NMEBHUM YMHOM peaii3yBaTHCS y PEUEHHI 1 BCTYNATH y
neBHI KoMOiHamii 3 IHIIMMH CJIOBaMU. Y JIHTBICTUKY TepMiH OYB BBEACHHIA
C. . Kannensconowm [23].

C. JI. KamHenbCOH BBakKaB BAJICHTHICTH BJIACTUBICTIO 3HAYCHHS CJIOBA, IO
nependayae HasBHICTh MyCTUX MICHb, Kl MOTEHIIHHO MOXXYTh OyTH 3allOBHEH1 1HIIUMHU
cioBamu. Haifuacrilie BaJIEHTHICTh MOB’S3YIOTh 3 JII€ECIOBOM ab0 MpeauKaToM 1
BU3HAYAIOTh KUIbKICTIO MICIIb.

3a 03HAKOIO BAJIEHTHOCTI BUIUISAIOTH JIEKCHUKO-TPAMATH4HI Ta ijeorpadiyHi Kiacu
ONUHUIL MOBHU. [l JIEKCHYHOIO BaJICHTHICTIO PO3YMIIOTh 3JaTHICTH cjoBa (#oro
JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO Bap1aHTAa) CIOJIYYaTUCS 3 IHIIMMHU CIIOBaMHU, K1 CTBOPIOIOTH HOTO
BaJICHTHICHUN HaOip. BHECOK y po3poOKy METOJIMKH BaJICHTHICHOTO aHaji3y 3poOuiv
B. 1. lllaxoBcrkuii, O. H. CeniBectpoBa, M. JI. Ctenanosa Ta iH.

Jlo HaWOIIBII TONIMPEHUX METOIIB JIHUCKYPCHBHOI TapagurMy CJiJl BIJHECTH
parMaTUYHUN aHaji3, KOHBEHT-aHalli3, TPAHCAKIIMHII aHalli3 Ta TUCKYpC-aHaTi3.

Y miarpyHTi mparMaTUdHOTrO aHami3y JIEKHUTh TOHSATTS MOBJIEHHEBOTO akTy, IO
JTIO3BOJISIE TPAKTyBaTH MOBJICHHS SIK MOBJICHHEBY 110, B SIK1il 30Ccepe/IKeH1 1HTSHITIT MOBIIS:
3alUTaTH, TPHUBITATH, MOSCHUTH, OOPa3HWTH, CIOHYKAaTH JO Jii, BHCJIOBUTH CIIBUYYTTS
TOII0. 3aCHOBHUKAMU METOJy BBa)KatoTh OpuTaHchkux JorikiB [[x. Ocrina ta Jlx. Cepis,
sSIKi COPMYJTIOBAJIU JIaHY 1J1et0 MOBJICHHEBOTO akTy [10, c. 19-22].

KonTenr-anani3 cTaHOBUTH COOOI0 CYKYIHICTH MPHHOMIB 00 €KTHBHOTO OIHCY
3MICTY 1 mpaBWJ KOMyHiKailii. OCHOBa KOHTEHT-aHaji3y — BCTAHOBJICHHSI €JIE€MEHTapHOI
OJIMHUIII T2 00’ €KTUBHUX XapaKTEPUCTHK ii PYHKI[IOHYBAHHS Y MEXKax AUCKYpPCY (TEKCTY).

Takoro eneMeHTapHOI0 OJUHUIICIO € CIOBO K CUMBOJ. CKIIaTHIIIOW OJUMHHIICIO €
TeMa. HailuacTilie KOHTEHT-aHaI3 3aCTOCOBYIOTh Yy JAOCHIIKEHHI (DYHKIIOHYBaHHS
COLIIAJIBHUX OIIIHOK B IHCTUTYLIOHAJIbHUX THUIAX JUCKYpPCY Ta MIKOCOOUCTICHOMY

CHIJIKYBaHHI.
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Tpancakiiiinuii aHaai3 HaOyB MOMIUPEHHS Micisl BUXOAy y cBIT mpaub E. bepna.
Joro cyTHiCTh MONSrae y BUBYEHHI Mi>KOCOOMCTICHHX CTOCYHKIiB 3 ONEPTSIM Ha 3acO6H
JIHTBAJIBHOTO 1 TAPATIHTBAILHOTO (KECTHU, MIMiKa, TTOCTaBa Tijia) KOJMIB Ta 3 YpaXyBaHHSIM
IICUXOJIOTIYHHUX irop.

Jluckypc-aHaii3 CTaBUTh 32 METY JIOCIIKEHHS MOBJICHHEBOI MISUTHHOCTI JTFOJUHU 3
ypaxyBaHHSAM COIIJIbHOTO, IICUXIYHOTO, TICUXOJIOTIYHOTO, KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTY.

B ocHOBI nucKypc-aHami3y JIEKUTh HOHSATTS 1HTEPAKI(li, COLIAJbHOI B3a€MOJII.
3aco0u MOBHOrO KOJly pO3IVISIAAIOTHCSA HE SIK CYKYIHICTh YHIBEpCaJbHUX CMHCIIB, a SIK
chepa 1iif, 3a JOMOMOIrOI SKUX JIIOJU B TMOBCSKICHHIH MpaKTHUIl BIUIMBAIOTh Ha
MOBENIIHKY, TyMKH W emollli orouyounx. [Ipy nmboMy akIEeHTYe€TbCS B3a€MO3B’SI30K MiXK
MOBJICHHEBUMH JIiSIMH 1 COIIAJIbHO-KYJIBTYPHUM KOHTeKcTOM [ 10, ¢. 19-22].

KoskeHn 13 TumiB peasniii BUMarae 1HAWBIIYAIbHOTO MIAXOMY Mij 4Yac MepeKiamy.
BaxnuBuM eTamoM Mmija 4Yac Mepekiaay €THOKYJIbTYPHUX IMO3HAYeHb € TpaHchopmarris
peaiiil 3 OIHOTO KyJbTYpPHOTO TOJIS B 1HILE, aJIK€ CIiJ 3a3HAYUTH, 110 CUCTEMH CMMUCIIIB
JBOX KYJIbTYp Maif’ke HIKOJIM HE OYBarOTh aOCOIIOTHO CUMETPUYHUMH.

HeoOxigHicTh BIIOUTTS HE JIMIIE MPEJAMETHOTO 3HAYEHHS (CEMaHTHMKH) peanii, a 1i
KoJIopuTy (KOHOTaIlii), ii HaIllOHAJLHOTO W ICTOPUYHOrO 3a0apBIICHHS BBAXKAETHCA
OCHOBHOIO CKJIQJIHICTIO JIJIA TIepeKIiaiada, 00 K 171eThCsl MPO HEOOXI1IHICTh BUOKPEMIICHHS
QITOPUTMY TIEPEKIIay €THOKYJIbTYPHUX MapKepiB JUIs BiJI3EPKAJICHHS CMUCITY peaiiit
miJ Yac MepeKiiaay HallOHATbHO-MapKOBaHOI JIEKCMKH, TOOTO NEPEKIaJICHHS 1HIIOIO
MOBOIO THX KOMIIOHEHTIB, 3aBASKH SIKUM 31 CIOBECHHMX CJIEMEHTIB OyayeTbcs ITijTicHA
CTPYKTYypa.

Omxe, peami B mepHIoKepesi Ta MepekiaZi B OCHOBHOMY BiJIITParOTh POJIb
XYJOKHIX JeTajeil 1 € loro HeBil’€MHUMH KOMIIOHEHTaMH, 1110 aKTUBHO (YHKIIOHYIOTb y
CIOKET1, CTBOPIOIOYM TUM CAMHM SICKPaBICTh 1 0OpPa3HICTh HALIOHAJIBHOT CIEIU(IKH.

Po3rnstHyTi MeToau, SIKi BAKOPUCTOBYIOTBCS Mij Yac TPaHCKPHUIILIi/TpaHCHITepallii,
TIIEPOHIMIYHOMY [EepedMEHyBaHHI, YIOAIOHEHHI, KaJbKyBaHHI, KOHTEKCTYaJbHOMY
nepeKIiaii, KOHTEKCTYaJTbHOMY PO3TJIYMAau€HHI — IMO-Pi3HOMY BIITBOPIOIOTH CEMaHTUKO-
CTUJIICTUYHI (QYHKINT peasnii MaloTh BEJIWKE 3HAYEHHS MJIS JOCIIJKEHHSI BIITBOPEHHS

ICTOPUKO-KYJIBTYpHUX peaniid. Ilpu 1boMy KyJabTypHE 3HAUY€HHS JaHOI peanii
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BIJITBOPIOETHCA OIIBINIOK YM MEHIIOK Mipoto. OOpaHHS TOTO 4YM 1HIIOTO METOAY
3aJICKUTH BiJl OpI€HTAllll Ha OpWUTIHAJ Ta 3HAHHS pealii, sKa BUMAarae 1HIWBIIyaJTbHOTO

MIIXOAY ITiJT Yac MepeKIiany.
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PO3JILI 3

OCOBJIMBOCTI BIZIITBOPEHHS PEAJIII
B EHHHUKJVIOIIEANYHUX BUJAHHAX

3.1. Cnoco0u Ta NpUiloMHU NepeKJIaay peaJsiii

[Ipobniema mnepekiiany O€3€KBIBaJEHTHOI JIGKCUKH € aKTyaJbHOIO i HAayKH 1
MPaKTUKU TIepeKyiany. Y XyAOXKHIM JiTepaTypi, B MOBCIKICHHIN 1 mpodeciitHii JTeKCHIli
4acTO 3yCTPIYArOThCS CJIOBA, SIKI TPH MEpeKiaal CTBOPIOIOTh TMEBHI TPYAHOIIl IS
nepekiaaayda. Peanii € sickpaBUM MPUKIIA0M 0€3€KBIBAJIEHTHOI JIEKCUKH.

[IpoGnemoro mepekyiany HaHUX JEKCUYHUX OJHMHMIL 3alMarOTbCcs HE TUIBKH
BITUM3HSAHI, a ¥ 3apyOixkH1 BueHi. Peanii sk 00’€KT MOCHIIKEHHS MOYaId PO3IIISAaTH B
50-X pp. MUHYJIOTO CTOJITTS, aji€ MUTAaHHA NpOo Kiacudikalliro, BUIU, MPUHIUIN 1 METOIU
iX TIepeKiIamy 3aUIIaeThCsl BIIKPUTUM.

OcoOnMBOCTI JKUTTEBOTO YKJIQAy MaHOTO HApOAy 1 KpaiHUW B LUJIOMY HEOJMiIHHO
3HaXOAATh BIIOOpPaKEHHS B MOBI IOTO HApoay. ToMy MOKHa CTBEPIKYBaTH, IO
KyJIbTypa Oyab-sKO1 Hallli BiqoOpakaeTbcsi B MOBL. Y IIbOMY BHIAJKy MOBa Hece B Co0l
HAI[IOHAJIbHI KYJIBTYPHI OCOOJIMBOCTI TOTO 4M iHImoOro Hapoay [69]. ¥V koxHil MOBI
ICHYIOTBH CJIOBa, SIKi TIOKa3yIOTh 3B’SI30K MOBH 3 KyJlbTypoto. [lepmr 3a Bce, 10 Takux CIIiB
HaJeXaTh peaii.

MoskHa 1aTh BU3HAUEHHS TePMiHA «KYyJIbTypa» B Takuil crocid: 1e crenupiuyHuii
Croci0 TOHSTTA 1 PO3BUTKY JIIOJCHKOI JKUTTEMISIIBHOCTI, $IKE€ MPEACTaBICHO B
MaTepilalbHUX 1 PO3YMOBUX TBOpaX, B CUCTEMI COLIAJIbHUX HOPM, Y BIJHOCHHAX JIIOAEH 3
IPUPOOIO 1 IO BIIHOUIEHHIO 70 cede.

[Tpn mpoTuCTaBiI€HHI MOB 1 KyJbTyp BUIUISIOTH W €IEMEHTH, 5Kl He 301raroThCsl.
MoBa BBa)Xa€ThCS OJHUM 3 HE30DKHHMX €IeMEHTIB. Jlo HE301’KHUX €JIEMCHTIB BIJHOCSTH,
TIepIII 3a BCE, CJIOBA, K1 HE MalOTh KOHOTATUBHO1 BIIMOBITHOCT1 B 1HIIIM MOBI.

IcHye nBa TUNM B3a€EMUH MDK peajlisiMU 1 KOHTEKCTOM. B ogHOMy BuUmaaky peaii
OJIHOPI1/IH1, BOHU TEMAaTUYHO OB’ A3aH1 3 KOHTEKCTOM 1 € HOT0 KOMIIOHEHTaAMHU.

3MICT TEKCTY CIYXHUTh XOpOIIMM (OHOM [jIsi po3yMiHHS peaniid. B iHmomy

BUIMAJKy peaii pi3HOPIAHI, 10 HE 00’€¢aHaHl 3 KOHTEKCTOM TEeMaTH4YHO 1
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BUKOPUCTOBYIOTHCS $IK 3aCO0M XyJOXXHBOT BHpa3HOCTi. Po3ymiHHSA peaiiii B IbOMY
BUIAJIKY YCKIIAQIHIOETHCS BIJCYTHICTIO B TEKCTI HeoOximHol iHdopmarii [9]. TpymHomt
IIPY MEPEKIIajli MOXKE TAKOK BUKIMKATH B)KUBAHHS peajiii B IEPEHOCHOMY 3HAa4YEeHHI.

[cHye Tpu THIM KOHTEKCTY: CTEPECOTHUIHUH, MOSCHIOBAJLHUW 1 CUTyaTHBHUH. Y
CTEPEOTUITHOMY KOHTEKCTI peayii BXHUBAIOThCS 0e€3 Oyap-iKuX KOMEHTapiB. Y
MOSICHIOBAIbHOMY KOHTEKCTI CJOBa-peasiii 3a0e3neyeHi KOMEHTapeM a00 pO3TOpHYTHM
Bu3HaueHHSIM. CHUTyaTHMBHHMIM KOHTEKCT TNependadae BXKUBAaHHS peaslii B MEPEHOCHOMY
3HAYEHHI, TOOTO BXKMBAaHHS CJIOBa-peailii B OyJb-IKOMY 3HAU€HHI, MOXJIMBUM TUIbKU B
JaH1{A cuTyarii

Bubip npuitomy nepekiiaay 3ajIeKUTh BiJl 0araTboxX yMOB 1 OOCTaBUH. YSBUTH
CUTYyaIlll0 BUOOPY MOKHA Yy BUIJISIZII IBOX CTOPIH, HA OJHIN 3 SIKMX PO3TaIlllOBYIOThCS BCi
npuiioMn mepekiany, a Ha iHmMK pi3HI ¢dakropu. CaMe TOMY HWXKYE HAETHCS JIMILE
3arajibHa XapaKTePUCTUKa 00CTABUH, BiJI AKHUX 3aJIC)KHUTh BUOIp NpuiioMy nepexiiany [2].

Bubip y 3ameXHOCTI BiJ XapakTepy TEKCTy pOOJISITh 3 ypaxXyBaHHSIM KaHPOBUX
O0COOJIMBOCTEH JliTepaTypu. Y HAYKOBOMY TEKCTI pealisl 3aBXJIH € TePMIHOM 1, OTXKE,
MePEeKIIaIa€ThCsl BIJTOBIIHUM TEPMIHOM. Y XYJIOXKHIM JiTepaTypi BHOIp 3aJI€KHUTh BiJ
XapakTepy TEeKCTy. Tak, B MpO31 MOXHA JaTh TPAHCKPUIMIIIO 31 BUHOCKOI, IO JYy>Ke
HE3pYYHO B JipaMaTUYHOMY TBOpi. Jly’Ke IIKaBUM BUAAETHCS BUMAJOK Mepenadl peaiid B
MOETUYHUX TekcTax. bararo mo Tyt Oyne 3anekaTu BiJ CTWIO TEpeKiagada; OJHi
BBAXKAIOTH 3a Kpallle 1aBaTH TPAHCKPHIIIIIO, 00 30€perTy KOJIOPHT, 1HII KOPUCTYIOTHCS
IHITUMU TpUOMaMu; 30KkpeMa, (GYHKIIIOHALHUM aHaJIoroM. Y TPHUTOAHHUIILKOMY pOMaHi
TPAHCKPUIIIlISI MOXKE BHUSBUTHUCA BIQJIMM PIIICHHIM, OCKIJIbKHA €JIEMEHT EK30THUKU
MIPUTAMAaHHUH IBOTO KaHPY.

Y HayKOBO-IOMYJISIPHIN JiTepaTypl MiAIHAYTh BUUEPIIHI KOMEHTapi BIAMOBITHO 10
Ni3HaBaJbHOI CHPSMOBAHOCTI TBOpPY. B aBTOpChHKiii MOBI, B OmHcax 1 MIPKyBaHHSX
TPAHCKPUIILIS CIPUKUMAETHCA JIErIie, peayli pO3KpUBAIOTHCA LIUPILIE, TOMAl SK B IpsIMid
MOBI 1 JllaJIorax CJIiJi IIyKAaTH 1HIIUX PIIIEHb.

3HaHHS TPUHOMIB MeEpeKyaay peamil 1 Oe3eKBIBAJICHTHOI JIEKCUKH, BMiJe
3aCTOCYBaHHS iX B 3aJIe)KHOCTI BiJI PI3HUX YMOB € CKJIAJOBOI0 YACTUHOK MiATOTOBKHU

KBaTi(hiKOBAHOTO MepeKagaya.
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BuznauuBmm mNOHATTS peaiii Ta OCOOJMBHX XapaKTEPUCTUK SK peanmiil, Tak 1
ICTOPUKO-KYJBTYPHUX peaiiid, II0CTae HEOOXIAHICTh Yy BHU3HAYECHHI OCOOJHMBOCTEH
BIJITBOPEHHST 1CTOPHKO-KYJBbTYPHUX peajiii, 30KpemMa y MaTepiajiax eHIUKJIOMEIUIHIX
BUJIaHb.

3opiBuak P. I1. 3a3Hauae, mo mig peaniero sSK MEepPeKIago3HABIYMM TEPMIHOM CJIiJ
PO3YMITH «MOHO-1 TIOJIJIEKCEMHY OJMHUITIO, OCHOBHE JICKCUYHE 3HAYCHHS SKOi BMIIIae
TPAIULIMHO 3aKPIMJICHUNA 3a HEI KOMIUIEKC €THOKYJBTYpPHOI 1H(dOpMallii, 4y>Koi s
00’€KTUBHOI JIMCHOCTI MOBHU-CIpUiiMavay. BaxxauBo, 10 MOHSATTA pealii € 3MIHHOIO,
BIJIHOCHOIO KaTeropi€ro, sika HaOyBa€ 4YITKOCTI NOpH OIHAPHOMY KOHTPAKTUBHOMY
31CTaBJI€HHI KOHKPETHUX MOB 1 KyubTyp. OOcsar peaiiii MOBU-JKEpesia MOCTIHHO
3MIHIOETBCSI 3aJI©KHO BiJ] CIIOBHHKOBOTO CKJaay UiJbOBOI MOBH, OCOOJMBOCTEH
MaTepilaiabHOi 1 JTyXOBHOI KYJbTYpH, IO CIPUNAMAE, BiJl IHTEHCUBHOCTI KYJbTYPHUX Ta
€THIYHUX KOHTAKTIB BiJIMTOBIIHUX MOBHHMX KOJICKTUBIB [12].

Uepenunuenko O. He LUIKOM MOTOJKYETHCS 3 TAKMM BU3HAYEHHSIM LIi€1 KaTeropii.
Bin roBopuTh mpo peasnio SK HOCISI €THOKYJIbTYpHOI 1H(oOpmarllii, He BIACTHBOI JJIs
00’€KTUBHOI JIINCHOCTI MOBHU-CIIpUiMava B MEBHUN 1CTOPUYHHN MOMEHT. Take HEeBEJIUKe
JOTIOBHEHHS BUPIIY€E 3rafgaHi cynepeunocti [31, ¢. 186-192].

Uepenunuenko O. y KOHTEKCTI BH3HAUEHOTO IOCIIKCHHsI 3a3Hayae, 110 aHamli3
CHIBBIIHOIIEHHSI peayii 3 TaKUMH TOHSATTSAMHU, SK IHTEPHAIIOHATI3M, HEOJIOTI3M,
Oe3ekBiBaJieHTHA JIEKCHKA, JialekTu3M, TepMmiH naB 3mory P. II. 3opiByak mnogatu
kinacudikaiiro  peaqiid B ICTOPUKO-CEMAaHTHMYHOMY Ta CTPYKTYPHOMY  IIJIaHAX
[31, c. 186-192].

[[upoke ko0 peaniii-iCTOpU3MIB CKJIQIAl0Th HAMEHYBaHHS, IO BiIOOPaKaroOTh
cneru@iky comiaibHOI  cTpaTudikaiii JaBHbOYKPAiHCBKOTO CYCHUIBCTBA  4YaciB
CEpEeAHBOBIUYS SIK 1CTOPUKO-KYJIBTYPHOTO eleMeHTy. HaBiThb isi CydyacHOro MacoBOTO
yuTaya B YKpaiHi TEPMIHOJIOTIYHE HAMOBHEHHS 3HAYHOI YAaCTUHHU BIANOBIAHUX CIIB €
MaJoOBIIOMUM, XO04a 3ByYaHHS IIUX CJIB 1 iXHS HAJEXKHICTh JI0 TaBHLOPYCHKOT'O MEPIOIY
YCBITOMIIFOETHCS OUIBILICTIO HOCITB YKPAaiHChbKOT MOBH.

Jlesiki 3 LMX TEPMiHIB MOXYTh MaTH YaCTKOBI CUTHI(IKAaTHBHI aHAJOTH B IHILIUX

ICTOPUKO-KYJIbTYPHUX CHCTEMAaX, ajieé iXHA HallOHaJbHA aTpUOyLis — HAJEXKHICTh 0
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JaBHBOPYCHKOTO ~ TEpiOAy  KOHKPETHOI  HAllOHAJIBHOI  KyJIbTYpH,  3aJUIIA€THCS
KOMYHIKaTUBHO BaroMum (akTopoM, LI0 3aciIyroBy€ Ha IMEpIIOYEpProBy yBary IpH
BIZITBOPEHHI B iIHIIIOMOBHOMY JIHCKypci [17].

CamMe yBarow 10 HAaIIOHATLHOTO KOJOPUTY Ta KOTHITUBHUX OCOOJMBOCTEH ITMX
TEPMiHIB peatiii 3yMOBJIEHA BUCOKA YaCTOTHICTh 1X BXKMBAaHHS B TPAaHCKPHUOOBaHIN (Gopmi
K y CKJaJli OpUriHAJIbHMUX IMyOJiKalii Ha ICTOPUYHY TEMaTHKy, TaK 1 B MEpPeKIaTHUX
TEKCTax, 1110 XapaKTepu3y€e BIATBOPEHHS 1ICTOPUKO-KYJIbTYPHUX peaiil.

XapakTepHOI OCOOJMBICTIO AHIJIOMOBHOIO HAayKOBO-ICTOPHUYHOI'O JUCKYpCY Ha
YKpPAiHCbKY TEMAaTHKy € CBO€PIAHWI JIIHTBO-KOTHITUBHUU Jyalli3M TpH IO3HAYEHHI
peaniii. BiH BuABISE€TbCS B CHIBICHYBaHHI ¥ 4YacTKOBOMY AYOJIOBaHHI Hal[lOHAJIBHO
MapKOBaHMX CJIEMEHTIB i CEMAaHTUYHO KOpe(PEepEeHTHUX TepMiHiB-yHiBepcatiit [17].

YeproBicTh CiIiyBaHHS IUX €JIEMEHTIB Y TEKCTI OyBae pi3HOI0. OCTaHHE €10
NepeBaKa€ yKUBAHHS 1HTEPHAIIOHAJLHOTO TEPMiHA B MPEMO3UIlIi 1 JOMOBHEHHS MHOTO
KaJIbKOBaHMM BaplaHTOM YKpaiHChKOi peallii B AY>KKaX YU SIK €JIEeMEHTY TEKCTOBOI'O
KOMEHTapsl.

JIist eHIMKIIONEeANYHUX BUJIAHb OLIBII XapaKTepHUM € BXKHMBAHHS Ha MEPIIOMY
Micii TpaHckpuOoBaHoi popmu. Taka 0cOOMUBICT MOSICHIOETHCS KAHPOBOIO CHEIU(PIKOI0
CHIMKJIONEANYHOTO TEKCTY, MPU3HAYEHOI'O JaTHU MOSCHEHHS MaJlOBIIOMHM, a 4acTo M
€K30TUYHUM JJIsl YNTa4ya HOMIHATUBHUM OJIMHULISM.

OkpeMy MATpyny COLIATBHO-CTAHOBUX peallii  CTAaHOBIATh OJMHHIN, 5Kl
Ha3WBalOTh (OPMU TPABIIHHS, OpraHU BIAJU Ta CIOCOOW 11 YyCMaJKyBaHHS B €MOXY
yKpaiHCBhKOTO cepenHboBiuus. [{e Hacammepes Taki KOJIGKTUBHI BJIaJIHI Ta JOPa4dl OpraHu
K Bide 1 00ApChKa Tyma, M0 TAKOXK MOAAIOTHCA Y TPAHCKPHUOOBAHOMY BUTJISIII.

B ykpaincekiii ictopii XIX-XX cT. c10BO Biue MOBEPHETHCS B CyCHUTHLHUM 00ir, ane
B JICNIO 3MIHEHOMY 3Hay€HHi. 30€peKEeHHS MOro HalloHadbHOI (OpMH, IO BKa3ye Ha
ICTOPUYHY CHAJKOEMHICTh COLIAJBbHOI TpajMIli, 1 B LbOMY BHUIAJKY 3aJIAIIAETHCS
aKTyaJlbHUM, TOMY B 1HO3€MHOMY TEKCTI 3aCTOCOBYETbCS TOpAN 13 3apyOlKHUM
MOSICHEHHSIM 1 TPAaHCKPUOOBAHUI BapiaHT HA3BU.

MoBHa KapTHHA CBITY BIJJI3EPKAIOE SIK COLIANbHY, TaK 1 Mi3HABAJIbHY MISUTBHICTh

pi3HUX Trpyn Jrojaed. BoHa 3HaXoauTh CBOE BIIOOpaXEHHS B CEMAHTHUYHHMX IMOJAX, Y
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MOTHBAIll 3MiH 3HAY€Hb B IIPOIIECI PO3BUTKY CIIOBA, HABITh Y YACTOTHOCTI CJIOBOBXKHBAHb
[73].

Sk Bigomo, BepOamizytoun 00’€KT BUBUYEHHS, JIOJIMHA BOJHOYAC KOHCTPYIOE HOTO.
OcoOnuBYy posib y KOHCTPYIOBaHHI 3HAaHHSA TIPO OO €KT BIJITpPAa€ CHUCTEMA MOBH, IO €
MIPOEKITIEIO TI3HAHOTO JIFUHOI0, pehIEKCOM HOTro MipKyBaHb IIPO CBIT 1 MOBY.

Jlo po3psny HaWOUTBIIT YacTO BXKMBAHMX HOMIHAIN, BHUKOPWUCTAHHSA SIKHX B
aHTJIOMOBHOMY JHMCKYpCl BHSIBJISIE iX HAllOHAJIbHY cneuuiky, Hajexarb Takl cloBa SK
MOMIIIMK, MaH, ABOPSIHUH, NUISIXTUY SIK CJIOBA, 110 BIJOOpaKarOTh €JIEMEHTH 1CTOPUKO-
KyJbTYpPHOI pealii.

HaliMeHyBaHHA MpeACTaBHUKIB MaHIBHOI BEPCTBM Malld YacTO HE TIIbKH
COLIIAJIBHUM 3MICT, @ i BKa3yBaJM Ha IXHIO HAJEXKHICTh JI0 MOJBCHKOIO YU POCIHCHKOIO
€THOCIB, IO OCOOMMBO TMO3HAYAEThCA HA IXHbOMY CIPHHHSATTI SK HaIllOHAJIBHO
MapKOBaHHUX €JIEMEHTIB MAHWCKYpCy. Y TaKhX BHIAJKaX I[IJIKOM MOTHBOBAaHUM €
3aCTOCYBaHHS TPAHCKPUIIIIT 1I0/I0 3a3HAYEHOT JIEKCUYHOI OJMHUII TOILIO.

Y Ounbml HEUTpaTbHOMY KOHTEKCTI COLIAJbHUN KOHLENT, SKUW MepeaaeTbes
YKpaiHCbKUM CJIOBOM I1aH, He HaOyBa€ €THOKYJIbTYPHOI MapKOBAaHOCTI B 1HO3EMHOMY
TEKCTI i TIepeaeThCs HOTro MEBHUM 3apyOiKHUM JIEKCHYHUM BiAmoBigHukoM [23].

3aBasKM BHCOKIM 4YacTOTHOCTI HOMIHATHMBHHMX OJWHHIG HA I[TO3HAYEHHS
MpEeJCTaBHUKIB IMaHIBHOI BEPCTBU iX HaIllOHaJbHA crienudika B 0ararboX KOHTEKCTax
BUSBIISIETHCS. B YSABIICHHI aBTOPIB BIAMOBIAHUX TyOJiKamiii HE peleBaHTHOI 1 HE
B1JIOOpaKa€eThCS B TEKCTI.

Ha3Bu Takux corianbHUX KaTEropii, K dymMak, Oypiaka, yXOJIHUK, TOOUIHHUK TOIIO
y OUTBIIIOCTI BWITAJIKIB TIEPENAIOTHCS MIISXOM TPAHCKPHIMINi, HalYacTime B CYMPOBOII
aBTOPCHKUX PEMapOK YM KOMEHTapiB.

AHanoriyHuM crnocoOOM TNEPeNarThCsi B OUIBIIOCTI BUNAAKIB HAIIOHAJIBHO
cnenu(ivHl Ha3BU MOCEJIEHb — XYTIp 1 €i1000/a, 0 MICTATh 1H(QOPMALIIO HE TUIBKU MPO
reorpadiyHi mapamMeTpu MiICIb TPOKHUBAHHS CEJsH, ajieé ¥ OpO OCOOJIUBOCTI iXHBOTO
COLIIaJTbHOTO Ta MAaifHOBOTO CTAaHOBHIIIA.

MenikaHui XyTopiB 4acto OyJu JOCHUTh 3aMOXHUMH, a MICHS BCTaHOBJICHHS

KOMYHICTUYHOI B1aiM B YKpaiHi iX 3eMeJbHI HaJ1JIM 3a3HaJIU NEePEepO3MOALTY TaK CaMo, SIK
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1 TOMIIIMIBKI 3emiri. Xo4a Ha3BH MOCEJICHh HAJICXKATh pajlie 10 reorpadiyHoi, HIX 10
COILIAJIbHOI HOMEHKJIATypH, ajie B TEBHUX KOHTEKCTaX BOHM MOXYTh BHUCTYIATH
(GYHKITIOHATLHUMH aHAJIOTaMU COIliabHO-CTAaHOBHUX TepMiHiB Toto [41, C. 6-8].

[ToB’s3aH1 3 3a3HAYeHHM KOHIIEITOM CJIOBAa MAHIIUWHA, OOPOK BIATBOPIOIOTHCS
HaWJacTiime KOMOIHOBaHMM CIOCOOOM, IO BKJIIOYa€e TpaHCKpuOoBaHy Qopmy 1
3apyODKHUN JIGKCHYHUW aHaJor BIIMOBIAHOTO TEpPMiHY 4YHM MOro JEeCKpUNTHUBHE
MOSICHEHHH.

Sk moka3ye OCTaHHIN 3 HAaBENEHMX IMPUKIAIIB, OKpPEMI aBTOPU JUJISl MMO3HAYEHHS
KOHILIENITY B ICTOPUYHHUX YMOBaX BIAMNOBIIHOI 700U (mepeOyBaHHS YKpaiHCHKUX 3€MEIb
1] pOCIACHKUM NaHYBaHHSM), I0JIal0Th TPAHCKPUOOBAHUI POCIMCHKUI TEPMIH.

JlonaTkoBUM MOTHBOM JJIsi BHOOpY Takoi ¢opMu € Te, 10 3axifgHl JOCIIIHUKU
MOCTPAITHCHKOTO TPOCTOPY, SKI CTAHOBJATH 3HAYHY YaCTUHY YHUTAIbKOI ayauTopii,
Oinbllie 3HAHOMI 3 POCIMCHKUMHU TPAHCKpUOOBaHUMHU (hopmMaMu peaniil, I0 € CHUIbHUMHU
JUUISL PI3HUX HAPOJIIB Y BIAMOBIAHOMY 1CTOPUKO-KYJIBTYPHOMY KOHTEKCTI.

3HAYHOTO MOMIMPEHHS HAOYB 3a3HAYCHUN BHINE CHOCIO BIATBOPEHHS ISl CIIJIBHUX
B YKpailHCBKIM Ta POCIHCHKOI MOBaX I1CTOPHKO-KYJIbTYPHUX peajiid, 10 CTOCYIOThCS
paastHCBKOrO IMepiomy icTopil BiAMOBiAHUX HapoaiB [2]. 3mebinbimoro ciioBa-paasHi3Mu
YTBOPIOBAIKCST POCIHICHKOI0O MOBOIO, @ TOTIM KaJlbKYBAJIUCS YM 3alI03UYyBAITUCI MOBAMHU
HaposiiB CPCP. ¥V MoBHU 3axiHOEBPOINENCHKOTO apeaity, 30kpema y chepy npodeciitHoi
TEPMIHOJIOT1, K] 3 X pealliid MOTPAIUISLIIN B POCIACHKIN (hopmi.

Ak ykpalHCBKi, Tak 1 3axiJHI aBTOpU Ta MepeKiagadi HaJIalTh 3HAYHY YBary
BIJITBOPEHHIO YKPATHCHKOI 3BYKOBO1 (OpPMH 1CTOPUKO-KYJBTYPHOI peaii, BUSBISIOUU
pPO3YyMIHHS TOTO, IO 1€ BaXJIMBUW JIHTBO-KOTHITUBHHUMA €JIEMEHT, SIKUW 30epirae
cneruiKy HaIliOHAILHO-MOBHOI KAPTHHH CBITY.

VY pansHChKMI Tepioj 3a3HAJO 3MIHM JIIHIBOKOTHITMBHE HANOBHEHHS TEPMIHY
IHTEJIreHIIsI, SKUM 1 B JOPEBOJIIOLIMHUI MepioJ] MaB BIAUYTHY HalllOHAIBHY crHeludiky
[2].

[lo BIIHOLIEHHIO 1O COIIaJbHOI CTPYKTYpPH PaasTHCHKOTO CYCIIJIbCTBA HaOyB
NOIIUPEHHSI TEPMIH «TPYJI0Ba iHTEMreHuis». [[puKMeTHUK CyTTeEBO MOAM(IKYBAB 3MICT

TEPMIHOCIIOJIYKH, aKIIEHTYIOUH yBary Ha TOMY, 11O 1I€ SIKICHO HOBa ColliaJibHa rpymna, sKa €
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YACTUHOIO TPYISAMMX Mac. PaasHCBbKI COINOJIOTH HAaBiTh HE 3aCTOCOBYBAJIM TEPMIHY
«KJIaC» TIO BIJHOIICHHIO IO TPYJOBOI 1HTENIreHIIii, a Ha3UBAIH i1 «IIPOIIAPKOM», MAIOYU
Ha yBa3i, 1[0 BOHA € MOXIJHOK BIJ TPYIAIMIMX KiIaciB, TOOTO POOITHHYOTO Kiacy i
KOJITOCTTHOTO CEJITHCTBA.

Hanpuknaz, cnoBo toiling MicTUTh BKa3iBKY Ha Te, 110 paJsSHChKA IHTETITeHIs — e
HE eKCIUTyaTaTOPChbKUH Kjlac, aje BOHO HE Hece iH(opmallil mpo coIfiajibHi KOPEHi LbOTO
HOHSATTS, 30KpEMa Oro reHeTUYHY CIOPLAHEHICTh 13 TPYIAIIMMUA MACAMH.

CxitagHicTh niepeksiaaay 0araTOOCHOBHUX TE€PMiHIB, MOJISATA€ B TOMY, 11O B IEBHOMY
CEHCl BOHU € KOHILIENTYaJbHUMHU 00’ €AHAHHSAMHU, 110 MIJKPECTIOIOTh 1 YTOUHIOIOTh MOSBY
HOBUX Ju(DEpeHIiiHUX O3HaK y ckiaal 0a3oBoro mMoHATTA. KopekTHe CcnpuHITTS
qUTayeM 3MICTy TAaKOTO TEPMiHYy MOXKIIMBE TiJbKH 3aBISKH OMAHYBaHHIO HUM YCHOTO
JIHTBOKOTHITUBHOTO  HAMOBHEHHS  COLIAJIbHO-ICTOPUYHOIO  JUCKYPCY  BIJIIOBITHOI
BH3HAYCHOI €ITOXH 1 BIJIMOBITHOIO HAI[lOHAJIBHOIO cepenoBuiia [23].

InenTudikairiss iCTOPUKO-KYyJIBTYPHUX peasiid y TEKCTax, BKIIOYAIOUN XYI0XKHIH, Ta
BIIHAMICHHS HAWJOLUIBHIIIUX CHOCOOIB BIATBOPEHHs iX (YHKIN y TepeKsajii MyCHUTh
onmupaTtucs Ha A00pi JekcuKorpadiyHi JpKepena, Ha TIAyMadHl Ta EHIUKIIONEIUYHI
CJIOBHUKH, 1110 (hiKCyBaiau 0 iX HaIllOHAIBHO-1H(POPMATUBHI ACTIEKTH i YMOMKITUBIIOBAIH O
BUOIp ONTUMAJIbHUX MIEPEKIIAAAIbKUAX PIlICHb.

Ha >xanmp, TiaymadHi CJIOBHHMKM HaWyacTillle HE BIJAMOBIJAIOTh MM BHUMOTaM.
BuBuennst pedepeHIliii CTOCOBHO TaKWX peajii-TepMIHIB y CTaTTAX JBOTOMHOI
aHTJIOMOBHOI €HITUKIIONEAIl po YKpaiHy, miarororieHoi HaykoBuMm TOBapucTBOM iMEH1
T. lleBuenka y JIbBOBiI Ta Bumanoi y KaHnami, cBiIUMTH MpO Te€, IO JACTAIBHHUI OIHC,
pO3’SICHEHHS Ta MOKJIMBI BapiaHTH IMepeaadi TAKUX YKPaTHCHKUX HOMIHAIIN aHTJIHCHKOIO
MOBOIO yYMOJKJIUBITIOE BHOIp (PYHKITIOHAIBHO PEICBAHTHUX 3aMIHHHKIB BIJMOBITHO 10
(YHKIIIOHATBHO CTUJIICTUYHOI Crieli(iKu TEKCTY Ta OCOOJMBOCTEN ajpecaTa Mepekiiany,
TOOTO 4YMTaya, Ha SKOTrO BiH po3paxoBaHui. OnHAK, HEOOXIAHO OOEPEKHO 1 3BAKEHO
00HMpaTH crocodu BiATBOPESHHS ICTOPUKO-KYJILTYpHUX peaii [7].

Tpeba miaKpecauTH, MO0 MOCTifHA B3a€EMOJIS MOB 1 KYyJIbTYp, 30KpeMa uepe3
nepeKaaau, crnpuse 30JMKEHHI0O CEMaHTUKM MIKMOBHHMX BIANOBIIHHMKIB y Tally3l HE
TUIbKHU MEPBUHHOI, a 1 BTOPUHHOI 00pa3HOi HOMIHAIII].
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Buie B po0oTi 3a3Hadanoch, M0 Take peais, sika B HET MOXKe OyTH CTPYKTypa i
TUMA peanid. SIKMM YWUHOM TOBHHEH TOBOJMTHCS 3 peajisMH TepeKianad, SKIIo
HAMPUKJIAJ] JTaHUW TPEAMET UM SIBUINE HE3HaioMl Hapony, SIKIIO B MOr0 MOBI HEMae
HalMEHYBaHHS JAHOTO TPEIMETY, TOHSTTS, SBUIA, YA O3HAYAE TOJI 1€, IO CIOBO HE
MOKHA NIEPEKIIACTH?

Ha nymky Cobonea JI. H., «sKio roBopuTi npo HENEepeKIaaHICTh, TO caMe pealii,
SK TIPaBUJIO, 1 HEMOXJIMBO TIepeKiacTu». [Ipore «Hemae Takoro cjioBa, iK€ HE MOTJIO O
OyTH TEepeKIaJeHMM Ha 1HIIYy MOBY, IpPUHAWMHI OMNHMCOBO, TOOTO MOIIMPEHUM
CIIOJIYYEHHSIM CJIIB IaHOI MOBH» — II€ Y BIJTHOIIEHHI CJIOBHUKOBOTO MEPEKIATY, 1 «T€, IO
HEMOXJIMBO Y BIJIHOIIEHHI OKPEMOTr0 €JIEMEHTY, MOXJIMBO Y BIJIHOLIEHHI CKJIaJHOTO
[IJIOTO», TOOTO Yy BIIHOIIEHHI KOHTEKCTYaJIbHOTO Mepekiaay. TakuM YMHOM BBa)XaeMmo,
10 TTUTAaHHS 3BOJMTHCS HE JI0 TOTO, YU MOKIMBO, YU HEMOXKIIMBO TIEPEKIACTH pealito, a
710 TOTO, SIK T mepexacTu [25].

[Ipu nmepekiani peaniid iCHY€e Bl TPYIHOIII:

1) BiACYTHICTh Yy TNepeKIafalbKii MOBI BIIMOBIAHOCTI (E€KBiBaJ€HTa, aHAJIOra)
BHACJIIJIOK BIJICYTHOCTI y HOCIiB 11i€1 MOBHU 00’ €KTa, SIKHH 1151 peatisl MoO3Havac;

2) HEOOXIIHICTh NepeJaTH HE TUILKH IPEIMETHE 3HA4YCHHS (CEMaHTHKY) peanii, a
TaKOX 1 11 KoJOpHT (KOHOTAIi10) — ii HaIllOHAJIbHE ¥ icTopuYHe 3a0apBiieHHs [25].

[ cipaBa yCKIaAHIOEThCA 1€ M HEOOXIHICTIO YpaxoBYBaTH IUTHH psii 00CTaBUH,
K1 3aBaKAIOTh JAaTH OJHY Ha BCl BUMAJKH JKUTTA BIAMOBIIb. be3yMOBHUM € nuIiie ojHe:
«pEelenTiB TYT, K 1 B MEpPeKJIal 3arajioM, HEMae, 1 Mepekiagady, ypaxoByrOUH 3aralibHi
TEOPETHUYHI TOJIOKEHHS 1 CIIMPAIOYUCh HAa BOJIOJIHHS MOBOIO, HAa CBIM JOCBiA, YyTTS 1
KapTOTEKy, a, B MEPIITy Yepry, Ha «KOHTEKCTyalbHI 00CTaBHUHM», B KOKHOMY OKPEMOMY
BUIIAJIKy BUOWPAE MIISAX, SKAW MIIXOIUTh HAHO1IbINE, & IHKOJIU € OJJHUM MOKIUBUM [23].

Benukuii nOpakTUYHUIL 1HTEpPEC CTAHOBIATH CIOCOOM BIATBOPEHHS peaiid.
Buninserscs n1eB’aTh TaKUX CI10CO01B:

1) koMOiHOBaHA pEHOMIHAILIS;

2) neckpuntuBHa nepudpasa;

3) TpaHCKpuIILIis (TpaHcaiTeparis);

4) cuTyaTMBHUM BiANOBIIHUK;
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5) KaJlbKyBaHHS;

6) rinepoHiMivHe TIepeiiMenyBaHHs (TeHepaizailis);

7) TpaHCTIO3UIlis HA KOHOTATUBHOMY PiBHI;

8) meTon ynoniOHEeHHS (CHHOHIMIYHA 3aMiHA);

9) KOHTEKCTyalIbHE pO3TIIyMadeHHs peaiii [23].

JouinpHuM  BOadaeThCs  BpaxyBaHHS y  TpoOIeci  NEpeKiagy  TEKCTIiB
(YHKLIOHATBHUX OCOOJMBOCTEN I1X BIATBOPEHHS, TOOTO 3aCTOCOBYBaTHM TaKHil BHUJ
1H(popMaIiiiHOT MO/eIl MEPEeKIIany, sika 0a3yeThCsl Ha BpaxyBaHHI MEPEKIaJayeM PI3HHUX
TUIIIB 1HQOpMAIlli, 110 MICTUTBCS y BUXITHOMY TeKcTi. [lepekiianay moBUHEH pO3yMITH Ta
po3mM(ppPOBYBaTH iX Js TOro, H00 NeperaTh KOHKPETHUW oOcAr iHpopmallii MOBOIO

nepexsaay TaKuM YMHOM, 11100 11Ib0BA rPpyIia MOTJIa ONTUMAJIBHO CIIPUIHATH NEPEKIal.

3.2. CTparerii BiaTBOpeHHs peaJiiii B eHUMKJIONEIUYHUX BUIAHHAX

[IpakTUYHOIO YACTHUHOIO TOCTIIKEHHS TaHOiI POOOTU € PO3IJISA] CHITUKIIONEIIN, K1
aHTJIMCHKOI0 MOBOIO BUKJIAAAlOTh YKPAiHCBKI peaiii, 30KpeMa y KOHTEKCTI BHU3HAYEHHS
ICTOPUKO-KYJIBTYPHUX peaslid. 30kpeMa, y 4dacTuHl audepeHmiamii peaidiii yKpaiHChKOT
icTOpii 1 KyJIbTYpH, B3a€EMOBIIHOIICHH] 1ICTOPUYHUX W €THOJOTIYHMX TEPMIHIB 3 BJIACHE
peanismu, cnoco6iB (ikcarii aHrIIACHKUX BIJIMOBIIHUKIB yKPAaiHCBKMM HOMIHAIIISM
ICTOPUYHUX TOJIA, a TaKoX JOKYMEHTIB B aHTJIOMOBHHX JIEKCUKOrpa(pidHUX,
SHITUKIIOTICIMYHUX JDKEpeNax 1 B TeKCTaxX (yHKIIOHATBHUX CTHIIIB, A0 SKMX BOHU MAlOTh
HAWOMIKYMNA  CTOCYHOK, TIPOMOHYEMO pPO3TJISAHYTH TPUKIAIWA, PO3MOAUIMBIIN  iX
BIJIMTOBITHO 3a pyOpukamu: 1) eTHorpadivni peaii, 2) comiaabHO-TMOTITHYHI peaii.

1) ErHorpadiuni peanii.

[Tpuknaan 300pakeHHs] YKpaiHCHKUX €THOTpa(iuHUX ICTOPUKO-KYIBTYPHHUX peaii
B AHIJIHACHKUX CHIMKIONEIISX: YKPaiHCBKOI — KYpHA Xama, pazosuil x1ib, mpoicma
My3uKka, bpamcoka moeuna, 036inkoea kpunuys («Ha3Ba CIELIATBHOI paaionepenadi mpo
HaApOHY IICHION); aHITiichbKkoro — a banana split, St. Valentine’s Day, a Sussex pudding, a
ticket day, a toffee apple, a soup-opera, garden seats, a means test man Toio.

Takok BaKJIMBO HABECTH TaKi MPUKIAAH SK: YKPATHCHKOI — 8eYOopHUYi, KpUuHuuap,

Oenyiska, Kobzaprosamu, eéanuno, aHriiicekoro — a sheriff, a threepence, a maypole
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(«TpaBHEBE NEPEBO» — «CTOBI, MPUKPAIICHWN KBITaMU, PI3HOOAPBHUMHU MPATOPISIMH,
JIOBKPYTH SIKOTO TAaHIIOIOTH B TIEPIIYy HEIUTIO0 TpaBHS y BenukoOpuTanii»); a Takox
YKpPaiHCBKOIO — /100U 3a0pumu, KoI0 newi nopamucs, obamu npo CKpumio, cmamu nio
8IHOK, Ha naHwuri Oymu; aHTIHChKOI0 — tO reach, the woolsack, to enter at the Stationer’s
hall Tomo [12].

B enmuknonegMuHOMYy BUAAHHI MpPEACTaBICHI Taki eTHorpadiuHi yKpaiHCHKI
1ICTOPUKO-KYJIBTYPHI peatii:

xapaxmepnux [86] — kharacternyk [90].

mamanuea [86] — mamalygam [90].

3amipxa («cTpaBa, 3BapeHa Ha BOAl a00 MOJIOLI 3 pO3TEPTOro B JAPIOHI KYJIbKU
OoporiHa 3 Bojoro») [86] — zatirka [90].

Kanuna [86] — Kalyna [90].

cmapenvra ceumxa [86] —an old coat [90].

nposoou [86] — a holiday [90].

kooicyx [86] — a sheepskin [90].

epusenuqox 86] — some money [90].

yemsepmax [86] — twenty-five kopecks [90].

nononuna [86] — a mountain meadow [90].

cmapocma [86] — the county chief [90].

mpembima [846— trembita (a ten-foot-trumpet) [90].

babra [86] — babka (fruit bread) [90].

sevopruyi [86] — the Vechornytzi (the evening gathering and revel of youths and
maidens) [90].

bopwy [86] — beetroot soup [90].

nupoeu [86] — dumplings [90].

konnuil matioan [86] — kopa, a takox the centre of the common [90].

ceamu [86] — relatives, pretty thick after their children’s marriage [90].

Ha3Bu yKpaiHCHKMX MY3MYHHMX I1HCTPYMEHTIB 1 THX, XTO Ha HHUX TIpaB,

TPAHCKPUOYIOTHCS YACTO 3 MOSICHEHHSIMU:

49



The artistic tradition of Ukrainian wandering bards, the kobzars (kobza players),
bandurysts (bandura players), and lirnyks (lira players) is one of the most distinctive
elements of Ukraine’s cultural heritage [78].

Xyooorcua mpaouyis yKpaincoKux Manopienux 6apoie, Koo3apie (mux, Xmo 2pac Ha
K003i), bandypucmie (mux, Xmo zpae Ha 6andypi) ma JipHUKIE (Mux, Xmo 2pae Ha Jjipi) ¢
OOHUM i3 HAUBUSHAYHTWUX eleMeHmi8 KyabmypHoi cnaowunu Yxpainu [86].

A Ukrainian musical instrument similar in construction and appearance to a lute.
The bandura has 32-55 strings: the 8-14 bass strings (bunty) are stretched along the
neck, and the 24-43 treble strings (prystrunky) run along the side of the soundboard [78].

Ykpaiucokuu my3uununi iHcmpymenm, CXOXMCUUl 3a KOHCMPYKYIEID mMa 308HIUUHIM
suenssoom Ha momuto. bBanoypa mac 32-55 cmpyn: 8-14 6acoeux cmpyn (6anmu)
HamsicHymi 63006xc wiui, a cmpyhu 24-43 eucokux uacmom (npucmpynku) npoxoosmo
y300621c Oeku [86].

The oldest record of a bandura-like instrument in Ukraine is an 11th-century fresco
of court musicians (skomorokhy) in the Saint Sophia Cathedral in Kyiv [78].

Hatioasniwuii 3anuc 6 Ykpaini npo incmpymenm, nooionuii 00 0aumoypu, — ye
@pecka npuosoprux mysuxanmie (ckomopoxie) XI cmonimms ¢ Cogiticokomy cobopi 6
Kuesi [86].

Te 5k came CTOCy€eThCS Ha3B YKPATHCHKUX HAPOIHUX TAHIIIB:

Dance music (metelytsia, hopak, kolomyika, shumka, etc) was often played by one
instrument (usually the violin) or by a small ensemble (violin and drum) [78].

Tanyrosanvry Mmy3uky (Memenuysa, 20naK, KOAOMUUKA, WIYMKA MOWO0) 4acmo
BUKOHYBA8 OOUH THCMPYMEHM (3A36UYAll CKPUNKa) abo He@equkull ancamons (CKpunka ma
bapaban) [86].

TepMmiHM, WO CTOCYIOTbCSA HApOAHUX 3BHUYAIB, TAaKOX NEPEKIANAIOThCA 3a
JIOIIOMOT'0I0 BU3HAYCHD 1 IIOSICHCHb.

In 1970s and 1980s an increasingly persistent effort was made to revive folk rites,
particularly in the family and communal sphere. Believers continued to practice the folk
customs and rites of the Christian calendar, particularly those of Christmas and Easter,

but the country people were turning to ancient folk customs and rites such as New Year’s
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rites and its special carols (shchedrivky); spring rituals and songs (vesnianky-hahilky);
the procession of nymphs (mavkas) and Kupalo festival, which are associated with
harvest celebrations (obzhynky) [77].

V 1970-x i 1980-x poxax 6yno O0okiadeHo 0eoani HANOAe2IUBIUUX 3VCUTb OJis
BIOPOOIICEHHSL HAPOOHUX 00psdi8, 0COOAUBO V CIMEUHO-KOMYHANbHIU cghepi. Bipsanunu
NPOO0BIHCYBANU NPAKMUKYBAMU HAPOOHI 36U4ai ma oOpsaou XpUCMUSIHCbKO20 KAeHOapsl,
ocoonuso Pizo6o ma Benukoenwv, ane noou Kpainu 38epmanuco 00 OAGHIX HAPOOHUX
36uuaie ma o060psa0ie, MaxKux sAK HOBOPIYHI 00pAOU ma U020 cneyiaibHi KoJAOKU
(meopisku); éecnani pumyanu ma nichi (6eCHAHKU-XALIKW), npoyecis HIMG (MA6OK) ma
ceamo leana Kynana, sixi noe’sizani 3i cesmom epoycaio [86].

The arrival of migratory birds signaled the beginning of the spring festival called
Stricha (from ‘greeting’) [77].

Ilpunim nepenimuux nmaxie 03HaA4a8 NOYAMOK BECHAHO20 (heCmuUsalo Nio HA38010
Cmpiua (8i0 «npusimannsy) [86].

In some areas the pre-Christian name of the feast — Koliada — has been preserved.
The most interesting part of Ukrainian Christmas is Christmas Eve (Sviat-Vechir) with its
wealth of ritual and magical acts aimed at ensuring a good harvest and a life of plenty.
Dead ancestors and family members are believed to participate in the eve s celebration
and are personified by a sheaf of wheat called did or didukh (grandsire). The ‘holy
supper’ on Christmas Eve is a meal of 12 ritual meatless and milkless dishes. The order of
the dishes and even the dishes themselves are not uniform everywhere, for every region
adheres to its own tradition. A characteristic feature of Christmas is caroling
(koliaduvannia), which expresses respect for the master of the house and his children and
IS sometimes accompanied by a puppet theater (vertep) or by Christmas carolers dressed
up as vertep characters, by an individual dressed up as a goat (as part of the folk play
Koza), and by a handmade star [77].

YV oOeaxux pationax 3b6epecnacsi Ooxpucmusincbka Hazea ceéama — Konsaoa.
Haiiyixkasiworw wacmunor yxpaincoxozco Pizosa € Ceameeuip, 3 tloco bazamcmeom
PUMYANIbHUX MA MA2IYHUX Oill, CHPAMOBAHUX HA 3a0e3NedeHHs 2apH020 B8PONCAI0 Mda

docmamHvbo2o dcumms. Beasxcaemvcs, wo mepmsi npedku ma unenu poouHu oOepyms
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yuacme y C8AMKY8aHHI HanepeodooHi, i ix yocoomoe cHin nueruyi nio Hazeor 0i0 4u 0idyx
(onyk). «Cesma eeueps» nanepedooui Pizosa — ye mpanesa 3 12 pumyansnux 6e3m scrux
ma 6e3monounux cmpas. llopsiook cmpaé i Hagimes cami cmpasu He CKpizb 0OHAKOSI,
aooce KodCeH pecioH O00mpUMYEMbC C8OIX mpalduyin. XapaxkmepHow o0coOIugicmio
Piz0sa € konaodysannsa, sike supasxcae nosacy 0o eocnooaps 6YOuUHKy ma oo oimet, a
IHOOI 11020 CYNPO60IOICYE AANbKosull meamp (6éepmen) ado piz06sHi KOISAOHUKU, 00SICHEHT
Y nepcouasicie eepmenis, N0OOUHA, O0O0SICHEHA KO03010 (SIK 4YACMUHA HAPOOHOI 8UCMABU
«Kozay») ma 3iproio pyunoi pobomu [86].

A pot of kutia, a ritual dish made with wheat or barley grain and ground poppy
seeds, was placed high up on the shelf in the corner of honor; the pot was topped with a
loaf of bread (knysh) and a lighted candle [77].

T'opwux 3 Kymer, pumyanoHy cmpasy, npueomosieHy i3 3epHa nuleHuyl yu sUmMeHIO
ma MeneHo20 HACIHHA MAaKy, CMAasulu 6UCOKO HA NOAUYI 6 KYMKY NOWAHU, 20PUUK
VBIHUABCS KOpOosaem Xiba (KHuw) ma 3ananenoio ceiuxoro [86].

The custom of caroling is highly developed and widely practiced in Ukraine. There
are two kinds of carols: koliadky and shchedrivky. The koliadky are festive, ritual songs
sung at Christmas time, while the shchedrivky are sung on New Year’s Eve [77].

36uuaii KonA0Y8aHHA OyiHCe PO3GUHEHUU [ WUPOKO NPAKMUKYEMbCA 8 YKpaiHi.
Konaoxku 6ysarome 060x 6udie: konadku ma weopiexku. Konaoku — ye ceamxosi, 00psa0086i
nicHi, SKi Cniearoms y Pi306sSHULL 4ac, Mool K weopieku — y Hosopiuny Hiu [86].

Malanka. A Ukrainian folk feast on New Year’s Eve corresponding to Saint
Sylvester s Feast in the Latin calendar. The name originates from Saint Melaniia, whose
day falls on 13 January (31 December OS). In central and eastern Ukraine the feast was
also known as Shchedryi vechir (Generous Eve) or Shchedra kutia [77].

Mananka. Yxpaincoke Hapooue c8imo y HOBOPIUHY Hid, sIKe 6i0N0GIOAE CBAMY
Cs. Cunveecmpa 6 1amuHoaMepuKancbkomy kanenoapi. Hazea noxooums 6i0 Ceamoi
Menanii, Oenv sxoi npunadac Ha 13 ciuna (31 epyows 3a cmapum cmunem). YV
yenmpanvbHii ma cxioniu Yxpaini cesimo maxooic nasueanu Illeopuii eeuip (Illedpa niu)
abo Illeopa kyms [86].

ETHiuH1 Ha3BU:
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Hutsuls. An ethnographic group of Ukrainian pastoral highlanders inhabiting the
Hutsul region in the Carpathian Mountains. According to one theory, the name hutsul was
originally kochul (‘nomad’, cf. literary Ukrainian kochovyk) and referred to inhabitants
of Kyivan Rus’” who fled from the Mongol invasion into the Carpathian Mountains. Other
scholars believed that the name derives from a subtribe of the Cumans or Pechenegs, the
ancient Turkic Utsians or Uzians, who fled from the Mongols. Since the 19th century, the
most widely accepted view has been that the name comes from the Rumanian word for
brigand, hotul/hot [76].

T'yuyynu. Emnoepaghiuna epyna copyie-nacmyxie 3 VYkpainu, wo mewkaroms Ha
I'yyynowuni ¢ Kapnamax. 32i0H0 3 00HI€I0 3 meopill, HA38a 2yYyl CROYamK)y 0y1a Kouyn
(«kouisnux», nop. nimepamyphe YKpaiHcbke «KOYOBUKY) I CMOCY8ANACS MEUKAHYIS
Kuiscoroi Pyci, saxi emexau 8i0 MoHeoabcvKkoi Hasanu 6 Kapnamu. Inwi eueni esadicanu,
WO HA38a NOX0OUMb Gi0 NiONaeMeHi KYMAaHi8 abo neyenicié — Oa8HiX MIOPKCLKUX YCi8 U
y3i8, Axki emekau 6i0 moneonis. Illouunaruu 3 19 cmonimms, HauOibW WUPOKO
NPULIHAMOK OYMKOI 0Y10 me, Wo HA36a NOX00Ums 6i0 PYMYHCbKO2O C1084 PO3OIUHUK
[86].

2) CorianbHO-TIOITHYHI peatii.

Ennuxnonenis mig HazBoro “Ukraine. A Concise Encyclopaedia. Vol. 1. Toronto”
M0 TEKCTY BXXMBAE HA MEPIIOMY MICIII TPAaHCKPUOOBaHy (popmy:

“The prince’s druzhynnyky (men-at-arms)” [77].

«Knsiorci opyscunnuxu (030poeni vonosixku)» [86].

“zakupy (indentured laborers)” [77] — «3axkynu (TpamiBHUKH, IO OTPUMYIOThH
BiIIKO Ty BaHHS )» [86].

“The first problem of the new system was that of the princely izhoi — the princes
without domains” [77].

«llepwioro npobnemoro Ho8oi cucmemu Oy1a npobdrema KHA3i6-i320i8 — KHA3I8 Oe3
Ooomeniey [86].

Taka OCOOJUBICTh TOSICHIOETHCS YKAHPOBOIO CHEHU(IKOW EHIMKIONEIUIHOTO
TEKCTy, MPU3HAUYCHOrO JaTU TOSICHEHHS MAaJjoOBIJOMHUM, a 4YacTO ¥ €K30TUYHUM s

AHTJIOMOBHOI'O YMTa4a HOMIHATHBHUM OIHHUIIAM.
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CydikcanpHi TOXIJHI BiJ CJIOBa KHA3b, a TaKOX IHIIUX TOMIOHMX peail,
(HampuKIaa, KHsDKaTa, MaHsATa) M0 TaKOX € ICTOPUKO-KYJIBTYPHHMH peaiisiMu 31
cnenu@iuHM 3MICTOBUM HANOBHEHHSIM, SK TIPABWJIO BIATBOPIOIOTHCS  IMIISTXOM
TPAHCKPHIIITIi:

“The highest class was the princes (the so called kniazhata) and the lords (paniata)
... They enjoyed great privileges; they could be tried only by the court of the Grand Duke
... Below this class was the nobility (shliakhta) which consisted of the descendants of the
less rich old boyar families ” [77].

«Hatisuwum xnacom o6ynu kna3i (max 36aui KHAxcama) i nanu (nauama) ... Bonu
KOPUCMYBANUCS BETUKUMU NPUBLIESAMU, IX Mie Cyoumu Jauuie cyo 6eluKo20 KHA3SA ...
Huoicue yvoco xnacy 6yna 3name (Waaxma) saxa ckiaoaniacs 3 HAwWjaoKie MeHul bazamux
cmapux 6ospcokux podiey [86].

HacrtynHe eHiukioneguyHe aHTiIoOMOBHE jkepesto min HazBowo “The Circulation of
Information about Ivan Vyhovsky” TepMmiH x#s3b B aOCONIOTHIN OUIBIIIOCTI BHUIIAJIKIB
niepejiae Horo JIGKCHYHUM aHaJIoroM prince ado duke, sikio MoBa ¥#ie Ipo BETUKOTO KHSI3S
y KOHTEKCT1 IMTOBCHKOI YU MOJbCHKO-TUTOBCHKOI TEPMIHOJIOTI:

“Vyhovsky lost control of the Moscow-sponsored hetmancy, but he became Grand
Duke of Ruthenia and Palatine of Kiev under Polish-Lithuanian sponsorship ...”
[76].

JlocmikeHHs PUKIIAJiB BIATBOPEHHS ICTOPUKO-KYJIBTYPHUX peatiil Ha MaTepianax
CHITMKJIOTICINYHUX BHJIaHb € JyXe e(QEeKTUBHUM CIOCOOOM MPaKTUYHO TOKa3aTu
BIJITBOPEHHS B 3apYyOKHHUX SHITUKIIOTE/IIsIX CIIIB, IO MPUTAMaHHI BUKIIIOYHO YKPaiHCHKIN
icTOpIi YM KYJBTYPI.

3o0kpema, 0yJI0 JOCTIHKEHO 1HO3EMH1 SHITUKIIOTICINYHI BUAAHHS, K1 1HOJI JEeKITbKa
PI3HUX YKpaiHCBKHMX TE€PMIHIB BIITBOPIOIOTH OJHAKOBO, a IHKOJM i HE MICTSITh TOYHOI'O
nepeKsIaay TI€l UM 1HILIOI pealii, HalpUKJIa[ HABOJUMO HACTYIIHE.

AHTJIOMOBHA SHITUKIIOTICTIS TIPO YKpPaiHy MICTUTh TaKOXX MPHUKIIAIH, IKI MH MaEMO
Ha MET1 BHCBITIMTH y LBOMY MIApoO3AUIl podotu, moBa Kae npo “Ukraine, a Concise
Encyclopaedia”, a Takox npo 111 eHiukionenii. Hanpukian,

the elder (viit) [77] — cmapwua (viit) [86].
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Zvenyhorod’s boyars and members of the prince’s retinue (druzhyna) lived here
[77].

Tym mewxanu 6oapu 3senucopooa ma unenu kHsadxcoi opyscunu [86].

The vast majority of population consisted of peasants, or smerdy [77].

Ilepesasicna binvuicms HacereHHs CKIA0AnAcs 3 celsin, abo cmepoie [86].

The retainers of the princes, senior and junior members of the druzhyna, and the
local elites formed the boyar, or noble class, also referred to as the muzhi [77].

Ympumysaui kuazie, cmapwi ma MOA0OWI UYleHU OPYyHCUHU ma Micyesi enimu
YMEOpUU K1ac 60ap, abo uiisxXemcoKull Kiac, SKuil maxkoxc nazusaiu myyci [86].

Below the boyars were the urban patricians, or liudy as they were called, often
described as the Kievan middle class. ... The molodshi liudy or younger men — were the
petty merchants, shopkeepers, and skilled craftsmen ... who were organized into trade
associations [76].

Huoicue 60sap 6ynu micoki nampuyii, abo ir00i, AK ix HA3UBAIU, YACNO ONUCYBAHI SIK
Kuigcokull cepeouii kaac. ... Monoowi n100i abo Monoowi 4onosiku — ye Oyau OpiOHI
Kynyi, Kpamapi ma Keanihikosani pemicHuxKu ..., sKi Oyiu O0peaHizoeaHi 6 mopeosi
06 conanns [86].

Lowest on the urban social scale was the chern or proletariat, people who owned
no property and who hired themselves as manual laborers [76].

Hartinusicyoro y micokomy coyianenomy macuima6i 6yia uepus, abo npoiemapiam,
J00U, SIKI He Mau 81acHOCmi I sIKi Haumanu cebe y sxocmi pobimuuxie [86].

JIist gaHOTO EHIMKIONEANYHOTO BHUJIAHHS OUIBII XapaKTepHUM € BXXKUBAHHS Ha
MIEPIIOMY MICIIi TPAaHCKpUOOBaHOiI (hopmu:

“Vyhovsky lost control of the Moscow-sponsored hetmancy, but he became Grand
Duke of Ruthenia and Palatine of Kiev under Polish-Lithuanian sponsorship ... ” [76].

«Buzoscbkuil empamue konmpoasb Hao niompumysanum Mockeoro cemvmancmeom,
ane 3a NOAbCLKO-IUMOBCLKOI niompumku 6iH cmas Benukum Knazem Pymenii ma
Kuiscvkoeo Ianamuna...» [86].

“In 1880... they called the first mass meeting (viche) of Ukrainians to discuss the

state and needs of Ukrainian ™ [77].
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«Y 1880 p. ... sonu ckaukanu nepuii macosi 30opu (8iue) ykpainyie 0is 062080peHHs
cmany ma nompeb ykpainyie» [86].

“In order to attract public support, all the parties resorted to the viche, public
gatherings called by party activists in the countryside to discuss and debate issues of
general concern” [76].

«lllo6 3anyuumu 2pomMaocvKy RnIOMPUMKY, 6CI CMOPOHU 80ANUCS 00 6iye,
2POMAOCHLKUX 300pi6, CKIUKAHUX AKMUBHUMU NPEOCMABHUKAMU CMOPIH 6 CLIbCbKill
Mmicyesocmi 01 062080penHs. ma 002080PEHHs. NUMAHb, WO CMAHOBIAMb 342aNbHUL
inmepecy [86].

HaliMeHyBaHHA MpeACTaBHUKIB MaHIBHOI BEPCTBM Malld YacTO HE TIIbKH
COLIIAJIBHUI 3MICT, @ i BKa3yBaJM Ha IXHIO HaJEKHICTh JI0 MOJBCHKOIO YH POCIMCHKOTO
€THOCIB, IO OCOOJIMBO II03HAYAETHCS HA IXHBOMY CIPUHHATTI SK HAI[lOHAJIBHO
MapKOBaHUX CJIIEMEHTIB JUCKYpCy. Y TaKuMX BHUINAAKax I[IJIKOM MOTHBOBAHHM €
3aCTOCYBaHHS TPAHCKPUIIIIT O/I0 3a3HAYEHOT JICKCUYHOT OJUHUILL:

“His antagonism towards Poles even provoked him to a rare defense of Mykhailo
Hrushevsky, when in summer of 1917 he overheared some “Polish pany” speaking very
critically about the president of the Rada in a Zhytomyr restaurant ” [77].

«Hoz20 anmazonizm w000 nonaKie Hasimeo CNPOBOKY8AB 1l020 HA PIOKICHUU 3AXUC
Muxatina I pywescvkozo, koau enimky 1917 poxy 6iH niociyxag AKo20Cb «NOjibCbKO20
nanuyay, Axul 0ydce KpUMUYHO GUCTIOBUBCS NPo npe3udenma Paou é scumomupcokomy
pecmopaniy [86].

Y Oinbmn HEUTPaTbHOMY KOHTEKCTI COLIAIbHUN KOHIICTIT, SKUW TepPeaacThCs
YKpaiHCHKUM CJIOBOM IaH, HE HaO0yBa€ €THOKYJIbTYPHOI MapKOBAaHOCTI B aHINIIMCHKOMY
TEKCTI 1 IepeIa€ThCs HOro aHTIHCHKIM JICKCHYHHUM BiAIIOBITHHKOM:

“Let them satisfy the landlords” [77].

Tinpku mEpexIaa aHTIIHCHKOTO TEKCTYy Ha YKPaiHChKy MOBY BHSIBIISI€ MPOTOTHIT
anrmiicekoro ciosa landlords:

«Xail 6onu 3a00601bHAMb nanie» [86].

3aBAgKM  BHCOKIM YaCTOTHOCTI HOMIHATHUBHHUX OJIWHUIL Ha II03HAYEHHSI

IpPEeJICTaBHUKIB MaHIBHOI BEPCTBM iX HalllOHaJbHA creuudika B 0ararbox KOHTEKCTax

56



BUSBIISIETHCS. B YSABIICGHHI aBTOPIB BIAMOBIAHUX TMyOJiKaImiii HEPEIeBaHTHOIO 1 HE
300paXy€eThCs B TEKCT1, HAPUKIIA;

“Viktor Andrievsky (b. 1885), the son of a Poltava landowner, described the
impact ..." [18].

“The Skoropadsky family was one of the oldest Ukrainian Cossack clans... The
Skoropadsky family had intermarried over the centuries with the other prominent Cossack
gentry families” [78].

Ha3Bu Takux couiaibHUX KaTeropi, sik yymak, Oypiraxa, yX0OHuK, 00Ou4HUK TOIIO
y OUIBLIOCTI BMMAJKIB NEPENAIOThCS IUIAXOM TPAHCKPUIILII, HAaHYacTille B CyNpOBOAI
aBTOPCHKUX PEMAapOK YM KOMECHTApIB:

“the chumak (salt-carrier) songs” [76].

“the songs of the burlakas — landless peasants” [76].

“the empty steppes of the region also attracted Ukrainian ukhodnyky or
dobychnyky, who engaged primarily in beekeeping, fishing, and hunting” [76].

AHQJIOTIYHUM CIIOCOOOM TepeAaroThCsl B  OUIBIIOCTI BHUMAAKIB HAIllOHAJIBLHO
creniudigH1 HA3BU MOCENICHb — Xymip 1 c10600a, MO MICTATHh 1HGOPMAIlII0 HE TUTBKH PO
reorpadivyHi mapamMeTpu MiCIlb TPOKUBAHHS CEJIsH, ajieé ¥ MpPO OCOOJIMBOCTI iXHBOTO
COILIIAJIBHOTO T4 MAaHOBOTO CTAHOBUIIIA:

“To make their offers more attractive, the magnates offered the lands as slobody
(that is, areas that were freed from all obligations and rents for periods of fifteen to thirty
years) " [78].

“... At the end of the 16th century a series of peasant revolts broke out ... and the
inhabitants of the slobodas took an active part in them ” [78].

“In general, Kozaks were free, with the exception of those who had lost their Kozak
rights and had been made serfs; they lived in their own homesteads (khutirs) in the
provinces of Chernihiv and Poltava” [78].

MenikaHii XyTopiB 4acto OyJu JOCHUTh 3aMOXHUMH, a MICJIsS BCTAaHOBIICHHS
KOMYHICTUYHOI BIaJ B YKpaiHi iX 3eMeJbHI HaJILJIM 3a3HAIM NEPEpO3NOALTY TaK camo, K

1 TOMIITUIIbKI 3eMJIl. X04a Ha3BH IMOCEJIeHb HajieXaTh pajlie g0 reorpadiyHoi, HIXK 10
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COILIAJIbHOI HOMEHKJIATypH, ajieé B TMEBHUX KOHTEKCTaX BOHM MOXYTh BHCTYIATH
GyHKIIOHATFHUMHU aHAJIOTAMH COIlIaTbHO-CTAHOBUX TEPMIiHIB, HAITPUKIA:

“After the October Revolution, Soviet land redistribution affected gentry
landowners and khutir owners alike ” [78].

CnoBocnionmyuennst  gentry landowners 1 khutir owners, mo mo3Ha4aKOTh
3eMJICBJIACHUKIB-TIOMIIIIUKIB 1 3EMJICBIIACHUKIB-XYTOPSIH, MOMPHU JIEKCUKO-CEMaHTHYH1
BIJIMIHHOCTI, HaJIeXaTh JIO OJIHI€] COLIAIbHO-ICTOPUYHOI MMapaIurMu.

3aciyroBye Ha yBary CIEKTpP PI3HOMAaHITHUX OMHMCOBUX CIIOCOOIB MOSICHEHHSI peatil
XyTip B aHIJIHCBKUX BHIAHHSAX 1 mepekianax. HaBenene Bumie “their own homesteads
(khutirs) ”’, MmoxHa TOOBHUTH TaKUMH TIPUKJIATAMH:

“They lived in villages consisting of several groups of farms (khutirs) [78] Ta khutir
(outlying farms), ying farms” [78].

VY nepexnaai monorpadii O. CyOTenTsHOr0o OCHOBHUMH BIATIOBITHUKAMU KOHIIETITY
KOBOPSAHCMBO, NOMIWUKU», TO TIEPeAaloTh HOro CUrHipikaTUBHE 3HAYCHHS, € gentry,
nobles Ta lords:

“These works were well received by the Ukrainian gentry ” [72].

«Yci ixni npayi cxeanvno 3ycmpino ykpaincoke 060pancmeo» [86].

“For many Ukrainian nobles this interpretation was convenient and convincing .

«/[nsa 6acamvox YKpaiHcbKux 060pAH maka IiHmepnpemayis Oy1a 3pYuHOIO U
nepexonusory [86].

“... 4 law stipulated that peasants who left their lords forfeited their property they
had left behind...” [72].

«3akon 1727 p. nepedbauas, wo auwaioyu ceoix ¢heooanis, censanu empauanu
APAaso HAa MAlHO, sKe HALeHcano im Ha cmapomy micyi...» [86].

[loB’s13aH1 3 3a3HAYEHUM KOHIENITOM CJIOBA MNAHWUHA, OOPOK BIATBOPIOIOTHCS
HalyacTime KOMOIHOBaHMM CIOCOOOM, IO BKIIOYAaE TpaHCKpuOoBaHy ¢dopmy U
AHTJIACHKUN JIEKCUYHUW aHAJOT BIANOBIAHOIO TEpMiIHA YM MOro JECKPUNTUBHE
MOSICHEHHS:

“The settlers obtained freedom for fifteen to twenty years from panshchyna
(corvée) ” [90].
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“... ligations (obrok) by earning money in the commercial enterprises ...” [12].

“In fertile Ukraine, in contrast, nobles generally demanded labor obligations
(barshchina) [90].

Y jeskux aBTOPIB 3acBIAYyeEMO TapajielbHE BHUKOPHUCTAHHS YKPAiHCBKOI Ta
pociiicbkoi TpaHckpuOoBaHux ¢(opm. Lle cTocyeThcs, 30KpeMa ClOBa KypK)ib.
O. CyOrenpHuii, oOpaBmu ocHOBHOWO (opmy Kulak, cmopagudyHo MOMOBHIOE i
TPAHCKPUIILIEI YKPAaiHCHKOTO CIOBA KYPKYJIb 3 BIANOBIIHUM PEMAPKyBaHHSAM:

“However, defining just who was a kulak (Ukrainian kurkul) was not a simple
matter” [72].

“The Ukrainian peasantry came to consist of the relatively rich, called kulaks
(Ukrainian: kurkuli); (42)those of average means, called seredniaky; and poor peasants
or bidniaky " [72].

Sx moka3zye OCTaHHIM TPHWKIaA, JAOJATKOBUM MOTHUBOM [IJIi BUKOPHUCTAHHS
yKpaiHChbKOi (hopMH MOKe OyTH BXKMBAaHHS MOPYY IHIIMX peajiid 3 BIAMOBIIHOI JIGKCHUKO-
TEMaTUYHOI TPYIH, 110 HE MAIOTh YCTAJIEHUX AaHAJIOTIB y aHTJIOMOBHIN Tpanuilii, i ToMy
TPaHCKPUOYIOThCs 3 yKpaiHchbkoi MoBu. CiioBo kulaks mxuBaeThcsi B TEKCTI mepeBa)HO
0€3 BUIICHHS! KYPCHUBOM 1 3 aHTJIIHCHKUM (DOPMAHTOM MHOKUHH:

“The party also expanded its old policy of forming Committees of Poor Peasants
(komnezamy) in order to neutralize the influence of the kulaks in the village” [72].

B inmmx mxepenax ¢opma kulak BXHBaeThCs TaKOX 3 aHTITIHCHKHM (DOPMAHTOM
MHOKHHH, OJHAK BUJIJICHHSI KYPCUBOM TOJIEKYIH 30€pIiracThCs:

“...peasants, including the Kulaks, who owned prosperous farms... ” [78].

[TogiOHUM YMHOM BiATBOPIOIOTHCS 1 JICSK] 1HIII “pajisTHI3MH

“We ate what kolhozniks gave us” [78].

[IpoTunexHy NOpONOPLI0 BHKOPUCTAHHS 3a3HAYEHMX TPAHCKpUOOBaHUX (opm
0aunmo B Exnukionenii ykpaiHo3HaBCTBa: OCHOBHUM TepMiHOM BucTymae Kurkul:

“In 1926, from 3 to 4 per cent of all peasant households in Ukraine were classified

as kurkul (Russian kulak — rich peasants) households” [90].
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«Y 1926 p. 6i0 3 00 4 8i0cOmKig yCix CeAHCLKUX 00MO20Cnodapcmas 8 Yipaini oyiu
KAACUPIKOBAHI K KYPKYAbCObKI (POCIUCLKI KYPKYIL — Oazami cesaHu) 00MO20CNO0APCMEay
[86].

“The kurkul farms carried a heavy tax burden” [90].

«KypKyavcoki cocnooapcmea Hecau 8axckuil nooamkosuti msieapy» [86].

XapakTepHi i1 3a3HAUYCHUX BHILE JDKEpeNn TEHIEHIT 30epiraioTecs 1 Mpu
yTBOopeHHI moxigHux (opm. CnoBo poskypkyrenns [86] O. CyOTenbHHI T0omae B
TPAHCKPUIIIIL 3 POCIMCHKOr0 NPOTOTHUITY:

“The “dekulakization” process reached its high point in the winter of 1929—1930"
[72].

B eHnukionenii ykpaiHO3HaBCTBa 3HAXOJHMMO JEpUBAT niokypkyavuux [86] , 1m0
nepeaeTbes B YKpaiHChKIM TPAHCKPUIILIT i aHTTIIMCHKUM MOSICHEHHAM Y TyXKKaXx:

“pidkurkulnyk (an accomplice of kurkuls)” [90].

Sk ykpaiHCBKi, Tak 1 3axiJlHI aBTOpU Ta MepeKiajayl HaJalTh 3HAYHY YBary
BIITBOPEHHIO YKPAaiHCBKOi 3BYKOBOI (DOPMH COLIAIBHO-CTAHOBOI peaii, BUSBISIOUN
PO3YMIHHSI TOro, IO II€ BAXJIMBUM JIHTBOKOTHITUBHHHI €JIEMEHT, SIKUU 30epirae
cnenudiky HalloHaJIbHO-MOBHOI KapTuHM cBITy. Hanpukman, Mapk ¢on ['aren BBakae
HEJIOCTaTHIM TEPEKIACTH YKpaiHChKE CJIOBO XJI100p00 HOro aHTIIMCHKUM JIEKCUYHUM
BIJIMOBITHUKOM, a TIOJIA€ (SIK TOJATKOBY 1H(POPMAIIiIO) 1€ M YKPATHChKY TPAHCKPHIIIIIO:

“On 29 April 1918 a congress of Ukrainian agrarians (khliboroby) proclaimed
Skoropadsky hetman of Ukraine” [90].

[ToniOHUM YMHOM TMOAA€ YKpaTHChKE CIIOBO HezamodcHux [86] C. ITnoxiit:

“unprosperous peasants (nezamozhnyky) ” [90].

H. Ilocrak momae TPaHCKPUIIIIID SK YKPAlHCBKUX, TaK 1 POCIHCHKHX (opm
3rajyBaHUX BHIINE TEPMIiHIB KYpPKYyJb, PO3KYPKYJIIOBaHHS Ta YKPAiHChKY TPaHCKPHIIIIIIO
TEPMIHIB CEPEHSK, Xa3siH (OCTaHHI 301rat0ThCsl YU MaiKe 301raloThCsl 3 POCIMCHKUMHU
3BYKOBHUMH (POPMaAMH ):

“Noll suggests that the traditional terminology, widely used dealing with the period
of collectivization, be reconsidered. For example, the words kurkul (Ukrainian) or kulak

(Russian), rozkurkuliuvannia, and seredniak (middle peasant) should be used with
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caution, since all of these terms were invented by urban-based ideologues who required a
conceptual framework and system of references for their collectivizing efforts in the
countryside. Noll suggests that in order to deal with the true course of collectivization in
the Ukrainian village, researchers should rely on the peasants’ vocabulary for the social
and civic norms that were practices at the time. He makes it clear that the term
kurkul/kulak was unknown among villagers prior to collectivization. Instead, khaziain
(master) was used, and khaziainy were well respected and recognized. No class distinction
was made between a khaziain and other villagers, especially when khaziainy were a
majority in a village” [90].

«Honn npononye nepeecnamymu mpaduyiiny mepMiHONO02I0, KA — WUPOKO
3acmoco8yemscsi 00 nepiody Koaekmueizayii. Hanpuxnao, crosa kurkul (ykpaincoxa) abo
kulak (pociiicoka), po3KypKyaweanusa ma cepeoHsK (CepeoHAK) clio excueamu 3
obepedicHicmio, OCKIIbKU 8CI Yi mepMiHu OyIu BUHAUOEHI MICbKUMU [0e0l02amMu, SKI
8UMA2ANU KOHYENMYalbHOI OCHO8U mMa CUCMeMU NOCUNAHb HA IX KOJNeKMueizayiuHi
3ycunna Ha ceni. Honn npunyckae, wo 011 mozo, wod po3iopamucs 3i CNpagiCHIM KypCcom
KONeKMUBI3ayii 8 YKpaiHCbKOMY celi, 00CTIOHUKU NOBUHHI CRUPAMUC HA CILOBHUK CEJISIH
WOOO COYIANbHUX MA SPOMAOSHCOKUX HOPM, AKI OYIU NpaKmukor Ha mou yac. Bin uimko
oae 3po3ymimu, wo mepmin KypKyIb / Kyiak 0y8 HegiooMum ceped dcumenig ceia 00
konexkmugizayii. Hamomicms euxkopucmosysaecs (mepmin) xazain, i xazaie oyoice
nogaxcanu ma euzHasanu. Knacoeoi pisnuyi mise xassasamu ma iHWUMU HCUMETSAMU cela
He NPOBOOUNOCH, OCODIUBO KO Xa3si ckaadanu Oinbwicmo y ceniy [86].

Y paasHChKHI Tepioj] 3a3HAJO 3MIHU JIIHTBOKOTHITMBHE HANOBHEHHS TEpMiHA
iHmenicenyis, IKAA 1 B TOPEBOIIOLIHHUIN Mepio MaB BIAUYTHY HalllOHAJIbHY CHEHH)IKY,
Ha 1110, 30KpeMa, 3BepTae yBary O. CyOTenbHui:

“In Eastern Europe these “new people” were called the intelligentsia, a term only
roughly equivalent to the West European “intellectual ”. First introduced in Russia ... the
term intelligentsia was used in the broad sense to designate the relative few who possessed
a higher education. But in the narrower and historically more significant sense,

“Intelligentsia” referred to those individuals who committed themselves out ideological
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conviction to the social, cultural, and political improvement of the masses, that is, the
peasantry” [72].

«V Cxioniti €8poni yux «HOBUX NH00€U» HA3UBAIU ITHMENIZEHUIEI0, WO Julle
NPUOIU3HO — eKBIBANEHMHO  3aXIOHOEBPONEUCbKOMY  «inmenekmyany.  Bnepuwe
sanposaddcenuil y Pocii ... mepmin inmenicenyia 0y8 GUKOPUCMAHUL V WUPOKOMY
PO3YMIHHI OJisl NO3HAYEHHS BIOHOCHO Heba2amvox, Xmo Mas uuyy oceimy. Ane y gyscuomy
ma ICMOPUYHO 3HAYYUOMY CEeHCI «IHmenicenyisy 6i0Hocunacsa 00 mux ocio, sKi
00MpUMYBANUCL  [0€0N02IUHUX  NEPEeKOHAHb V  COYIANbHOMY,  KYJIbMYPHOMY  md
ROIMUYHOMY 800CKOHANIEHHI Mac, mobmo ceasncmea [86].

[lo BIJHOILIEHHIO JO COIaJbHOI CTPYKTYpPH PaASIHCHKOTO CYCIIJIbCTBA HaOyB
MOIIUPEHHSI TEPMIH mpyoosa inmenicenyis. [IpUKMETHUK CYTTEBO MOJU(]IKYBaB 3MICT
TEPMIHOCTIONYKH, aKIIEHTYIOUM yBary Ha TOMY, IO 1I€ SKICHO HOBa colllajbHa TpyIa.
PansHCBbKI COIIOJIOTM HAaBITh HE 3aCTOCOBYBAIM TEPMIHY «KJacy» UHI0JI0 TPYAOBOI
IHTEJIreHIIli, a Ha3uBaAJIM 11 «IPOIIAPKOM», MAIOUYM Ha YBa3i, 110 BOHA € TMOXIJTHOIO BiJ
TPYASAIIUX KJIACIB, TOOTO pOOITHUYOrO KJIacy 1 KOJTOCITHOTO CEJITHCTBA. Y TepeKIiai, 1o
3/1€OUTBIIOTO € HaIIBKaJbKOI (MPUKMETHUK KaJIbKYEThCS, & IMCHHUK TPaHCKPUOYETHCS),
3HaYHA YaCTHHA COLIAJIbHOTO MiJITEKCTY BTPAYa€ThCS:

“Another was the government’s commitment to act as the representative of the
workers, peasants and ‘toiling intelligensia” [90].

cizvbpaoa [86] — the Village Soviet [90].

cexkpemap napmromy [86] — The Party committee secretary [90].

peskom [86] — the revolutionary committee [90].

nan [86] — owner, gentry, noble, lord, master [90].

B InTepHer-eHmmkimonedii Ykpaiam, po3mimeniii B Iarepreri Kanaacekum
IHCTUTYTOM YKpPaiHO3HABCTBA, 3a3HavaeTbcs, WO [HTepHeT-eHuukioneais Ykpainu (IEU)
IUIaHy€eTbed 11 QyHIAaTOpaMH SIK HAaWIOBHILIE JKEPESIo 1H(QOopMalli aHT1HCHKOK MOBOKO
npo YKpaiHy, ii 1CTOpitO, JItoAeH, reorpadir, CyCHUJILCTBO, €KOHOMIKY Ta KYJbTYpHY
cnaamuny. 3apa3 komanaa [EU mpaitoe Han ¢azoro 1 mpoekty: ctBopeHHsAM [HTepHeT-
0a3u JaHUX, 10 MICTUTh MEPETISHYTUNH Ta OHOBJICHUN 3MICT I’ ITUTOMHOI EHnMKI0Mme il

Vkpainu (YuiBepcuter Toponto Ilpec, 1984-93) min penakiiero Bonoaumupa
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Ky6iiioBuya (1. 1-2) ta Januna I'y3apa Ctpyka (1. 3-5). Hapasi Ha caiiti, e po3MilieHo
TekcT EHmmkionenii, mokazyerbcsi MpUOIMU3HO COPOK IT’SITh BIICOTKIB Ii€i iHGopMarii.
BoaHoyac Takok JOCTYIHOIO € 3Ha4YHa KUIbKICTh HOBHX CTaTeH, IO HE MICTATHCS B
ommyOrikoBaHii m’ stutoMHid Exnmukmonenii Ykpainu. HoBi 3amucu mogHs penaryroThes,
OHOBJTIOIOTHCS Ta JIOJArOThCS [87].

[lepexnanu peamiii, Mo Hajmexarb 10 [CTOPHYHO-TIPABOBOI TEPMIHOJIOTII, MOXKYTh
OyTHU MpenCcTaBlIeH] HACTYITHUMU NPUKIIadaMH.

Ruskaia Pravda (Rus’ Truth [Law]). The most important collection of old
Ukrainian-Rus’ laws and an important source for the study of the legal and social history
of Rus -Ukraine and neighboring Slavic countries [77].

Pycvka npasoa (3axomn). Havieadxcrusiwuil 36ipnux cmapux YKpaiHCbKO-PYCbKUX
3aKOHIB I 8adcIUBe 0xcepesio 01 BUBYEHHS Npasosoi ma coyianvroi icmopii Pyci-Yxpainu
ma cycioHix cnog sncvkux kpain [86].

VYerpiit ko3anpkoi gepxaBu (['eTbMaHIIMHM):

In the Cossack Hetman state and in Slobidska Ukraine (164)the company (sotnia)
administration consisted of the captain (sotnyk) and the company officers, including the
town or company otaman, secretary, aide-de-camp, and flag-bearer [77].

V kozaywvkii eemovmancokiti depaicasi ma na CnodiocvKiit YKpaini 0o ckiady pomu
(commni) éxoounu kaniman (comHuk) ma cmapuwiuna pomu, KIOHAOYY OMAMAHA MiCA
abo pomu, cekpemaps, ao’romanma ma npanoponocus [86].

Cossack starshyna or simply starshyna (officers). General title applied to persons
holding positions of authority in a Ukrainian Cossack regiment and in the administration
of the Hetman state (1648-1782). The starshyna was divided into the General Officer Staff
and regimental and company staffs. A regimental starshyna consisted of a colonel, an
oboznyi (quartermaster, artillery commander), a judge, a chancellor, an osaul (aide-de-
camp, the colone’s closest aide), and a khorunzhyi, flag-bearer, protector of the
regimental banner) [77].

Kozauvka cmapwuna, a6o npocmo cmapwuna (nocadosi ocoou). 3acanvHull
MUmyJ 3acmoco8ysascsi 00 0cio, AKi 3auUMAany 61A0HI NOCaA0U 8 YKPAIHCbKOMY KO3AYbKOMY

noaKy ma 8 aominicmpayii I'emomancoxoi oepowcasu (1648—1782). Cmapwuna nooinsanacs
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Ha ['enepanvhuti ogiyepcokuti wmab ma noakosuti ma pomuuti wmaou. Ilonkoea
CMapWUHa CK1a0a1acs 3 ROAKOBHUKA, 00031020 (ihnmendanma, Komanoupa apmuiepii),
cyooi, Kauunepa, ocayaa (ao’tomanma, HAUOAUNCHO2O NOMIYHUKA NOJKOBHUKA) mMa
XOPYHHCO20 (NPANOPOHOCYSL, 3AXUCHUKA NOIK08020 npanopy) [86].

[cTopuyHi pearnii paasSHCHKHUX YaciB (MIOSCHEHHSI 1 TPAHCKPUIIITIS ):

From 1955, descriptions of and protests against the excesses of the Soviet regime,
concerning especially the oppression of the Ukrainian nation, were circulated by way of
unofficial, uncensored documents and writings (samvydav) [77].

3 1955 p. onucu ma npomecmu npomu HAOMIPHOCHEU PAOSAHCLKO20 PEHCUMY, U0
Cmocyomscsi  0cooau8o0  NpucHOONIeHHs  YKPAIHCLKOI  Hayii,  PpO3Nn0BCIOONHCYBANUCD
Heoiyitinumu 0oKymenmamu ma 0oKymenmamu ez uyenzypu (cameuoas) [86].

The foremost representatives of this new generation — the writers, publicists, and
artists known as the shistdesiatnyky — called for a return to truth, which brought them into
conflict with Soviet officials [77].

Hartiguoamuiwi  npedcmagHuku yb020 HOB020 NOKONIHHA — NUCLMEHHUKU,
nyoniyucmu ma xyO00HCHUKU, 8I00MI SIK WIICHOECAMHUKU, — 3aKIUKAAU NOBEPHYMUCS 00
npaeou, wio npu3eeno ix 00 KoH@ikmy 3 paosancvkumu yurnosHuxamu [86].

Of over 100 copies of the expanded redaction, the oldest are the Synodal edition,
contained in the text of a Kormchaia kniga from 1282, and the Troitskyi edition, found in
the legal compendium Mirylo pravednoie from the second half of the 14th century [77].

3 nonao 100 npumipnuxie posecopuymoi pedaxyii HauodasHiwumu € CunooanbHe
suoanus, wo micmumocsa 8 mexcmi Kopmuoi knuzu 6io 1282 p., i Tpoiyvke 6uoaums,
3Hatloene 6 puouunomy 30ipnuxy « Mipuno npaseoney 3 opyeoi nonosunu XIV cm. [86].

Mest’ (vengeance). In medieval Ukraine, the punishment or vengeance exacted for
a crime or offense [77].

Mecmv’ (nomcma). Y cepeonvosiuniti Yxpaini nokapanusi abo nomcma, wjo
BUMAAEMbCSL 3A 3N0YUH YU npasonopyuerts [86].

Vyra. The highest monetary penalty imposed for the killing of a free man in Kyivan
Rus’ [77].
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Bupa. Haiibinvwe epowioge noxapanus, HaxkiadeHe 3a 60UBCMEO BLIbHOI THOOUHU 8
Kuiscwkiti Pyci [86].

Druzhyna. An armed retinue in ancient Rus’ that served the prince and constituted
the main military force of the state [77].

Jpyascuna. O30poena ceuma 6 JlasHiu Pyci, axa ciuyxcuna KHA310 I CMAHOBUNLA
20/106HY GIlICbKOBY cuty Oepaicasu [86].

The druzhyna consisted of two groups: the senior druzhyna, or muzhi kniazhiie,
composed mainly of boyars, who performed the higher state functions; and the junior
druzhyna, or hryd, who were responsible for the personal protection of the prince and
who carried out a variety of his commissions in the royal court and in the provinces [77].

lpyoicuna cxnaoanacs 3 080x epyn: cmapuia OPYHCUHa, a60 Mymci KHANCIE, 1o
CKNIA0ANacs Nepesa’dcHo 3 00ap, AKi GUKOHYBANU GUWI 0epicasHi (yHKyii; i moaooma
opydcuna, abo 2pud, AKi 8i0nNo8ioanu 3a 0COOUCMUL 3aXUCM KHA3S [ SIKI 8UKOH)BAIU
PIZHOMAHIMHI OOPYUeHHsl NPU KHAXCOMY 080pi ma 6 nposinyisx [86].

In the 11th and 12th centuries two elements — the princely druzhyna and the zemski
boyars (local aristocracy, city elders) — united to form one aristocratic and landowning
boyar stratum in society [77].

YV XI-XII cmonimmsax 06a enemeHmu — KHAXCA OPYI*CUHA MA 3eMCbKI 0oapu
(micuesa apucmoxpamin, micoki cmapocmu) — 06 ’conanucs, wod chopmysamu 00uH
APUCMOKPAMUYHUL MA 3eMAEBIACHUYbKULL D0SPCLKULL npowapok y cycninbemsi [86].

smaller cities (pryhorody) [77] — menwi micma (npueopoou) [86].

Tysiatskyi. During the Princely era a higher territorial official and the prince’s
viceregent, authorized to rule during his absence [77].

Tucaubkuii. 3a KHAMCOI 000U BUWUL MEPUMOPIATLHUL YUHOBHUK 1 Biye-peceHm
KH51351, YNOBHOBAJICEHULL npagumu nio yac 1ozo eiocymuocmi [86].

The tysiatskyi also headed the military levy called the tysiacha and executed general
administrative and policing functions [77].

Tucsayvkuti makoxc 04on08as GIlCbKO8UIl 30Ip ni0 HA368010 MUCAYA | BUKOHYBAB

3azanvHi aominicmpamusHi ma noniyeticoki ¢yuxyii [86].
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In Kyivan Rus’ (9th—10th centuries) a tysiacha (‘thousand’) was a military unit,
commanded by a trusted appointee of the prince called the tysiatskyi. Each large city with
its adjoining territories constituted a tysiacha, subdivided into sotni (‘hundreds’) [T7].

YV Kuiscokiu Pyci (9-10 cm.) mucaua (‘mucsiua’) — ye 8ilicbkoéa yacmuHa, sIKOK
Kepyeas 00GIpeHull, NpUHAYeHUull KHA3eM, AKul Hasueascs mucaybkum. Koowcne eenuxe
MICMO 3 Npune2iuUMU Mepumopiamu CMaHo8uI0 Mucayy, noOileHy HA COMHI («COMHI»)
[86].

Ukrainian word for law (zakon) dates back to the Princely era and also refers to
customary norms [78].

Ykpaincvke cnoso 3aKkon bepe c8ili nouamokx 3 KHANCOI 000U i MAKOHC BIOHOCUMbCS
00 3suyacsux nopm [86].

Other terms for law used in the medieval period were pokon, pravo, ustav, and
urok [78].

THwumu mepminamu npasa, wo BUKOPUCMOBYBANUCH ) CEPeOHbOBIYHUL Nepioo, Oyau
NnOKOH, npaso, ycmae ma ypok [86].

The most important laws of this period were set forth in the land charters, the
sudebniki, and the Lithuanian Statute [78].

Haiisascnuesiwi 3axonu yvboeo nepiody Oyiu 6uKIAOeHi 8 3eMelbHUX 2PAMOMAX,
cyoeonukax i Jlumoecoxkomy cmamymi [86].

Hetman (from the German Hauptmann and the Polish hetman: ‘leader’) [78].

TI'embman (8i0 HiMeybK0O20 2aynmmana ma noibCbko20 cemman. ‘eamadicok’) [86].

Tsentralna Rada. At first, an all-Ukrainian center that united political, community,
cultural, and professional organizations; later, after the All-Ukrainian National Congress
(17-21 April 1917), the revolutionary parliament of Ukraine that directed the Ukrainian
national movement and by the four Universals of the Central Rada led Ukraine from
autonomy to independence [78].

Cnouamky 6CeyKpaiHCbKuil yeHmp, SAKUl 00 €OHY8a8 NONIMUYHI, 2POMAOCHKI,
KyIbmypHi ma npoghecitini opeanizayii; nisHiute, nicisa Bceykpaincobko2o HayioHalbHO20

konepecy (17-21 keimnsa 1917 p.), pegontoyitinuii napaamenm Yxpainu, axuil Kepysas
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VKPAIHCbKUM HAYIOHAIbHUM pYXoM, ma yomupma yoieepcaramu Ilenmpanvnoi Paou
npueie Yrpainy 6i0 asmonomii 00 nezanedxcnocmi [86].

Gubernia (huberniia). An administrative territorial unit in the Russian Empire [78].

TI'ybepuia (2yoepnis). Aominicmpamusno-mepumopianvua oounuys 6 Pociiicokiti
imnepii [86].

Gubernias were in turn subdivided into counties (povity; Russian: uezdy) [77].

I'ybepnii, y ceoto uepey, 6yau noodineni na nogimu (poc.. ye3ovt) [86].

Prince (kniaz). The title of the ruler among many Slavic peoples [77].

Kusaszw. Tumyn npasumens y 6aeamvox cios sincbkux napoois [86].

Nobility (shliakhta; Polish: szlachta; derived from Old German Slahta, ‘gender’)
[77].

Jleopancmeo, 3namv (wasaxma, nonvcvk.: szlachta, noxione 6i0 0agHbOHIMEYbKOT
Slahta, ‘cmamuv’) [86].

Company (sotnia). A military and administrative-territorial unit. In the Princely era
a company was a military unit of the popular militia (opolchennia) that at first numbered
100 men [77].

Poma (comus). Bilicbkosa ma aominicmpamusHo-mepumopiaibha 00uruys. Y
KHAMCY enoxy pomoro 0y1a iticbKo8a 4aCMUHA HAPpOOHO20 ONOIYEHHA (ONONUeHHS), KA
cnouamky nanivysana 100 uonosik [86].

In the Cossack Hetman state and in Slobidska Ukraine the company (sotnia)
administration consisted of the captain (sotnyk) and the company officers, including the
town (horodovyi) or company otaman, secretary (pysar), aide-de-camp (osavul), and
flag-bearer khorunzhyi) [77].

V kozaywvkiu eemvmancokiiu oepocasi ma na Cnobiocokiu Yrpaini aominicmpayis
pomu (commui) cxkraoanacs 3 kanimana (COMHUKA) Ma CMAPWUHU POMU, BKIOUAIOUU
micokozo (20p0006020) abo pomnozo omamana, cekpemaps (nucaps), ao’lomaHma
(ocasyna), ma npanopornocys (xopymoicozo) [86].

Regiment. During the Princely era any separate military unit or expedition that a

prince or his vicegerent commanded in time of war was known as a polk [77].
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11i0 uac kusoicoi 006u 6y0vb-sKa okpema BiliCbKOBA YACMUHA A0 eKCneOuyis, Ko
KH513b a00 1020 HAMICHUK KOMAHOY8as nio uac eitinu, oyia eiooma sik noJk [86].

Kurin [Kurin’]. A type of barracks at the Zaporozhian Sich as well as a military
and administrative unit consisting of several companies [77].

Kypin [Kypinv’]. Tun kazapmu na 3anopisekitu Ciui, a maxooc 6ilicbkosa ma
AOMIHICMPAMUEHA 0OUHUYSL, WO CKAA0AEMbCsL 3 OeKinbkox pom [86].

Village —selo [77] — ceno [86].

In medieval times most rural inhabitants in Ukraine lived on individual or family
homesteads ranging from a dym to a dvoryshche... [77].

V' cepeonvosiuni uacu Oinbwicmv CILIbCbKUX ocumenié  YKpainu owcunu  Ha
[HOUBIOYANIbHUX YU CIMEUHUX RPUCAOUOHUX OLTAHKAX, MAKUX K Oum i 0éopuute... [86].

The decree of 9 November 1906, which initiated the reforms, permitted a household
head to demand of the village commune (obshchina) an allotment of land as his very own,
to farm, lease, and sell as he pleased. If the household settled on this land, the new
farmstead and land together were called a khutir; if the household remained in the village,
the land it received was known as an otrub (plural: otruby) [78].

Vkaz 6i0 9 nucmonaoa 1906 p., sxuii 3anouamxysas pegopmu, 003601U8 201086
oomozocnooapcmea sumazamu 6i0 ciibcbkoi Komynu (00uwgunU) HAOIIEHHS 3eMeNbHOI0
OIIAHKOIO 5K GIACHOM, W0 0Opobasmu ii, 30aéamu 6 opeHdy ma npooasamu, K oMy
3amanemuvcs. Axuo domoeocnooapcmeo ocioano Ha yiti 3emii, HO8Y caoudy ma 3emiro
DPA30M HA3UBANU XYMOPOM, AKUIO OOMO20CNO0APCMBO 3ANUMANIOCA 8 Celi, OMPUMAHA HUM
3emas byna eidoma sk ompyo (v muoosicuni: ompyou) [86].

The Russian word for an agricultural commune, the dominant institution of ethnic
Russian peasant agriculture until the Revolution of 1917. Arable land, meadows, and
pastures were held communally by the obshchina [78].

Pociiicbke cnoso 0ns  cinbcbK020cn00apcbKoOi KOMyHU, NAHIGHOI THCMUmMYYID
EeMHIYHO020 POCIUCHKO20 CENSIHCbKO20 3eMaepodbcmea 0o pesoaroyii 1917 p. Obpooui 3emii,

JYyKu ma nacosuwa o6yau énacuicmio oowunu [86].
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The work was done mostly by slaves or by semifree peasants of different types
(zakupy, izhoi, siabry, etc). The bulk of the peasants lived on their own land and paid
tribute in kind or money to the ruling prince [78].

Pobomy euxonysanu nepesasxcno pabu abo HanieGiNbHI CelaHU PIZHUX MUNIG
(3axynu, i320i, caopu mowo). OcHo8Ha Maca CelsAH HCUNA HA IACHIU 3eMIi ma Niamuia
OAHUHY 8 HAMYPATbHIU YU 2poulositl hopmi npasnsuomy Kusazio [86].

People became zakupy by agreeing to a loan (kupa), with their personal bondage as
a guarantee [78].

JItoou cmasanu 3axkynamu, no2ooxcyiouucv Ha no3uky (Kyna), i3 eapanmieio
ocobucmoi nesoni [86].

Ruskaia Pravda defined the relationship of the zakupy with the landlord and
categorized the zakupy into those who worked in the households (dvirni) and those who
worked in the fields (roleini) [78].

«Pycvka npasoay euznauana 63aemos8’a30K 3aKynie 3 NOMiWUKoM i Kiacugixysania
3aKynieé 3a mumu, Xmo npayoeas y 00mo2ocnooapcmeax (08ipHi), i 3a mumu, Xmo
npayiosas y noiui (poneuni) [86].

Kholop. The term designating a male slave (a female slave was called roba); it was
used interchangeably with cheliadnyk [78].

Xonon. Tepmin, wo nosnauac paba-uonogika (pabumnio nazusaiu poéa); oo
BUKOPUCTNOBYBAIU 63AEMO3AMIHHO 3 YeasiOnukom [86].

ordinary kholopy (riadovychi) [78] — 3suuaiini xononu (psoosuui) [86].

Full (obelni) kholopy [78] — I1osni (06envni) xononu [86].

Under Lithuanian rule in Ukraine the zakupy were debtors, known as zakupni
(equivalent to the dvirni) or as liudy v peniazikh (equivalent to the roleini) [78].

11io enaooro Jlumeu 6 Ykpaini 3axynnuku 0yau 60pHCHUKAMU, BIOOMUMU 5K 3AKYNHI
(exsisanenm 0sipHi) abo 5K 100U 8 nena3ax (exeieanenm poneiini) [86].

In Polish- and Lithuanian-ruled Ukraine from the 14th century, peasant households
paid quitrents in grain, honey, furs, livestock, food, and money. They had several names:
chynsh (from German Zins, from Latin census), podymne (quitrent paid by each dym),

diaklo, serebshchyna (from serebro ‘silver,’ quitrent in silver coins), ordynshchyna (from
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orda ‘horde,’ originally tribute paid to the Golden Horde), poholovshchyna (from holova
‘head,” a form of poll tax), and povolovshchyna (from vil ‘ox’, quitrent in livestock). Their
amounts were regulated by a chynsh law and custom and varied from place to place [90].

B nionopsaoxoesaniiu Ilonvwi ma Jlumei Ykpaini 3 XIV cmonimmsa censiHcoKi
00M020CnO0apcmea NIamuay 3epHo, meo, Xympo, xyoooy, ixcy ma epowi. L{a niamms
Mana 0eKiibKa Ha38: YUHWL (810 HIMeybKo2o Zins, 610 1amMuUHCbK020 Nepenucy), RoOUMHe
(K8ipeHm, Wo NIamumos KOXCeH OuUM), 0AKI0, cepeduuna (8io ‘cpiono’, quitrent y cpionux
MOHemax), OpOuHwgUHa (8i0 ‘opda’, cnouamky OAHUHA, WO il eunia4ysearu 3010mit
Opoi), nozonoswiuna (8i0 2onosa ‘2on08a’, opma nOOAmMKy HA 20JN0CYBAHHI) Mda
noeonoswuna (6io ‘éin’, nodamox 3a xyooby). Ix cymu peeynosanuce uwunuwIeGUM
3AKOHOM A 36UHASIMU [ 8aPII08ANUCH 610 micys 00 micys [86].

Voloka land reform. A land reform introduced in 1557 in Ukrainian and Belarusian
territories, during the rule of the Polish king Sigismund Il Augustus, through laws known
as ustavy na voloky [90].

Bonouvka 3emenvna pepopma. 3emenvua pegpopma, 3anposaddicena 6 1557 p. na
VKpPAiHCbKUX ma OIlopYyCbKUX mepumopisax, nio yac NpaeiliHHA NOAbCbKO20 KOpPOJi
Cueizmynoa Il Aseycma, uepes 3axonu, 8i0omi sik ycmaeu na 6o10ku [86].

Free peasants received one voloka (33 morgy, or approximately 20 ha) [90].

Binvoni censinu ompumyesanu oony eonoxy (33 mopeu, abo npubnusno 20 2a) [86].

Otchychi. A special category of peasants in 15th- and 16th-century Ukraine,
Muscovy, and Lithuania. They were peasants who had lived on the same parcel of land for
many generations [90].

Omuuui. Ocobrusa xkamezopis censin 6 Ykpaini XV-XVI cmonimo, Mockosii ma
Jlumsi. lle Oynu censanu, AKi dcunu Ha OOHIU 3eMeNbHill OLIAHYI npomscom 6azambvox
nokonins [86].

Putni boyars. The lower category of boyar military servitors in the Lithuanian-
Ruthenian state [77].

IHymni 6o0apu. Huoicua kameeopisi 6ilicbko8ocnyacho6yie 0osapcvkoi apmii 6

Jlumoscvko-Pycokiil deporcasi [86].
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Pantsyrni boyars. Impoverished nobles, free peasants, and liberated slaves in the
15th- and 16th-century Lithuanian-Ruthenian state who served in the grand duke’s
cavalry in heavy armor (pantsyr, from the German panzer) [77].

Hanyupni 60apu. 36i0nini 080psAHU, BIIbHI CENAHU MA 36LIbHEHT PAOU 8 TUMOBCLKO-
pycuncokiu deporcasi XV i XVI cmonime, saki cayocunu y Kasanepii 8eluKo20 KHA35 Y
8aNCKUX 001a0YHKAX (nanyup, 6i0 nim. panzer) [86].

State peasants (derzhavni seliany) [77] — oepoicaeni censanu [86].

Cossack helper (pidpomichnyk). Name of members of the poorer Cossacks, who
constituted the majority of the Cossack estate in the 18th-century Hetman state [77].

Kozauvkuit nomiunux (nionomiunux). Hazea unewnie 6ioniwux Ko3axie, sKi
CManoBUIU DILUICMb KO3AUbKUX MAEMKIE Y 2embMaHcbKill oepocasi 18 cmonimms [86].

Elect Cossacks (vyborni kozaky) [77] — subopni xozaxu [86].

Common peasants (pospolyti seliany). General name for the majority of the
peasants in the Hetman state and in Slobidska Ukraine in the 17th and 18th century. The
name ‘common’ (pospolyti) also referred initially to the inhabitants of cities and towns
[77].

The common peasants were classified, according to the owners whose lands they
tilled and the relations and obligations imposed on them by the owners or the local
administration, into (1) peasants in the free military settlements (under the jurisdiction of
the Hetman state); (2) town peasants (ratushni seliany, under the local company or
municipal administration); (3) rank peasants (living on lands awarded to Cossack officers
for military service); (4) monastery peasants; and (5) common peasants on the private
estates of the Cossack starshyna [77].

IlIpocmi cenanu (nocnonumi censinu). 3acanvua nazea O OIILUWOCMI CelsH 6
eembMancokit oepxcasi ma na Cnobiocekiu Ykpaini 6 17—18 cmonimmsax. Hazea
«npocmuily (NOCROIUMULL) MAKONC CNOYAmK) eiOHocuacs 00 xycumenie micm [86].

Ilpocmi cenanu knacugikyeanuco 6i0N0GIOHO 00 GIACHUKIE 3eMi SAKUX BOHU
00pobnAIU, Ma GIOHOCUH | 30008 ’53aHb, NOKIAOCHUX HA HUX BIACHUKAMU YU MICYeso
aominicmpayicro, Ha (1) censan y GiIbHUX BIUCLKOBUX HNOCENEHHAX (Ni0 OPUCOUKYIEID

2eMbMAHCHKOL Oepaicasu); (2) micbkKux censin (PAmyuwiHi censaHu, nid KepieHUYMmMeEoM
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Micyesoi KOMNAHii yu MyHIYUNAIbLHoI aominicmpayii), (3) paneosi cesinu (npoicu8ams
HA 3eMJIAX, SIKY KO3aybKa CMAPUUHA OMPUMATA SIK BUHA2OPOOY 3d BILICLKOBY Cayaichy); (4)
MOHACMUPCLKL  cenanu;, ma (5) npocmi ceisiHu y NPpUBAMHUX MAEMKAX KO3AUbKOL
cmapwunu [86].

Landless peasants (pidsusidky ‘those under neighbors’). The collective name for
various categories of impoverished peasants in 16th- to 18th-century Ukraine who did not
have their own land but worked for neighbors who did primarily Cossack captains,
common Cossacks, and monasteries in exchange for shelter and garden plots [77].

Be3zszemenvui cenanu (niocycioku, ‘mi, wo nio cycioamu’). 36ipna nasea piznux
Kame2opii 30i0HIux censin 8 Yrpaini 16—18 cmonimms, aKi He Manu 61ACHOI 3eMi, ane
npayrosanu Ha cycioie — 6 nepuily uepey KO3aybKUX Kanimauie, npocmux Ko3axKie ma
MOHACIMUPIE — 8 OOMIH HA NPUMYIOK ma cadoei oinsinku [86].

Filvarok (‘homestead’ or ‘manorial farm,” from the Polish folwark) [76] —
Qinveapox [86].

single-homestead servitors (odnodvirtsi) [76] — oonoosipui [86].

Registered Cossacks (reiestrovi kozaky) [76] — peecmposi kozaxu [86].

Starosta. In Kyivan Rus’ the starosta was a lower government official, usually in
charge of a certain department of the princely household. In the Grand Duchy of
Lithuania and Poland the starosta was a representative of the king or grand duke in a
voivodeship. In Galicia and Podilia the general starosta was in charge of a whole
voivodeship. By the end of the 16th century, as the power of the nobility had increased, the
authority of the starosta diminished. In the Russian Empire the village starosta was the
head of the lowest administrative unit, the village community. He was elected for three
years by the village assembly. In Galicia and Bukovyna during Austrian rule a starosta
was a county captain who supervised the county administration, conducted elections to the
county council and the diet, headed the county school council, and oversaw the collection
of direct taxes. In Polish-ruled Western Ukraine during the interwar period (1919-39), the
starosta was an official of the state in the county and the head of the local administration.

In Transcarpathia in 1919-39, the starosta was a village head or a city mayor. In
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addition, elected or appointed officers who conducted the affairs of any type of community
(church, artel, etc) were known as starostas [90].

Cmapocma. YV Kuiscokiti Pyci cmapocma 6ys Hudicuum ypsaoosyem, K Npasuo,
8i0N06I0a8 3a NeGHUll BIOOLl KHANCO20 2ocnodapcmea. Y Benuxomy kHA3i6cmai
Jlumoscvkomy ma [lonvwi cmapocma 6y8 npedcmasHUKOM KOpOJsi A00 8eIUKO20 KHA3A Y
s6oceoocmei. YV Tanuuuni ma Ilooinni 2cemepanvHuii cmapocma Kepysas Yiium
soeceoocmeom. Jlo kinya 16 cmonimms, Koau miyb 08OPSAHCMEA 3POCMANd, AGMOpUmMemn
cmapocmu 3meHwuscs. Y Pociiicokiil imnepii cmapocma cena 6y8 207108010 HAUHUNCUOL
aominicmpamuenoi oounuyi — cinbebkoi epomadu. Hozo obupanu na mpu poxu Cinbcobki
300pu. Ha I'anuuuni ma na bykosuni nio uac ascmpiiicbko2o npasiinHs cmapocma 6y6
NOGIMOBUM KANIMAHOM, SAKUL HA2NIA0A8 3a NOBIMOBOI0 AOMIHICMPAYIEID, NPOBOOUE BUOOPU
00 no8imoeoi paou ma ceumy, 04oar08as NOBIMOEY WKIIbHY pady ma KOHMpOaoeads 30ip
npamux nooamkis. Y nionopsaoxoeaniti Ilonvwi 3axioniti Ykpaini 6 misceoennuil nepioo
(1919-39) cmapocma 6ys nocaoosoio ocoboio depricasu 6 nOGImMi ma 20106010 MICUesoi
aominicmpayii. Ha 3axapnammi ¢ 1919—-39 pokax cmapocma 6y CiibCbKum 20108010 4
Mmicokum 2onosor. Kpim moeo, obpani uu npusnaueni nocadosyi, sxi éeiu cnpasu 06y0b-
AKO20 MUny 2pomaou (yepkeu, apmiii mowo), oyiu eioomi sk cmapocmu [86].

Voivodeship (Polish: wojewddztwo). An administrative-territorial unit equivalent to
a palatinate in the 13th- to 16th-century Kingdom of Poland and the 16th- to 18th-century
Polish-Lithuanian Commonwealth. It was governed by a voivode with the help of several
castellans and other officials [90].

Boesoocmeo  (nonvcvk.:.  wojewodztwo).  Aominicmpamueno-mepumopiaivHa
oouHuys, exsisarenmua narvya 6 Ilonvcoxkomy xoponiecmesi XIII-XVI cmonime ma Peui
llocnonumoi XVI-XVIII cmonims. Kepysaé Hum 6o€800a 3a 00nOMO2010 KiIbKOX
Kauwimensnie ma inuux yurnosHuxie [86].

Voivode (Ukrainian: voievoda; Polish: wojewoda; Russian: voevoda). An ancient
Slavic term for the leader of voi (‘warriors’). He was elected by the tribal assembly in
times of war. In Kyivan Rus’ the term referred initially to the commander of a prince’s
Varangian guard and then to the commander of his army in times of war or to his

vicegerent and garrison commander in a particular town. In the 13th- and 14th-century
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Western Ukrainian principalities it occasionally designated the joint administrator and
military commander of a certain territory [90].

In the Grand Duchy of Lithuania and the Lithuanian-Ruthenian state a voivode was
a noble appointed for life by the grand duke to be the governor and military commander of
a province, called a zemlia (‘land’) or, beginning in 1413, a voivodeship (palatinate), in
accordance with the Polish model [90].

Boesooa (nonvcvkorw: wojewoda; pociticokor: 60oesooa). Jlagnbocnos sancbKuli
mepmin OJist 602051 801 (‘6oinu’). Bin 6ys obpanuil nieminHumu 30opamu y yacu 8itiHu. Y
Kuiscokiti Pyci yeti mepmin cnouamky 8i0HOCUBCSL 00 KOMAHOUPA 8aps3bKOi 26apOoii KHA3A,
a nomim 00 KOMAHOY8aua U020 apmicto nid yac GitHU abo 00 U020 HAMICHUKA ma
KOMAaHOUpa 2apHizoHy 6 nesHomy micmi. Y 3axioHoykpaincekux kusasiecmeax XIII-XIV
cmonimv yeti mepmin IHOOI NO3HAYA8 CHIIbHO20 AOMIHICMpamopa ma GilCbKO8020
komenoanma nesrnoi mepumopii [86].

YV Benuxomy kusaziecmei Jlumoscokomy ma Jlumoscvko-Pycokiil Oeporcasi 6oesooa
0Y68 0BOPAHUHOM, NPUSHAYEHUM BETUKUM KHA3EM O008IYHO 2yOepHamopom i GiliCbKOBUM
KOMaHOysaueM NpOGIHYil, w0 Hasusanacs 3emuaer, abo, nouunaouu 3 1413 poxky,
680€600cme0 (nghanvy), 6i0n06IOHO 00 NObCbKO20 3paska [86].

Dietine (soimyk; Polish: sejmik). Agency of territorial self-government by the
nobility in Poland from the late 14th century, and local assembly of the Lithuanian and
Ruthenian nobility in the Grand Duchy of Lithuania from 1564 [90].

Jiemuna  (coumuk;, noavcok.: sejmik). Acenmcmeo  mepumopianbHO20
camospsoysanns 0gopsucmea y Ilonvwi 3 xinys XIV cmonimms ma micyesi 300pu
JUMOBCHKOI ma pycvkoi wsixmu y Beauxomy kusaziscmei Jlumoscokomy 3 1564 poxy [86].

The Lithuanian Statute of 1566 provided that four weeks before the convening of the
Great Diet, the nobility (shliakhta) in every court district (sudovyi povit) should meet to
discuss national and local affairs and needs, to elect two deputies to the Great Diet, and to
instruct them [76].

Jlumoscovkuii cmamym 1566 p. nepedbauas, wo 3a YOMupu MuMNCHi 00 CKIUKAHHS

Benukoeo ceiimy 06opsincmeo (Wnaxma) y KONCHOMY NPUOBOPHOMY OKpPY3i (cyooeuil
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nogim) nosunno 30upamucs O0nsi 062080peHHs HAYIOHATLHUX MA MICYeeux cnpas ma
nompe6, obpanns 060x denymamie 0o Benuxoi oiemu i nasuamu ix [86].

Land courts [zemski sudy/. Nobility courts which functioned in Poland (Polish: sqd
ziemski) and the Grand Duchy of Lithuania from the mid-15th century. They were
introduced in Right-Bank Ukraine in the 16th century. Each court served a voivodeship or
land (zemlia) in handling civil litigation cases [76].

3emenvHi cyou [3emcuki cyou]. [[eopancexi cyou, siki ¢hymkyionysanu 6 Illonvwyi
(nonvcwvk.: sqd ziemski) ma Benuxomy «knaziecmei Jlumoscokomy 3 cepeounu XV
cmonimms. Bouwu 6ynu 3anposaodsceni na Ilpasobepesicniu Ykpaini ¢ 16 cmonimmi.
Koowcen cyo obcnyzosysas 60€600cmeo abo 3emnio 0ist po3ensioy YUBLILHUX CYO0BUX CHPAG
[86].

Notable military fellows (Znachne Viiskove tovarystvo). The collective name of
those Cossacks constituting the ruling estate in the 17th- and 18th-century Hetman state
[76].

3naune Biiicbkose moeapucmeo. 30ipna Hazéa mMux Ko3aKie, WO CMAHOBUIU
nawnisHy sepcmey 6 cemomancokii oepacasi XVII ma XVIII cmonime [86].

Fellow of the standard (bunchukovyi tovarysh or pidbunchuzhnyi). A member of
the notable military fellows in the Hetman state, assistant to the general standard-bearer
(heneralnyi bunchuzhnyi) [76].

Bynuykoeuit mosapuw a6o niodynuyncnuil. Hanesxcae 0o 3naunoco 6iticbko6020
moeapucmea 6 2eMmbMAHCLKIU 0epiHcasi, NOMIYHUK 2eHepalbHO20 NPANnOPOHOCYs
(cenepanvnozo oynuyscnozo) [86].

In the Cossack period, flags, bulavy, bunchuky, seals, litavry, bugles, and staffs
with silver balls signified various offices of the Zaporozhian Sich and the Hetman state
[76].

The bulava was used by the hetman, and the pernach by colonels, from the 16th
century. The bulava was also a sign of the Zaporozhian otaman’s authority [76].

The bunchuk, a distinctive standard of Turkish origin, consisted of a wooden staff

with a decorative metal head, to which tasseled cords and one or more bundles of
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horsehair were attached. The bunchuky carried by hetmans had red horsetails and white-
and-black cords [76].

The litavry were large copper kettledrums used for announcing various solemn
events. The Russian tsars presented the Cossack hetmans and the Zaporozhian Host with
various regalia [76].

YV kosayvkuii nepioo npanopu, oynaeu, OyHuyKu, neyamxu, Jimaepu, Cmexsapycu
ma oice3nu 30 CpiOHUMU KYIAMU O3Hayanu pi3zHi nocaou 3anopizexoi Ciui ma
I'embmancwvkoi depocasu [86].

bynaea suxopucmosyeanracs cemvmanom, a nepHay — NOAKOGHUKamu, 3 16
cmonimms. Bynasa Oyna maxooic o3naxow asmopumemy 3anopizebkozo omamana [86].

Bynuyk, giomimuuti cmanoapm mypeyvbko20 NOX00MCEHHs, CKIA0ascs 3 0epes saHol
namuyi 3 0eKOpamueHOl Memanegolo 201068K0I0, 00 AKOI Oyiu NpUKpinieHi wHypu 3
KUMuysamu ma oOuH ado KilbKa nyykie KiHCbko2o eonocy. bynuyku, axi nocunu eemvmanu,
manu yepeoni xeowsi ma 6ino-uopmi winypu [86].

Jimaspu — ye eenuxi MiOHI mapiiKu, sKi UKOPUCMOBYBANUCL Ol 020JIOULeHHS
pisHux ypouucmux nooiu. Pocilicoxi yapi noodapysanu Ko3aybKum 2eembMaHam ma
3anoposvkomy eiticbky pizni peeanii [86].

Otxe, Mu 06auuMo, 1110, TPHU TMEPEKIaal ICTOPUYHUX pealiil B €HIUKIONETUIHUX
BUJIAHHAX JIOCUTh 4YacTO BUKOPUCTOBYIOTHCS TIyMadye€HHS TepMiHIB. Bukopucranus
TIYMau€HHS CYMPOBOJIKY€ETHCSI BUKOPUCTAHHIM TpaHCIITEpallii Ta TpaHCKPHIIIIII.

Hampuknan, ykpailHCBKHI ICTOPHMYHUN TEPMIH <(IPYy’KMHA» TEPEKIIaacThCs Ha
aHTJIICHKY MOBY 3a JIOTIOMOTOI0 TpaHcmiTepallii sk “druzhina”, ane gaii HaBOJUTHCS HOTO
TIyMadeHHs “a retinue in service of a chieftain”. A TepMmiH «KHsI3b», BXK€ MAIOYM CTiiKi
CKBIBAJICHTH B aHTIIMCHKIA MOBi “Prince” 1 “Duke”, Takox MOSCHIOETHCS K “‘a royal
nobility rank”. He auBnsuuce Ha Te, 110 BUKOPUCTAHHS NPHUIOMY TIyMayeHHs POOUTH
TEKCT OlIbII 00’€MHHMM, LEHd NOpuiloM Jomomarae AO0CATTA 30epeXeHHS chenu@iKu
ICTOPUYHUX TEPMIHIB 1 pOOUTH ICTOPUYHI TEPMIHU OB TOCTYITHUMH JIJISl PELIUITIEHTIB.

[lincymMOByIOUM MpaKTHUYHE MJOCHIIKEHHS TEpeKiaaiB ICTOPUYHUX peaniil B

AHI'TTOMOBHHX CHIOUKIOIICANYHUX BUJAHHAX, MOXXHA 3pO6I/ITI/I K1JIbKa BUCHOBKIB.
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[To-mepmre, mnpw Tepekiaal  ICTOPUYHUX  TEKCTIB  OCOONMBY  CKJIQJIHICTh
MPEICTABIISIFOTH XPOHOJIOTIYHI PaMKH, TOMY JUIsl TOCSTHEHHS MPAarMaTUYHOTO MOTEHITATY
nepeKsaaadeBl HE0OX1THO MaTH JOCTaTHI (JOHOBI 3HAHHS.

[To-mpyre, nns yCHINIHOTO MEpEeKIaay ICTOPUYHUX peatiil mepekiagad MOBUHEH
3HAXOJUTH KOMIIPOMIC MIXK ICTOPI3aIli€l0 i MOJEPHI3AIEIO 1 OPIEHTYBATHCS HA CUTYAITIIO.

[To-Tpete, mpu nepekiaai iCTOPUYHUX TEPMiHIB MepeKIagadeBl Cllifi OpIEHTYBaTUCS
Ha PI3HI1 crocoOu nepeksiaay, HalpuKIial, BAKOPUCTAHHS €KBIBaJIEHTA, TPaHCiTepalii abo

TIIYMAa4YCHHSI.
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BUCHOBKH

B poGoTi mochimkeHO Ta BHMBYEHO KOTHITUBHHMM aCMEKT YKPAaiHCHKHX 1CTOPHKO-
KyJIbTYpHUX peasliii 1 croco0iB iX BIATBOPEHHS y TEKCTI Mepekiany (Ha marepiaii
CHITUKJIOTICINYHUX BUJIAHB).

B xomi qocmipKkeHHs 3p00JICHO TaKi BUCHOBKH:

1. HaykoBuii miaxig A0 Mepekiany mnependadae, mepul 3a BCe, MAKCUMAJIbHO TOYHE
BIJIOOpaKEHHSI Marepiany, M0 MNEePeKIaJaEThCs, 3 METOI0 HAJaTU YUTady NOTPiOHYy HOMy
iHpopmariro. Ilpm mnepexnaai peanid icHye JBI  TpyaHoul: 1. BIACYTHICTh ¥y
nepeksIajabKii MOBI BIANOBIIHOCTI (€KBIBaJ€HTAa, aHAJIOra) BHACIIAOK BIJCYTHOCTI Y
HOCIiB 111€1 MOBU 00’€KTa, SIKUH 1151 peais no3Havyae. 2. HeOOX1HICTh NIepeaaTH HE TIITbKU
IpeMETHE 3HAYEHHs (CEMaHTUKY) peaiii, a TakoX 1 I KOJOpUT (KOHOTalil) — ii
HalllOHAJIbHE 1 icTopuuHe 3a0apBiieHHs. Ll cripaBa yCKIIaJHIOETHCS 1€ i HEOOX1IHICTIO
ypaxoByBaTH WUIMK psijg oOcTaBUH. be3yMOBHHMM € JIMIlE OJHE: PElENnTiB TYyT, K 1 B
nepeKsaal 3arajioM, HeMae, 1 epekiiazay, ypaxoBylUH 3araibHl TEOPETUYHI MMOJOXKEHHS 1
CIIUPAIOYKCh HA BOJIOJIIHHS MOBOIO, Ha CBiil IOCBiJ, UyTTs 1 KAPTOTEKY, a, B MEPIILY Yepry,
HA «KOHTEKCTyaJibHI OOCTaBUHW», B KO)KHOMY OKPEMOMY BHUMAJKy BUOWpAE NUIAX, SKUH
MIAXOIUTEH OUIBII BCHOT'O, a 1HKOJIM € OJJHUM MOKJIUBHM.

Takoxk, MOXeMO BHCHOBYBATH, IO Ipallsl Cy4acHOrO TepeKiazadya MyCUTh OyTH
rIMOOKO TBOPUYOIO, TAKOO, IO TEpeaae He JINIIEe OCHOBHUU 3MICT TBOPY, ajie W oOpasw,
peaii Ta XapaKTepHUI KOJIOPHUT ETIOXH, SIKY BiJOOpax)eHo, ake KOXKeH OPUTIHAI 32 CBOIM
oOpa3oMm (Ta KOKHa aJpecHa rpyma 3a CBOIM THIIOM 1 CKJIaJIoM) TOTpeOy€e CBOTO, 3aBXKIU
IHaUBiTyanpHOTO migxoay. CrmoBa-peainii € TyXe CBOEPIAHOI W pa3oM i3 TUM JIOCHUTH
CKJIQJHOI0 Ta HEOJHO3HAYHOIO KAaTEeTOPi€l0 OE3eKBIBAICHTHOI JICKCUKH. SIK MOBHE SIBUIIIE,
sIK€ HaMOUIBII TICHO OB’ A3aHE 3 KyJbTYPOIO, 11 JEKCUYHI OJUHULI IIBHJIKO PEAryloTh Ha
BC1 3MIHU B PO3BUTKY CYCIJIbCTBA.

2.Y Hamomy JOOCHIKEHHI MU cxuisieMocs 1m0 BuzHadeHHs M. [. CauBku, sike
pO3IIsifae pealliio He JIMIIEe SIK M03aMOBHE SIBUINE, BU3HAYAIOUM 1i K (PaKT, OB’ A3aHUM 3
NOJISIMU CYCIUJIBHOTO Ta KYJbTYPHOTO JKUTTA KpaiHW, OCOOJMBOCTSAMHU ii JEp:KaBHOTO
Jajay, ICTOpi€ro il Hapoay, a U BITHOCUTH J10 peanii reorpadiydi Ha3BH, BJIACHI iIMEHA Ta
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MPI3BHINA, HA3BH 3aKJI/1B TOMO. Y peaisxX HalOUIbIl HAOYHO MPOSBISETHCSA OIMU3BKICTD
MK MOBOIO Ta KyJbTYpOIO: TOsIBAa HOBHX pealliii y MaTepialbHOMY 1 TYXOBHOMY JKHTTI
CYCIIUJIBCTBA BEJIC 10 BUHUKHEHHS BIJMOBITHUX CIIIB Y MOBI.

3. 3a 03HaKoIO peaiii MOAIAIOTh Ha: a) MPEAMETHI; 0) 4acoBi; B) MICIICBI.

VY 3aneKHOCTI B/l MO3HAYEHOTO MIPEAMETY peaii TiIsaTh Ha:

a) reorpadiuni peanii (Ha3Bu 00’€kTiB (i3u4yHOi reorpadii, B TOMYy 4YHCII H
METEOpPOJIOTii; Ha3BU reorpadiuHux 00’ €KTIB, OB’ I3aHUX 3 JIFOACHKOIO JTIsIbHICTIO; HA3BU
€H/IEMIKIB (Ha3BU TBAPHUH 1 POCIIHH);

0) erHorpadiyHi peainii, 10 CTOCYIOTbCA MOOYTY 1 KyJbTypu Hapoay (moOyToBi;
TPYJIOBl; HalMEHYBaHHS MOHSTb MHUCTELTBA Ta KYJbTYpH; €THIYHI MOHATTSA; Mipa Ta
rpoiii);

B) CYCHUIBHO-TIOJNITUYHI peamii (MOHATTS, TOB’s3aHI 3  aJMIHICTPaTUBHO-
TEpUTOpIAILHUM YCTPOEM; HallMEHYBaHHS HOCIIB Ta OpraHiB BIJIaJik; BiHCHKOBI;
HaliMEeHYBaHHS OpraHizalliii, 3BaHb, TUTYJIIB, CTaHIB, KacT).

3riIHO 3 YacCOBOIO O3HAKOIO peayii MOKHa PO3JIUIMTH Ha ICTOPUYHI Ta CydYacHi.
IcTopuuni peanii MoB’s13aHi 3 MEBHOIO €MOX0K0 a00 MUHYJHUM OKPEMOi COIIaIbHOT TPyIH.
Jlo HUX BIAHOCSTHCS Ha3BU ICTOPUYHHUX TOJIIH, JOKYMEHTIB, MOJITUYHUX, PETITIHHUX Ta
COLIIAJIbHUX TPYII.

3a MICIIEBOIO O3HAKOI — B IUJIOIIMHI OJHIET MOBHU: CBOi peajii — 1e OUIbIIO0
YaCTHMHOIO CITOKOHBIYHI CIIOBA JaHOI MOBH; a TaKOX UyXl peanii — 1ie abo 3amo3udeHHs,
TOOTO CJIOBA 1HIIIOMOBHOTO MOXOJI>)KEHHS B CJIOBHHKOBHUH CKJIaJl MOBH, a00 KaJIbKH, TOOTO
nomopdeMHi ab0 MOCTiBHI EPeKIain HAMMEHYBaHb YY>KUX JJIsl JAHOTO HApOy 00’ €KTIB,
abo TpaHckpuOOBaHiI peamii 1HIIOT MOBH, B IUIOIIMHI IMMAapyd MOB: 30BHIIIHI peamii —
OJTHAKOBO YYKi JIJI1 000X MOB; BHYTPIIIIHI peajii — CJI0Ba, SKi HaJeKaTh OJHIHN 3 TapH MOB,
1 OTKe, UyXkI1 JJIs THIIOT MOBH.

4.V xoai HaIIOro AOCIIKEHHS i Yac Nepekaaay yKpaiHChbKUX 1CTOPHKO-
KYJIbTYyPHHAX
peaniii 0yJ0 BUKOPUCTAHO HACTYIHI CIOCOOU BIATBOPEHHSI peaiii:
» Tpanckpuniis (“Ukraine. A Concise Encyclopaedia. Vol. 1.” — 26%; “The

Circulation of Information about Ivan Vyhovsky” — 26%; “Ukraine and Ukrainians
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throughout the World. A Demographic Guide to the Homeland and Its Diaspora” — 26%;
“Internet Encyclopedia of Ukraine. History” — 24%).

» Curyaruauii BignoBigauk (“Ukraine. A Concise Encyclopaedia. Vol. 1.” — 14%;
“The Circulation of Information about Ivan Vyhovsky” — 15%; “Ukraine and Ukrainians
throughout the World. A Demographic Guide to the Homeland and Its Diaspora” — 15%j;
“Internet Encyclopedia of Ukraine. History” — 16%).

» Meton ynoaionenns (“Ukraine. A Concise Encyclopaedia. Vol. 1.” — 15%; “The
Circulation of Information about Ivan Vyhovsky” — 15%; “Ukraine and Ukrainians
throughout the World. A Demographic Guide to the Homeland and Its Diaspora” — 15%;
“Internet Encyclopedia of Ukraine. History” — 16%).

» JleckpuntuBHa nepudpaza (“Ukraine. A Concise Encyclopaedia. Vol. 1.” — 20%;
“The Circulation of Information about Ivan Vyhovsky” — 21%; “Ukraine and Ukrainians
throughout the World. A Demographic Guide to the Homeland and Its Diaspora” — 21%;
“Internet Encyclopedia of Ukraine. History” — 19%).

» KanbkyBanus (“Ukraine. A Concise Encyclopaedia. Vol. 1.” — 8%; “The
Circulation of Information about Ivan Vyhovsky” — 7%; “Ukraine and Ukrainians
throughout the World. A Demographic Guide to the Homeland and Its Diaspora” — 7%;
“Internet Encyclopedia of Ukraine. History” — 8%).

» Konrekcryansue postiymadeHHs (‘“‘Ukraine. A Concise Encyclopaedia. Vol. 1.” —
17%; “The Circulation of Information about Ivan Vyhovsky” — 16%; “Ukraine and
Ukrainians throughout the World. A Demographic Guide to the Homeland and Its
Diaspora” — 16%; “Internet Encyclopedia of Ukraine. History” — 17%).

3 pe3ynbTaTiB HOCTIHKEHHS MOKEMO 3pOOUTH BUCHOBOK, 110 HAMOUIBIN BKUBAHUM
y poboTi 3aco00M TepeKIaay yciX peasiid € TPAaHCKPUIIIiSL, a HaMEHI — KajabKa (JIUB.
Honatok A, b, B, I).

5. locmiiMBIIM y TpPaKTUYHIA YacTHHI POOOTH TaKl EHUMKIONEAUYHI JKepena sK
“Ukraine. A Concise Encyclopaedia. Vol. 1. Toronto”, “The Circulation of Information
about Ivan Vyhovsky”, “Ukraine and Ukrainians throughout the World. A Demographic
Guide to the Homeland and Its Diaspora”, “Internet Encyclopedia of Ukraine. History”,

MU AIWNUIA BUCHOBKY, IO BIATBOPEHHSA (PYHKIIOHAJIBHUX OCOOJIMBOCTEHN YKpaiHCHKUX
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1ICTOPUKO-KYJBTYPHUX pealii y BH3HAUCHUX JDKEpenax 3aleKHTh BIJT MOXIHMBOCTI B
1HO3EMHIM MOBI BIATBOPUTH aHAJIOT TOTO YH 1HIIOIO TEPMIHY, aJKe, HAIIPUKIIAJ, TEPMIiH
KHS3b» BIITBOPIOETHCA SIK “prince” abo “duke”, mo He BIANOBIAaE KOHKPETHOMY

3MICTOBOMY HaBaHTaXEHHIO ICTOPUKO-KYJIBTYPHOI pearii.
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JopaTok A

Ukraine. A Concise Encyclopaedia. Vol. 1.

» Tpanckpunis m [lekcpunTusHa nepudpasa
» CuryaTyBHUI BiNOBITHUK = KonTekcryansHe po3TiiyMaueHHs
m Metop1 ynopi6HeHHs m KanbkyBaHus
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Jlonarok b

The Circulation of Information about Ivan Vyhovsky

u Tpanckpunuis HekcpurntusHa nepudpasa
» CuTyaTUBHUI BIINOBITHAK m KoHTeKkcTyalbHe pO3TIIyMayeHHs

= Merop ynopi6HeHHs m KanbkyBaHHsS
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Ukraine and Ukrainians throughout the World

» Tpanckpumis m [lexcpuntusHa nepugpasa
CuTyaTUBHUI BiNIOBIJHUK m KoHTekcTyalbHe po3TiyMayeHHs
= Metop ynopiGHeHHSt m KanbkyBaHHs
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Internet Encyclopedia of Ukraine. History

Ak

m TpaHckpunis » [lexcpuntuBHa nepudgpasa
m CuTyaTUBHUI BIINOBIJHUK m KoHTekcTyalbHe po3TiyMadyeHHs
m MeTop ynopi6HeHHs m KanekyBanus
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